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Primo uti que quo verbum Cyoorn hic domatur 
wfits Graci ſermonis ingenio adverſatur. Neque 


enim futurum iſtius forme, quod tamen ante me 
nemo quod ſciam obſervavit, optanti unquam tri» 
bBuitur. Sed neque iftius familia quidquam apud 


ſeriptores Grœcos valedicendi notionem fortitur, 
Quod autem dixerit poeta Romanus, vivite ſylve ; 


nibili plane eft. Deinde, voculam ay cum verbo r.. 


eunde conjungi vetat Gracorum ſeriptorum conſue- 
Tudo; Nec vero eam ad infinitum ura Mag nifi 
ſenſu prorſas alieno rettuleris. Tertio, verbum au- 
rraros utpote ab Ariftophane licentia comica con- 


FAum bejufineds Poematis metaphraf parum con- 
venit. 
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| wait. . autem 3 hh, que ei 45 „ 


Ariftaphane notio tribuitur ab Pupus | orationis in- 


 dole plug nimio abborret: aliud utique eft cui ægui- 
FLalie Plautinum ipſiſſimus, aliud quod in bunc 


inf quidem Comico nifs articuli ope forma ſaperlatius . 

Abnare licuiſſet. Nene qua ratione ab auros ipſe 

| confingitur aurora r ipfiflimus, eadem plane ab 
6 auTog idem confieri oporteret ò au ror N, fi ita. 
vis, maxime-idem. Quarto, vitigſa eff Joquends . 
ratio mil au he,. Oportet vero a as. Qua 
de re vide pag.207. Nuinto, futurum amMauou 
nullum eft : neque enim mf forma media dicitur 
an AauaeF ai; guanquam aoriſtus tamen aftivus 
amraver paſſim reperiatur, _— vero AWE Gun. 
_ oaplw mſquam extet. 


Ariftoph. Av. 197, _ 
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Flut. 236. 
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Similiter a verbis ade, ax8, uſurpantur ada . 
@xBopai ; you, mod, At c, axtou non ſunt ni 
aor: itt ſabjunctivi; ; yoapluw autem et weoaplu plane 5 
nibili. Eandem et alia analogiam haud pauca ſe- 
guuntur. Nec vero fiturum verbo Teoma cum 
mode ſubjungt Pot. Sexto, preſents awugye 2 
hic tributtur neutiquam defendendus. Neque enim 
| Homerici illins in Notis laudati, 


as H 


t cadit, idem. Atque hunc quidem ſenſum ne 
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ta ia of indoles ut verbum ator; uri olim mibi v1 zan 
off; futuri loco ufurpetur. Valet uti que PAoTHTE 
Agne, gued Anglice dicimus is bringing about a peace. 
Hunc autem  Qualemcungue errorem cum-eruditorum 
flerorumgue omnium ductrinæ, tum pracipue cufuſe, 
dam. auftoritati acceptum refero; a quo hujuſmodj 
allofque haud pauces barbariſmos elegantiarum no- 
mine infigntre didiceram. Septimo, lic Nor ar evil 
 becutio eff Gracis ignota. Futurum utique forme 
optative nibilo retius cum particula ay 5 
quam optanti tribuitur. Adi autem fis pag. 103. 
Vocem porro as; ( accuratius due, nam Ines 
dicunt awidus) que locum hic quater denotat, per- 
peram toties adbiberi non jam de Plano affevera ; 
id vero a ſcriptorum vere Græcorum nemine unquam 

factum eſſe mibi perſuaſum eff. Nlud denique non 
immeritvo reprehenderis, quod verba hic occurrant 
analhgiam partim Atticam partim Tonicam re- 
ferenitia. Diver ſas utique Gracie dialectos neminem 
 unquam ſerio confud! ie crediderim, niſi qui nullam 
accurate intellexerit. Cujus rei W e ft quod 


apud Ariftophanem legitur Pac. a 8. 
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ry Nimirum cum Chorus OW! (unde Tame ovis) 1 
| protulerit, objicit 7; TYgaeus vocem am efſe Tonicam: . 
= Chorus autem ita reſpondet, ut confulto jaei foliug 
cauſa eam à ſe uſurpatam ſuggerat. Unde colli = - 
Bnicum OWI homini  Attico ſerio adbibere non © 
licuiſſe. Alioqui enim objettioni a Th geb alla 
nullus fuiſſet locus. Hoc autem de meis tam in- 
genus difta ( neque enim eorum quidpuam ab alis 
guovis objetfum cognovi ) facient opinor ut quotieſ.,. 
Cunque a viris eruditiſſimis diſſentiam, atque eorum 
itidem ( verbo abfit invidia) errores coarguam ; id 
non fam de eorum laudiBus derogandi, fed vere 
 eruditionts excolende ſtudio unice fieri videatur, 
At quidni Metaphraſin pro accu ratiori quam 
bodie præ te fers linguæ præſtantiſſimæ cognitione 
refin gendam in te recipias ? Reciperem ſane, ni 
Ptium,- quo non ita abunde utor, in emaculandis 
veterum poetarum operibus magis e re literaria Z 
mibi viderer conlocaturus. Immo recepturum me 
polliceor, fi eruditorum gentem mecum non itidem | 
ſentire intellexero. Sciendum eft utique, þ cujus 1 
Forte id ſire interfit, poetarum me Atticorum, un: 
et H omeri Pindarique editionem moliri; ab A | 
ſow: Cufus unius in n hoca ut minimum bis 
* J 


I COS 


F : 
\ - 
" . — 


* 


ne 3 ane mne iis. N 8 ho 


gualeſeunque curas alia itidem emendationum ſu- 
pellefile - quam ſuppeditarunt. cum viri dottiffimi 
rum præcipue Scaliger alter, lucid: imum illud coel; + 


 literarii decus ; pro judicii certe T modulo al ; 


L curabimus. 


Expectabunt fortaſſe . ut 11 e 
Cri ticorum auctor ipſam Cri tices virtutem contra 
convitia a quibuſdam hominibus jactari ſolita de- 

' fenſum cam. Ti vero mihi ignoſeant velim, fi otium 


forte meum pluris aftimem, quam quod iftiuſmodi 
bominibus, præſertim cum Latine ſeribam, impen- 


dendum cenſeam. Immo per gant feſtiva capita, in- 
genii quo deftlituuntur loco, frontis qua egregie pol- 


lent perfrifte ope niti; pergant quas beata ſtolidi- 


tatis, nalignitatis, atque invidiæ conjuratio abunde 

 ſuggerit ineptias apud imperitos ſuique adeo fimiles 
deblaterare : pergant literarum humaniorum con- 
temptum pre ſe ferends ignorantiæ ſuæ velum ob- 
' gendere conari: pergant divinam quam vocat pra 
Aantiſi mus Caſaubonus Criticen, quibus ſolis poſſunt, 


convitiis cohoneflare, Cum vero nofter qualis quali- 


kibellus in emendationibus potiſſimum verſetur, ipfi 
emendatoris provincie, quam infra primum quem 
in arte critica Jocum obtinere debet, 46 eruditi: 


* | 


- . # 2 | : 85 y 8 880 Th : Fa a 7 
c N * 1 5 I*4 
3 8 N : a | 
' * 
* 
/ | 
we 1 


| emendationum feriptori, , ſed antiſopbiſtæ deferunt. 


' modo deefſe poterunt. Quid enim? Unam locorum 
claſem adverſus germanam loguendi normam, al- 


arguere : quartam denique, fi in pſeude-prete 
ſeriptts verſeris, legibus proſoediacis adverſari extra 
omnem controverfie aleam'poſurſtt. Euge ! Anti- 
fophiſte munus laute adminiſtraſti : mfi ferte quis 


in 


uſque adeo incommodus atque importunus reperiatur, = _ 
ut aliqua inſuper Texpneia, poſcat, quibus ſoplu Harum 5 
et librariorum, ut criticorum mittam, flagitia in- 
terngſci poſſint. At enim quam arduum inſuber 
reſtet emendatori opus, mille argumentorum inſtar 
 effe poterunt inconditæ eruditorum complurium con-. 
jefure, quos tamen ipſi vitiorum indoli common- 
ftrande pares fuiſe conſtet. Unum Kuſterum in 
Notts ad Ariſtophanem videre eft metrum claudi- - 
cans centies crepantem, cum tamen tot locorum ne 


"ibis FRE) 4 * "OO 22 aue 5 
ordinem vindicure aggrediar. Nempe in crit 
falefira palmarium eſſe volunt ſcripta fuppoſttitia. | _ 
a genuinis dignoſcere, primaſque adeo non jam 14 


Verum enimvero ſatis feftinanter ac temere hoc fiers 5 
videtur. Quippe ad antiſophiſte provinciam exor-. ' 

nandam nil-quidquam requiritur, mi quod ementda- _ 
tori perinde fit neceſſarium. At que in bujus nu 
nere prætipuam partem conflituunt, illi fine incum- 


3 


teram adverſus indubitate hiftorie Adem peccare ; 
tertiam auttorem ſuum recte ratiocinandi imperitum 
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: * Emendationes ſelecte in Terentianum Maus | 
p * P- Is - 1705 7 1 & | 
" II. Oxonienfium Pindart editorum ec, | 
: axeubuas ſpecimen, p. 33. e 
II. Vera ſermonis Græci enunciatio. Futurorum 
Atticorum ab Ionicis variantium analogia . 
L conſilium. Diverſus modorum ſubjunctivi et 
3 optatiyi uſus. Errores a nupero Callimachi 
editore in fyllabica quarundam vocum quan- 
titate 9 Emendationes in Callima-. 
tv. cee five adipirationls VAU, prout ini 
| ſermone Homerico obtinebat, virtutis cum BT 
proſoediacæ tum analogicz ſpecimen. p.1 hey | | 
| V. Ictuum five accentuum ratio a poetis Atticis 1 A N 


ſervata. Emendationes ſelectæ in ſingulas 


Ariſtophanis fabulas. Emendantur in tranſ- ] # 
eurſu * Sophocles, Æſchylus. P- ws |: 
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5 nn ſuorum 1 certe cee 5 
3 ſperamus. Interim vero libet & nobis, qualicun- | 
que ſucceſſu in re critica verſatis, eorum quæ in h 
Terentiano haud plane poenitenda videmur o ,; 
paſſe, partem hic een ſecernendam « curare, 


Edit. Sanctand. 1 584. pag. 16. J. 9. OS Ft 1 
' Addita yl ſublevaret fictioris e | 


Ford, Circumfertur hzc linea plane apeeTpes 3 ro- 


1 chaici loco. Quicquid autem vitii hic depre hen- I 
ditur imperitam induſtriam ſapit. M a Te- 


rentiani manu profectum eſt, 


Addita 2 levaret fiecioris ek. 150 5 
corretor autem neſcio quis, ultimam vocis s addita . 
hoc pacto produci ægre ferens, verbo lævaret i in- 
fauſta manu voculam ſb præfecit, eo ſcilicet con- 


 filio ut pes ſecundus anapæſtus evaderet; neſcius 


interim pedem illum revera, Juxta regulam ab 
ipſo Terentiano traditam, hac mutatione creticum 


effici. Is utique de elemento age Th 8 age a 
pag. 42. J. 15. hæc habet: 


Bu fibi tres tantum poterit 8 en, . 
Si quando ſcutum, ſpumas, vel ſtamina dico, 
Haæc ſola efficiet nudo ut remanente trocheo 
Spondeum gemine poſſint firmare ſonore., 
Ct 17 "of -- 


Creticus Meitur — 
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dem etiam rem ph 
44 4. Ex Juibus abunde 


cui etiam ſwocinit Vieworinus, bY 92 10 
buſque temporum recentiorum poematis fole- 
mnitet neglectam videre eſt, uti in iſtiss 
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Quot ne malum latius erp 
kdulo commendo, Vix enim quilt | 
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1 in eum WE mend ONES ip Kuben vind- 
dud. Vulgo Conſonantem legitur, et ame 
diſtinguitur; hane autem ſeripturam | li 
brarij ſeribentis en e e ee. 


Pag 2 l. ns 
Tra vacabit, ut vacabunt a er . 
Sonte produBtam Ener non egent ſubſide] 


Duobus his verbis egent  ſubfidi ; adverſus Gate | 
et proſoediam peccatum eſt: alterum, quod nihil 
oratjoni inſit quo verbum plurale egent ita re- 
ferri poſſit, ut ulla exoriatur ſententia: ahenüm 


quod #bþidir ſecundam producat. Monet quidam 


(quem Commelinum eſſe nuper didici) legiſſe 


Mycillum, non gent quia ſubfid?. Atque hoc qui- 


dem pacto metricæ integritati conſultum eſt ; re: 


ſtat vero ſententia plane nulla. Quod ſi legas, quo | 


modo vix dubito quin ſcripſerit Terentianus, non 1 


egentem Jubfia?; ; UNO negotio ſanum trochaieum ac 


ſententiam quam maxime perſpicuam habebis: 
ut vacabunt quando plures conſonæ ſponte produ. : 
ctam ſyllabam Sequentur, ac proinde pon-egentem vel 
Sarum Fe! alius cuupum ahl. N hujus 1 
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ipſu um interim oognovi e 


refinxiſſee. 
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Principio, in verſu hoe u 


| Peinde, neque in præcedentibus nes ſeij 
pam extat, quo referri poſ 
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2. Habetur autem in variis lect. 


lam nobis conſervavit. Quippe uM hs veſtigii 
.  utcunque e ipla fit vitiol, vefam tamen b 
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| Que verba fic interpretatur vir { vir preſtantiſſimus. 
\ + Proms vocalis Apa nominatur : 


Fr 


a2n imp N10! e ur — Non: gun 
potius Ie ra dicendum, Quid quinta? Quinta Ov. ex- 
tam Y tantum dicito, ultima eft Q ſeptem vocalium: 26 
non ſono ſunt ſeptem, verum ry TpogIe, 
mratione. At enim videtur vir Cl. 
verbi peoroy notionem minus recte hic cepiſſe, nempe 


ut indicet vocalem fimpliciter nominandam eſſe ut . 
| fonat. Neque enim iſtud de vocali E dici 
Ea utique non jam ut ſonabat, ſed uti hic docemur 
EI nominabatur. Itaque er {honey intelligo e 
autem verſus tertium atque ultimum 
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Anis diy Tar P perinde ſonat ac fi Latine des 
ulti mum uocalium. Pro Oun' IQTA aut m legi etiam 
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. bum Vota efferatur; quo n 
enunciandum adhibuit Terentianus. 
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nunc redeundum eſt. 
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Verſus tertius duerfte | metri rationem 
Nempe aro ſequente conſona ſex tem 


conſtat. Alterum porro iſtud jure 
quæ apud Terentianum 1 
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[ editores Scholiaſtz verbis nimium tribuentes. 
Nunc eoſdem videre eſt illud quicquid eft vitii 
contrario compenſatum euntes. Hic utique com- 
miſerunt ut ejuſdem Scholiaſtæ interpretamento 
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rectiſſime. Verum hoc neutiquam valet verbum 
TAs. Eſt enim temporis vel præſentis imper- 
fecti, vel præteriti perfecti, quod vulgo lu 
perfectum audit: adeoque vel. 57 #tereunt, vel prev. 
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tritum tertium, vel certe choriambum. Our: 8 
ille duobus temporibus, hic uno tempore verum : 
menſuram exſuperat. Lectio noſtta 69 d- bh ; 
M creticum dd f pœoni primo..m7god „ 
bet. Que Schmidio adrifit, ys »- Bay bm 
edu oo, præterquam quod in vocula ure, ro 
non eliditur, bis N poornk adverſs n 5 
ſyllabarum rationem. A n 
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modo ſibi conſtare voluiſſent, & Fi 48 v8, ut 
epitritus tertius quarti, hoc eff, ut tambus trochæĩ 
partes faftineret, Veram eruditis viris hic ui 
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Cæterum ne quis forte xiſtimet me 
abeſſe voculam e, monere libet 'vocem n N ne 
ſemel quidem apud vel Homerum vel Heſiodum 

cum iſta vocula conjungi. A Pindarur 

et au utroque 1 ) « 
Nem. V. 44. Tour repens TRI Pro 
Pyth. VIII. 113. MYXQI 7 EN Map 
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Qui qu idem nullam interpretibus ; moram 3959 
quin conſtructionĩs ſecuri verterint : Qui ſanr valde 
procul in receſſu injularum- ſacrarum. Verum 
enimvero iſta 7x\s wy adeo: non proce in r- 
ceſſu valent, ut notibne. plane contraria ſignificent 
proce a receſſibus. Reponendum eſt MYXQI mavs 
diba. Cui e rn e * 
poſitio. 
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notio. Accuratius interpretaberis terræ era, 
A iſtud Virg. Georgie: I. 2. _— 
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_ ipſum Poetarum — deniotat? Wit 25 
eum legimus. 1A. A. 530. Heyas q Ne xg¹ Oxupeaer: 
atque inde apud Virgilium, er rotum nutu Freme- 
fecit Olympum,' At enim neque {tiGer, 
quidquam aliud exinde formatum adhibuiſſe | 
merum confirmare auſim. Ge autem 
verbi ſupra ſcripti poteſtatem eweite ſtatuo, a 
WAS s, contorgueo, circumroto. Unde Homerica : 
dictio majus multo ſonabit quam Virgiliana, 9 
x v. 51. Mana dern vo, Toni, bel ; 
Melius etiam ad ſententiam Schmidius go 
Tu TpooryTa, Tibi adberet. h. e. Tui cultor . off J 
1 Mmus. "oP lectionem metricæ lege I 
| cody n, e. 3 ; quo 10 apud Homerum 
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une a8” foe monet Scholiaſtes alter ita ; 
forms yagurmey adverſus numerorum rationem 
eccare. Recte. Neque enim audiendi ſunt ii, in 
quibus Barneſius, perpetuus iſte nugarum con- 
arcinator, nomen profitetur ſuum, qui verbum 
quale ad nominativum circa res plures quam duas 
ferſantem legitime referri poſſe voluerunt. Video 
zuidem Euſtathium in iſtam etiam ſententiam 
onceſſiſſe. Sed neque apud eum nugas raro eſt. 
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At enim ibi vocem 1095 non Jam, uti ſomniavit 
Euſtathius, we, ſed worm accipi oportere abunde 
lemonſtravit doctiſſ. Clarkius. Hac autem ſuper 
e quo efficacius motam dirimamus litem, quen- 

1 Euripidis locum, quo nihil diſertius excogi- 
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: 'AD. Profecri Su noffu adn meas fortas: TH IH. 
Vid et quis? us: cum enim pvya li dicis, de duo- 
bus fmul loqueris. Satis jam opinor de morbo quo 
labarat Pindari locus, De. medicina nune cgi 
afferenda funt verba Schaliufiz: 04 Quart X 
Aatjergnt 8. A H err TAPTEIN wares 
en run x45 durss om ve linder men xa t, 
en N TAPYETON 25:48. „N N £94 Dany 
3 val N G. Hine luce claxius eſt olim 
cireumſerri duplicem hujus loci lectionem, altem 
quam probat ſcholiaſtes vg,, vel quæ ei mqui- 

polleret; alteram quam damnat ,, Atque 
illam quidem nos, forma duntaxat in yagvyd 
mutata, omnino reſtituendam cenſemus, Ejusvero 
conſtructionem Scholiaſtes minus re&e. ordinavit: 


paborrs axparta Yu Oe, Nam vocem A on- 
| liquide conſtat opponi 7245 roh e aidbon, e 
inde abſolute ſumendam eſſe juxta inte | 
diſcendo - rem- aſſecuti, non autem ad Ade re» 
ferendam. Nos loci ſyntaxin ita. conſtituimus, ut 
vaude ad Aug referatur : Mabarres & ackps 
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reperiuntur apud Ariſtophanem Jeues FS Joes : 
Veo, eon pcyen, atque alia alibi quam plurima. | 
Hanc etiam conſtructionem Latini cum plerique 

omnes, tum præcipue Horatius paffim imitatus eſt. 
At enim, dicet forte nonnemo, quidni reponendum 
eſt ipſum illud, quod apud Scholiaſten babetur, 
zapuey, cum pæoni primo creticus  temporibus 
zquipolleat ? ? Reſpondemus neque creticum nec 
pzona primu m huic loco convenire, ſed chort- 
ambum oportere, ut iſti xa: iin 4** ang po 
aliiſque conſimilibus fit odwau@y. Negandumne 
igitur eff ultimæ Tys Tons fillabe quantitatem 
eſſe apo Negandum vero. Quippe ſyllaba 

iſta ob pauſam r F pus in fine neceſſariam pro 
longa ſemper eſt habenda, 
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« Ald. et MSS. Bodl. 4. et Pal. A. B. C. Aurop 
« ;-y101, ſenſu quidem eodem manente, non metro.” 
la Editt, Oxonn. Immo vero veſtræ lectionis ſen. 
W fs neque idem eſt nec ullus. Neque enim verbi 
medii xv. is eſt uſus, ut accufativum poſt ſe pa- 
tiatur: ner vero relingaere communiter cum activo 
A a 4 — 
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Thi v vero P res poſtul laret nu 10 negotio Sende 
poſſet, EA . uti et n pro vn; nam illud 
ſermonis Græci ratio poſtulat. Verum ut iſtam 
Oeden Pindaro abjudicem inter alia me adducit, 
quod ibi vox Aryve media bis correpta verss. ſel 
36. et 122. adhibeatur, cum tamen ſyllaba iſt: 
apud Pindarum 14 in locis alioſque ubique poeta 
| producatur. Voci a:ys Roles nonnunquam ad- 
ſpirationem Vau præfeciſſe exinde colligo, quod 
Lacones, teſte Heſychio, 2ay@- ſcriberent : five 
iſtud Fan@+ concipiendum fit wel-, ſeu uli 


Foles w, ibi Lacones 8 adhiberent. Proinds M 
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in verbo agua, efſe brevem ſyllabam. Quo 
tamen fi res eſſe poſſet, de metricis plane legibu 
conclamatum foret. Nimis profecto certum ei 
ſyllabam iſtam brevis locum occupare. Atque 
huic quidem incommodout ſubveniretur,Schmidiw 
legit AN. Verum hoc pacto vir eruditus non 
fine ſermonis diſpendio verſui conſuluit. Nan 
verbum iſtud non tam Gracum eſt y_ Scythi- 

cum. 
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Foles Attico apsjua, reſpondebat, non ſecus atque 


1 pa,? Nu Ac. reis Parypues, Jarwpas, &c. 
| WY Arun autem quid valeat, docebunt ſubjects 
: WM Sophoclis loca: Oed. Tyr. 1247. 
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f | Si quodnam ad thema referendum fit hoc futurum 
; ſcire geſtias, ſic colligas velim: Sup et, ay mpu 
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futurorum analogia =quipollent rois Nn et 


pa et apa: ac proinde futura ex iis formantur 
Kigw, ate; Nich, d h. Conſimiliter aproptcy 
idem futurum formare oportet, quod ab apo 
flueret. Hoc autem non eſt apud Atticos niſi 


, cujus vicem, uti jam diximus atque in 
|  {<ctione proxime ſequente uberius exponemus, 
cs apud Jonas et Aoles apropar ſupplebat. Eodem 
1  fonte derivatum amm apud Homerum cum 
o itidem conjunctum legitur IA. XII. 435. 
e en ain MOON APH TAl. Illud autem 
d fu juxta laudata exempla interpreta- 
1 beris * five reportabo mercedem, prz qua 
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© Auron commune habent plerique. Ald, yero 
« nobiſcum legit.” Editt. Oxonm. Verſus 1 pimirum 
fulciendi gratia vocabulum viri eruditi ex ultima 
barbarie accerſendum judicarunt. Ecquis enim 
unquam obſecro Grzcus ar pro der & uſur- 
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In his. porro bis deſideratur editorum 


aliorumque aue, qui azr7emTes et dune le- 
præſentant. Cum autem neque are fermonis 
indoles, nec vero a metri ratio ſtare hic 
patiatur ; cogitandum reſtat de altera aliqua lectione 
_—__ in orationis nec verſus norman peccature, 

. | Hur 


ROD Tet EIT - OR PER wy E FUE fs n 3 MELO r 
; oy Cc 


; Sager IL 159. nn 
5 - AJOE 40; ' OPNIXA . 0 


f Similiter Ving En. J. 394. _ 
| Atherea gues lapſa Plage Jon ovis ales ar 
Turbabat cuelo ?: urn 
XII. 249. | 
| Namgue lan rubrs fun Jovi ces ab thr 
Ovid. Metam. VI. 517. 
Diepoſuit nid leporem Jovis ales PREY 
Pari modo Callimachus eycnos * Munzar 
opias. Hymn. in Del. 251. 1 27 
 MOYEAQN OPNIOEF ald rare. Werem oy. | 
Scripſerat opinor aliquis alicajue codicis vel inmar- 
gine vel inter lincas vocem «nwuy tanquam interpre- 
tamentum Ty AIOZ ODNIxXMN, non ſecus atque 
in ſcholiis Tar rower hodie legitue ad Olymp. 11, 
159. Yor Jas OPNIXA ww AIOY, e wy 
AIETON, Inde factum ut neſcio quis ſyllabicm wy 
OPNIXQAN quantitatis ignarus alterum iſtud a 
infauſta manu in contextum invexerit. Nec vero 
Aus eros five Fouls aquile fat commode up- 
Pellari potuiſſo videtur, praterquam unica ills. 
quam Jovi adſidere veteres fingebant, - 
Pyth.1x. 193. Kaye an cr atrebyrþar Fur 
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Principio contra temporum ſyllabicorum n 
verbi odge a ultima ſequente vocali pn 
Deinde autem ne ſermonis quidem integritath 
conſultum eſt, Ea utique, verbum medium « an · _ 
Je Luca poſtulat ; quo modo apud Heſigdum 9 f 
Theogon. 30. legimus . Moms ehe or APE- WW 
' VAEOAT Into —Ttaque: utraque re 'confiirant 
omnino reſcribendum eſt AMOAPEVAEZ® chens. 
Atque ita quidem legiſſe videtur Scholiaſtes qui 
in loci expoſitione iſta habet: rs yap e avTy; 
yechilos & prev APEYVAZOAIT e SN ro. 
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Moltum hic ſudarunt interpretes fruſtraque labo 
' rarunt. Neque enim ſententiam nifi ineptam 
extundere valuere, Conſtructionem ita ordinat 
Scholiaſtes: & va ange mas Danes 564 Fuas 
p, Exeul .. drJeos en tor PecnleuTaL 
pacto Jew ge xquipollet rœ a Je 46 
AlwTai, Deinde redundat vocula ov. Utrumque 
Contra Græci ſermonis indolem. Aretius iſtum Wl 
in modum: apyeu [ayonopatw] SSN u Wl 
nas erge reis e ouu x8 ardgor, Hæc vero que- | 
tuſquiſque obſecro vel intelligit ? Unius non jam 
| hiterz ſed lineolæ additamentum quas turbas dedit! WAN 
Eam tu viciſſim deme, ac lege Jai five uti hodie 3 
moris eſt ſcribere Yep, ut conſtruQtio ſit ap * 4+ 
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Nec vero cuipiam a1 be debet i ein 
uu utcunque inſolens collocatio, quippe quam ni 
ad 94 referendam accipias nulla exoritura eſt 
ſententia, ac proinde nullus eſt ambiguitati locus, 
= Alioqui verſus initium tranſpoſitis duabus vocibus 
Wy conſtitui poſſet, Tuo Tar cudpos. Quo pacto ha- 
WT beretur Och oν pro c 32g: cujuſmodi exempla 

fpaſſim extant. Sed Pindari Nite auribus _— 
nud magis placuit. 

_ Eadem itidem emendatione reftiruenda v venit 

germana alterius loci „ 
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dicus, : allique : Hnde wi; Latoides) 47 Ti p 
campum cum deorum bunnrihus angere, | urbem 
divinam aures» throno infidentis Cyrenes gubernare. 
Et recte quidem, quod ad veram verborum notio- 

nem. Atqui ſcire impenſe velim quid ſit Lis 

* campum augere. Arttas credo cuntinentis limites 4 
'{  latius extendere. Videtur quidem hoc editoribus i 
Z ' Oxonn, uti oportuit diſplicuiſſe. Atque i proinde I 
pro augere vagæ notionis verbum excolere eo opi- 
nor conſilio adhibuere, ut alio ſenſu ad Libya cam- 
pum, alio ad drorum konores reſerretur. Verum in 
eo minus feliciter rem miniſtrarunt, quod ver- 
bum Græcum o. ⁴ diverſorum itidem ſenſuum 
non fit capax, ſed awgere, vel quod tantundem fit, 
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Similiter etiam Latini diccbant bonore 4 9 
angere, uti ex Stephani theſauro liquet. Nec vero 
hec emendatio ſola rationis vi, ſed Scholiaſtæ 
etiam auctoritate nititur : Exreube &, Pyov, ex T1 
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| x01 parTucus de ou OE, To Tus Au mi | 
nucis evtew To Jeu! WAITE, x Homes, Ts mu, 

xv Jean Kugmnss Hunc utique in -modum 
= Scholiatz verba a viris eruditis ordinantur ac di- 
1 ſtinguuntur. Ex quibus tamen ita ordinatis fruſtra 
lane crit qui ſententiam vel commodam vel ullam 
elicere ET Tu vero tandem yoculam xa. ad 
7 priſtinam ſedem revoces, locum autem ſic diſtinguas 
velim: 7 Tys Acne meer nps auge, xa To 
Yu rwuopud Nonew Tys TW £x2801s Jporer Kupye 
ns. Cæterum fi cui forte diſpliceat, quod & 208 
immerito fieri poſſit, aowwdtr@> iſta oratio— chr 

Mal- oe, agy Maryan — ei pro ag non in- 
cCommade legere licebit xa, h. e. xa a5v, Nam 
 fimilis apud Pindarum craſis Olymp. III. 45 in 
4 xetod ois conſpicitur. . 
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Pindarici i ineptias nihil moror. Heſychium quod = c: 
attinet, 'monere libet elementum © verbi initio 

non hic ſolum perperam præfici, ſed alibi etiam 
ubi ſic ſeriptum legimus: Oeaom To] Ever 
Pro Oecom ro, quod non niſi a Jeaopa, vel tyroni- 
bus familiari profluere poteſt, reponendum eſt 
etozTo, vel quod apud Homerum non ſemel legitur, 
tio αατ, a verbo inuwu formatum, ac proinde ro i 
erdvoaTo notione wiwaper. Quinetiam pro ®eo- 
carro apud Heſychium concipi opottere 4 rararre | 
vel certe «orarro five etc argumentorum mil- 
kum inſtar erit alterum iſtud interpretamentum 
 reIvocyro, | Nempe apud eundem Heſychium 
leguntur 'Eoragdpo. nIvozpducs. Eo O. mice 
AD. "Boxer, end. Ego. eelvon. leg. cum Cl _ 
Bentleio ad Callim. ereduow: qui etiam monuit 
oed vocrro, uti et alterum exatioas, apud Heſychium 
interpretamentum eſſe verbi non jam Yeorarre 
ſed zo ao. Eſt autem coraro in ſermone Homerico 
tera idem quod eorarro dempto duntaxat aug- 
mento. Cæterum iſta tu, c2oraTo, iorarro enun- 
cianda ſunt wen, ewearaTo, weorarTo. - Nunc 
vides 
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« Nope edit. quædam. Noa ed. Steph. Ne 
Nos cum Schmidio legimus Nane pro bebte 
r Præt. Med. xues omnibus habenis diſtribuit, ile. 
ce ſeorſum et diſtinct᷑e applicuit, et quidem tempeſtive, 
nunc has nunc illas tractand editt. Oxonn. At 
enim iſtud quod commentus eſt Schmidius +wwpe, 
nedum nope, neque uſquam extat nec ulla ana- 
logia formari poteſt. Hoc primum. Deinde ut 
eh, fucrit præt. quod vocant medium, at ſenſu 
tamen activo perperam adhibetur. Tertio, ut ſenſu 
activo legitime adhiberi poſſit, ne ipſum quidem 
tempus recte ſe habet. Tempus utique non am 
revera præteritum eſt, ſed præſens perfectum. 
valet autem unice ipſum rwojums he bas diſtributed 
id quod tamen huic orationi parum convenit. 
oportet vero ,es be diſtributed. Hoc autem 


præfinito . 7 et nullus dubito gain a 
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Prorimum, ds ſtrictim hie pexcur- 
rendum inftitulmus, circa pedum iN gn five 
 woduvepuny, quam commenti ſunt editores Oxoni- 
enſes, verſabitur. Ac videntur quidem viri. eruditi 
tota via erraſſe, qui pedes in univerſum wxgeus 
ſive anoduvapus ſtatuerint, quorum tota quantitas 
fit æqualis. Contra enim mihi perſuaſum eſt los 
duntaxat pedes a veteribus tanquam aoxgavs haberi 
ſolitos, qui in ſingulas it idem partes temporibus i 
Equales ſecari poſſent, ita ſcilicet ut ſingulis longis i 

vel ſinguke itidem longe, vel certe binæ breves 


reſponderent. En tibi pedum ne cum op- 
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rationem decantati Ulis O 2 
xg; five: ob quam in verſu trochaico iambus, | 
in iambico viciſſim trocheus nuſquam lun 
habeat. Que quidem, utcunque ſimplex ſit, cri- 
ticos tamen omnes videtur feſelliſſe. — 
ratio eluceſeit, cur amphibrachyn ſpondeo, adeo-—- 
que dactylo et anapaſto, pariter — 
ſit; ee ae iſte in verſu neque anapæſtico, 
1 rochai , nec denique jambico conſpiciatur. 
W Cujus tamem rei non ſolam rationem a nemine | 
: accupatam, n ———— 
: adcoque dadtylo m — anapeſto . 
brachyn eſſe condone, 
0 Gee os inter ben & ven . 
| 3 e e e 
Joannem King, dramatum aliquot Euripideorum 
W cditorem © Quari (inquit) fortitan poteft, cum in 
= © temporum- paritate tanti fint poetz, cur tra- 
© cheus iambo temporibus par ex carmine iamic 
* nthilo minus perpetuo excludatur. Id autent fiery 
* videtur duabus de cauſs. ——— 
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W quod in Pindaro ſtrictim lie percur 


rendum inftitutmus. circa pedum iN e five 
wnIuvepiay, quam commenti ſunt editores Oxont- 


enſes, verſabitur. Ac videntur quidem viri eruditi 


tota via erraſſe, qui pedes in univerſum wxyeus 
five woJuvapes ſtatuerint, quorum tota quantitas 
ſit æqualis. Contra enim mihi perſuaſum eſt Hlos 
duntaxat pedes a veteribus tanquam iavxgatss haberi 


ſolitos, qui in ſingulas itidem partes temporibus 


æquales ſecari poſſent, ita ſcilicet ut ſingulis longis 
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vel ſingur itidem longæ, vel certe binæ breves 
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| rationem 3 — 0 As de 

five ob quam in verſu trochaico iambus, 
W in aambico viciſſim trocheus nuſquam locum 
habeat. Que quidem, utcunque ſimplex ſit, cri- 
ticos tamen omnes videtur fefelliſſe. Hine etiam 


ratio eluceſeit, cur amphibrachyn ſpondeo, adeo- 
; que dactylo et anaperſto, pariter arrmzies videre- 
| 


ſit; five cur pes iſte in verſu neque anapeſtico,' 
rochaico, nec denique lambico conſpiciatur. 
Cuſſen wines rei non ſolum rationem a nemine 
cccupatam, ſed et ne ĩpſum quidem rem obſervatam 
memini. Eſt utique luce clarius, ſi totam pedum 
quantitatem — n ops 
brachyn effi onduvagur, - * 
Obſervatæ ru neee 
mia; rationem tentaviſſe quidem fd parum 
affecutum eſſe video, mukum licet in re metrica, 


Joannem King, dramatum aliquot Euripideorum 
editorem ** Quæri (inquit) forfitan potef cum in 


* temporum paritate tanti fint poetz, cur tro- 
© cheus iambo temporibus par ex carmine iambica 
* nihilo minus perpetuo excludatur. Id autem fieri 
© videtur duabus de cauſs. Primo iplfa ſyllabarum 


ps Kicker pergit e Hike 1 bus I 
© celer in ultimo ſubſiſtit; trochæus con 
« primo ſtat, mox impetu fertur : hic inſtar rotæ 
* volubilior, ille tardior firmiorque: hic ab 7 
4 deſcendit, ille ex humili e in r opanibus 
« denique ſunt diflimillimi 
tc phæſtion, Tpoyerios' e 1 e — 
« verſum ſibi proprium conſtituit iambus, ver- 
« ſum ſibi proprium conſtituit etiam wochrus; 
e et ambo diverſis licet in locis eoſdem 
te pedes: jam vero fi verſus iambieus öden 
« reeepiſſet; fi trochaicus iambos: quf alter ab 
« altero dignoſci potuiſſet? Nonne tanta confuſio 
s facta eſſet, quanta fieri poteſt maxima. Hac 
ille. Juxta eam quam primo inſtituit vir erudi 
rationem, facile conſtabit dactylo non minus ana- 
pzſtum, quam trochæo iambum arnẽ opor- 
tuiſſe. Quid enim? Anapeſtus initio celer in 
ultimo ſubſiſtit; dactylus contra primo ſtat, mox 
impetu fertur: hic inſtar rotæ volubilior; ille 
tardior firmiorque: hie ex alto deſcendit, ille ex 
humik inſurgit. Quæ tamen omnia non ſatis fuiſſe 
cur _— 1 angab, exinde liquido 
; | | En 
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ihilo magis. . quam a fa ula, q - 
de Remo et Romulo. Nec vero ũ vel per & fer | 
tur, recte ſe habet viri eruditi argumentatio. 
acile enim ab invicem dignoſci potuiſſent verſus 
iambicus et trochaicus, fi vel hic iambos, vel ille 
rochzos excluſiſſet. Utrumque vero ad commo- 
dum ſatis diſcrimen neutiquam fuit neceſſarium. 
WEccui enim obſecro non in proclivi eſt inter ver- 
ſum dactylicum, cujuſmodi eſt heroicus, et ana- 
pæſticum dignoſcere? Atqui verſus anapæſticus 
dactylum neutiquam excludit. 


Terentianum p. 84. ex  eniendatione noſe fo 
diſputantem reperimus ict n e 


Quid? non trocheeus temporum # que trium? © 
Eft: ſed tracheo longa prior eff Jyllaba, 1 
Brevis autem 1ambo; longa poſt: cui non e 
Longam trocheus Hab dere et brevem ſuas, 

Brevi ſeguente; quia fit hoc ionicum. 
En c cur iambo non trocheus evi. A 


Eſto vero ionicum : quid tum poſtea? Si in wk 
anapæſtico vel ſpondeo vel anapeſto dactylum 
ſubjungas, ionicum itidem a: 470 6 waiQor0s 3 ; fi dadiylo 
ſpon- 
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Et jam quidem nobis videmur editorum Oro 
enſmm wayporc, quam tamen ii rem unicam fer 
agunt, nervos penitus omnes incidifſe, © ' | | | 
Coronidis loco ultime Olympionicen , que 
cu S a multis jam ſeculis cronnſertr auen. | 
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Hec quicunque cum vulgata lectione contulcriii 
adeoque quam leviter hic ab ea diſceſſum fit, vi 
eurate perſpexerit; nullus opinor dubitabit, qui bet 
hæc etiam Oede non ſecus atque cæteræ a 2 
manu, fi non eo ipſo quo nos refinximus, at pro 
ap certe _ Ve ane 
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rorum Atticorium ab Tonicis dariantium 
analogia et. confilium. Diver/a: Modorum 
. abiuncti i et optativi uſt 46. E Frores a 
nupero Callimachi edlitore in Hllabica 
quarundam vocum quanti. tate adm. 
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N 'RGUMENTUM i in quo, cluftrando fs 
we verſaturi a viro erudito jam antea tractatum 
videmus, qui noviſſimam Callimachi editionem 
procuravit. Is utique, viri cum nobilitate . tum 
eruditione preſtantis hortatu, de Græcæ lingua 
pronunciatione, ſecundumne quantitatem fyllabi- 
an accentuum rationem melius procedat, 
difſerendum quidem i in ſe recepit; ſed re tamen 
era non tam diſſeruit, quam declamarit. Nec 
vero in hac Sparta adornanda vir eruditus uſque 
Wadeo felicem operam collocavit, quin nobis etiam 
onnulla, atque ea fortaſſis præcipua, reliquerit 
occu panda. Quo alacrius autem ſymbolam qu 
lemcunque noſtram conferamus, facit cum Fes 
illius Nobilitatis Anglicanæ decoris, quæ apud x nos 
eadem hodie eſt quæ et heri fui it, apud alios 
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utcunque jam minor auctoritas; tum etiam quod | 
diu lateque graflata accentuum barbaries e ludo 
quodam celeberrirno, Econenſem a. Jam olin 
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autem loci deſeripti membra ad ſyllabicam quan- 
titatem ſingula exigit, docetque 2 ora. 
tionis ſtructuram x | n | 
potiffimum pendere. Pari modo oY rum e 
Platone locum, ac tertium ex Deinoſthene lau ck 
expenditque. Hinc liquido conſtat ipfos ra, 
ſermonem non minus pedeftrem quam verfibas 
concluſum juxta ſyllabarum tempora pronunciare 
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folitos. Atqui dicendumne eſt, o boni accentuum il * 
fautores, rectæ rationi conſentaneum eſſe ut hodit . 
pronunciandi regulas ab ipſis Gtæcis fervatas non Wil - 
Jam commodi amplectamur, fd aſpernabund . 
conculcemus ? Quidni pergatis obſecro, atque ä 
hominem infanire ſtatuatis, quilinguam Gallicam il 
efferat juxta pronunciandi rationem apud ipſos | 


| Gaffos obtinentem i Porto autem locis ex Tho- 
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ex vr, ,,! Nane 8 
accentuum contra ratio venditat dd, upizerar, 
u, Ya lone, agi D Oc. Apud Hege- 
ſiam nn quantitas exhibet,  oeullan, | 
apa nu ed, amtes, dard O, xcugdl> 
 TaThw, ToXloripucy : : accentuum_ contra patroni 
enunciant; woAulay, mean, «ſi, od fad ups, 
Joe, gd r leu, ]] g. Vides hoe ; 
Aj eee ſcriptore numerorum naturam 
magna ex parte inverti; XRcva in 

rue, ac Velen WAxu in yeuna migrare, 
At enim o boni rectamne obſecro rationem ſapete 5 
— ut uſque adeo deprimatur accuratiſſimus 
Thucydides, uſque adeg- evchatur nugaciffimus 
Hegeſias? Quin pergatis itidem. coronam capiti 
Virgiliano jam diu hærentem detrahere, ac Baviano 
mponere? Quid enim tantum in vos committere 
potuere vel Græci pre 1 vel pe- orationls 4 
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vari voluerit, accentus tamen, ob. iſtum ſcilice 
uſum, retinendi videbantur. At enim, ut iſte 
quem oſtentant uſus paucis in vocabulis rever 
obtineat; ideone obſecro dicendum eſt inmenſun 
cæterorum numerum accentibus etiam 

opottere ?. verum enimvero uſus ille toties de: 


cantatus merum eſt inſomnium ex porta eburnez 


profectum. Si utique ullus revera habeati ur, ye 


editorem vel lectorem qpeciet neceſle elte Athi 


ſcire-velim, quo tandem editor criterio di 
poſſit ſeribine oporteat gas, an vero Bacinu, 
Ihſa contextus indoles atque orationis lum voc 
notionem indicabit; hæc autem accentus ſedem deter- 


minabit. Rurſus: Undenam lectori innoteſceit a 
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poterit rectene ſcribatur Pacinua, an per editoti 
vel imperitiam vel incuriam; ac proinde gag 
et vice verſa, oporteat? Ex orationis file fatebit 
vera verbi notio; atque binc deter minabi tur accentus 
fedes. Suaviſſimi argutatores ! . Verbi' notionem 
accentus ſedes, * autem ſedem verbi notio 
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TyTeipu niſi aoriſti op 
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| 1 Ni hoc fitin circuls, ot. 
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turum ſecundum formæ optativæ 1Ivrou, et 
aoriſtum ai Que vero de j Wen 


jam diximus, de hoe itidem, uti et de alio quocun- 
que exem plo , fires poſtularet, diei poſſent. Verum 


enimvero, pace grammatieorum, in me præſtan- 
dum recipio futurum ſecundum formæ vel activæ 
vel mediæ in Græco ſermone nuſquam. reperiri. 
Tyre non eſt niſi aoriſti ſubjunctivi, nec vero 
ativi exemplum. Tur#jas 


deu, wu, et ſimilia non niſi in gram- 
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maticorum ſeriptis et cerebellis locum uſquam 
habent. Hujuſmodi autem inſomniis ortum de- 


diſſe videtur futurorum quod in dialectis Tonica 
atque Attica obtinet diſcrimen.. Horum natura 
atque analogia cum non ſolum grammaticos, ſed 
univerſam etiam, quantum ſciam, critioorum gen- 

tem fefellerit; in ea mihi videor exponenda operæ 
—— haud inutiliter conlocaturuus. 
lonica a quibus Attica diſcedunt futura formam 
actiynmn terminant in do, cow, e, Loro, et oor 5 me- 
damautenyi in Gopfeci, cod u cola, lola et o- 
| At- 
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but. At frau, ant, Sen hai, 
aa, aporopcy utrique genti erant communi. a. 
Ex dictis facile conſtabit fruſtra eſſe Cl. Kufte- 
rum, qui ad Ariſtophanis Plut. 65. iſta adnotavit: 
*— 479 o Ar pro aww: præſens pro. 
F * . quod Atticis eſt frequentiflimum. Sic d 
% Comicus noſter dixit pro dea infra in Plat, 
e V. 222. K pro x., in Nub. V. 632. * 
te pro egex ao, in eadem fabula V. I. 23. Scio 
ce alios dicere hæc eſſe futura contracta, ſed illi 
« fruantur ſuo ſenſu,” Fruentur ſane, fi me 
audient, quantum certe ad a . x, et ee 
attinet. Neque enim vel ano\u, vel eg, vel %% 
Ns quodcunque præſenti notione unquam adhibe- 
tur. Kaα quidem apud Atticos Ionico modo 1 4 
ſenti xa, modo futuro xaAtou rei 2 


ſubauditum refertur. Similis eſt uſus verbi . - 


tu proprio ad \ ve, nee. Yen. x74 : 


Plut. — EY & n ITOIQ; id quod tantundem eſt 


quod Anglice dicimus But what muſt Id»? Similis 


itidem Ty lan Ran. 116 5. ubi de Euripide 
Eſchylus: Eq git ad 'y; Muſt Thold my tongue 


for this coxcomb?' Atque hinc quidem mihi ſu ggeri- 


tur alter etiam locus jam olim inſigniter corruptus, 
ubi idem verbum fimiliter uſurpatum legitur. Ei 
autem in ane 8 manum libet ad. 
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In verſa | primo Mufis in invitis be prior l- 


laba verbi pur. Quod qui legitime fieri poſſe conten- 


dunt eos nihil morandos cenſeo. ; Atqui ne forte 


arripiant pod ie occurrit pag. 408. 
"FR Kat | 


(75) RS 
Kai % gau Pf YUYGues, axe Pige 
as giv non Tas rearidac, ura W f 
. ibi legi oportere, poſtulante cum ve rſu 
tum ſermonis indole, a M aPaupens. Altero· nomin 
vitioſus eſt Ariſtophanis locus, quod abſque arti- 
culo dicatur TOUT >, XANULLLAT &s Exigit | im 
comici perinde atque pedeſtris { ſermonis ratio Tels 
Ta KENVHLeaT . Sic in verſu tertio habemus W 
To ,a. Tertio prava eſt locutio Pipe ep rho 
a: neque enim is eſt apud Atticos uſus 
verbi pe, ſed open. Scire denique velim quid 
interſit quod ad ſenſum attineat inter raura ity 
Auf rel Peg: 2. Tl vpe, et quod ent 
quitur ap e Tn To x&Avuc Aabar.s 955 
meide We The ae Nam fi nihil fit diſcri- 
minis verba intercedentia a « ur eld a 01 adco 
' Importuna ſunt atque inepta ut nihil ſupra. Per- 
commode profecto accidit quod Scholiaſtes lectio- 
nem iſtam conſervarit 10 TauTs. a,, pepe. 
Vox utique gornon, quanquam ipſa quidem ſit. 
nihili, a vera tamen ſcriptura uno duntaxat puncto 
diſcedit; hanc autem fic tandem reſtituo, Pogoy. 
Eft autem loci ſententia hoc pacto non ſolum in- 
tegra atque aptiffir ma, ſed et perquam faceta, 
— Quam Anglice ideo potius declarandam ſtatuimus, 
quod ſermo noſter, uti fert fortuna, multo com- 
modior ſit _ Latinus, Ls, Huli your tongue, 


firrah, | 


= 3. 
"a for one erte —4 PRO. Let me 
dye fooner. LIS. Well, well, F that be the only obs. 
facle, here, take my Cap and put it-on, and then. 
bold your tongue — Take my petticoats too, and my 
work-baſket &c. The women, never fear, will con-, 
duct the war. Dativus autem Popeoy ad verbum 
ciao non ſecus hic refertur, atque in exemplo 
ex Ranis laudato r Cæterum, ut illud obiter 
tangam, genti Britannicæ felicius ceſſurum fuiſſe 
videtur, fi alteri cuidam ITpoCoam per viginti an- 
norum ſpatium permagno, hodie majori ſimul et 
minori, rediviva ab anno jam ſexto Lyliſtrata 
capiti circumdandum xaAvue tradidiflet. 885 
EKuſterianæ obſervationi gemella eſt iſta dodiß. 
Hutchinſoni ad Xenoph. Anab. pag. 79. Mf 
Ny Naxoorrar. Monet utique Arran eleganter 
pro r adhiberi, laudatque Thom. Magi- 
ſtrum: EAao xa Aa, an TY c N EMlus AegyBor. 
0 dd A Hiro, Gn Ty tAaow, uti et Moerin: EN, 
A ocas· Mu, Enkunxes. At enim gloſſogra- 
phorum mentem minus recte cepiſſe videtur; 
neque enim eos hic ſuggerere voluiſſe cenſendum 
eſt Atticos præſens pro futuro (quod judicavit vir 
doctiſs.) adhibere ſolitos, ſed futurum «aa pro 
communi gaaov. Cæterum juxta lectionem ſupra 


deſcriptam docet Thom. Magiſter Atticos tam 


ut . er feriplit, Iſtum autem in mod Se 
procedet eue 0. * ad „ n Tv Ao 08 0. 


. Recte. Ann 6a ments . 
conſtat ex iis que dixit ad pag. 53. Weg 


docet verbum præſens c D temporis 
futuri fignificationem habere, ipſumque hune in 


quo verfamur locum Eneqwdin fimile exemplum 


adducit. Alter autem locus in quo extat ouvaye- 
erde. a viro doctiſs. fic repræſentatur: ah 


d tp ay Jarl fa, Tor a ab OTIS 


Ea pexudar oy q gon orig, rocer DU 
ate FULL YUpecOcy Texrampa. Equidem nimis 
certum eſt, ni verbo owua:yup a, temporis futuri 


notio tribuatur, nullam ex loco ſic ſeripto haberi 
poſſe ſententiam. At enim utcunque frequenter 
hoc fieri dicat vir doctiſs. adducat vel unum 

fimile ex Poetis Atticis indubitatæ fidei exemplum, 


et erit mihi magnus Apollo. Ex Poetis dioo: 


tutem tribuendam eſſe commodus ac patiens ag 


noſcam. Num igitur inſicias ihis ver ba ujlly ae, 
Sell | 


neque enim mendis, quibus fingulz fingulorum: | 


pedeſtris orationis ſcriptorum pagine ſcatent, et 
perpetuo, ni ad Poetarum ſermonem, certain illam 


normam, exigantur, ſcatebunt; exemplorum viſe 


OO eee TR EN ER TENSE e 


n 


deer en, We wal 


i Ceterum'verrm eben verborum — eſs 
. me, CM, argumento ſunt quæ paſſim legun- 
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calls c. etiam 2 en ww is futuri notion 
non raro adhiberi ? Ego vero nih * wide ©: 


tur iToy, v, re, 101, amrT0!, ample Ge. Loci au- 


tem Xenophontei lectio a viro doctiſs. repræſentata 

non uno illo ſoloeciſmo laborat, quod verbum 
1 preſens pro futuro præferat; ſed altero etiam, 
= quod oo ay cum forma optativa Ahe conjungantur 


Vocula utique dh et fimiles comite ay non niſi 
cum altera forma ex conſtruuntur, Eſt autem 
germana loci ſcriptura : ru ar c, 500 ip Ja 

chor, ToreTY dH exoxwvamTify Baciku Waoar 


= ow K Nod al por, T008TQ FA Paoike oe 
ee Cpu uf. Quam ut in integrum reftituere- 


mus unius ay voculz ſedem duntaxat immutavimus. 
nam in aliis editt. habetur payee, Vocula autem 
ita ad verba infinita Hapchal ct cuονMτE 
communiter refertur, ac temporis futuri notionem 


| utrique confert. Similis autem conſtructionis 
pauca ex ipſo Xenophonte exempla. deſcribam: 


Anab, pag. 200. f 4% OIMAI AN bas 
eva ONHEAL re 'Tpamupa, EI ETHMRAE LZ 


OEIHTE Il. EIIMEAH@EITE] — OIMAT pas 
rau 


3 3 . wh 
was AN e xeups IIOIHBAI, | pag- 461. HEH, 
ZANTO e, EI ö EAOINTO ra, MANN 
AN ATNAZOAI — xa EI u 450 \arlary 
aer AN xa KPYIITEZOAT, x EI * Ao! 
5 Oban, zr AN\'YETEPIZEIN. pag. 829. EIL N 
popes IAPATENOIE®E, OIMAI AN cu To 
Yeois KATAAABEIN. Thu apyle.. Quibus. untm 
illud addam ex eee Plut. 464. "It; 


2 en n AN NOMIZETON 7 $0 


Ko EPPAZAEOAI ueitey ab u; b XP. on 
« EI ruro Tow MEA NovTes EITLAAGOIME®A. | 


Hinc * Pg conſtat voculigh ay eandern Gent 
ficationem verbis hic infinitis quam alibi optativis 
conferre. Valet utique oα oy has Snow tantur- 
dem præfinito quod opus ar youre, Is ollie. 
Eadem porro vocula eandem itidem notionem 
participiis conferebat, Pag. 3 63. % *AAONTOS 
AN Ty eps. quem locum vir doctiſs. recte inter- 


pretatur qugſi futurum ęſſet ut caperetur oppidum,, 


Expoſita jam futurorum in diverſis gentibus 
en cm analogia, proximo loco videamus an 
conjectura afſequi poſſimus, quonam conſilio gens 
Attica in formandis verborum futuris ab Ionica 
uſque adeo diſceſſerit. Hac autem de re. quid 
ſentiamus paucis exhibebimus. Ionibus in deliciis 
erat metrum dactylicum, five herwicum; Atheni- 
enſibus 


| 
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enſibus ne e Illi pre ade 


futura Ionica, his Attica videmus 
Verbi gratia: «ZeAa7w,, ex 
dow, Fapanpoa, Apoajupiiont R)@102pw, 0 
, 2 aß, — n ration 


Kore, arapaape, en a GN fea, rv” x 
xaNuah, ouuah, metris 1ambico et trochaico. 


Terminationis quidem Atticæ is eadem eſt quan- 
titas ſyllabica que et Ionice o: Idem vero de 
forma itidem media wa; dici non poteſt. Obſer - 


vatæ in forma activa variationis id unice erat apud 
Atticos concilium ut eadem ſervaretur inter for- 
mam activam et mediam analogia quz in aliis 
verbis obtineret. Harum variationum uti ſupra 
monuimus uſus non niſi poſt ſyllabam brevem 
locum habet. Si poſt longam itidem Athenienſes 
üſdem craſeos regulis obtemperaſſent, ex variis 
verſus iambici et trochaici ſedibus verba innumera 
penitus excluſiſfent, quæ forma Ionica metris iſtis 
non minus rite quam heroico congruunt, Verb 
gratia vogracw, aww, dpf, in verſu ſenario ita 
collocari poſſunt, ut pedem ſecundum, quartum, 
vel ultimum terminent; in trochaico ita ut primum, 
tertium, quintum, vel ſeptimum inchoent: quibus 


omnibus ex locis exIcuduntur ew, ana, ag; 
Rurſus: n 3 dgramebe, We 


ap- 
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druch, Agrar- eros cc. ae 


N ſpecies attento fiquis animo expendat, idem fuiſk 2 mu 


borum ſubjunctivæ et optativæ uſus mentio modo 


ſimis juxta eum indoctiſſimis, quantum ſciamus 


et promiſcue a quibuſque ſcriptoribus uſurpan 
exiſtimet. Nos primi monemus diverſum harum 
formarum uſum a Græcis quibuſque nous per- 
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60 rc. var iis metrorum iambic 

bus conveniunt, quæ &praapebor, & 7 „ 
wile, d par ce, apreTai; aidypelor &c. oh I 
&c. plane reſpuunt, Cæteras 'craſewn- Atticarum 


omnium. en nobiſcum e n cen · 
ſebit. =_ 
Cæterum cum Aiverſ —— Sanne ver. 


inciderit, libet porro aliquantulum operæ navare, 
ut diſtinctas ftarum formarum provincias doctiſ. 


ignotas plenius exponamus. Jam diu opinor elt 
quod nemo uſquam gentium reperitur, quin for E | 
mas iſtas cum certis voculis, ra puta, Pea, i 
un, conjunctas tantundem valere, ac pro arbitrio f 


petuo fervari ſolitum: formam utique quam 
vocant optativam cum dictis et ſimilibus voculi 
conjunctam non minus apte ſubjunctivam dici pol, 
quam alteram iſtam que ſubjunctivæ nomine 
ſola hodie inſignitur: prioris autem eum eſſe uſum, 


ut verbis de. tempore non niſi præterito uſurpat 4 
ſubſungatur, — adeo Latinorum - tempori q 


. AMA- 


non niſi preſentis vel future fignific ionis' fil 
Jung), atque alteri iſti apuck Romanos tempo 
MEM reſpondere. Formæ utriuſque cum vocula 
„ conjunctæ ceons: ex e adduoam EX X- 


pla: VM, 
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Tegev, ATAGTAAE o , 1 2 Co kee 
unc ſi forma ſubjunctiva ſcripſeris Hanemerae, 


oba, orarTa, Ex arthi Uu, ng ; ſermonis non 
; | Forma optativa exTg@udun, we Toa» 


TPteoMi, uduys, ulw z tantundem feceris. | 
Diverſz hujus verbi ſubjunctivi et optativi vir- 


? 
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; quemadmodum Diomedi Minervam ait Ho omerus 
4 oculis caliginem abſtuliſſe ut bene dignoſceret 
tum Deum tum etiam hominem, Homeri locus ad 
quem Plato reſpexit Minervam Tt ſts 


Diomedi verba facientem t 4 


A J au To. am epba n er 5 Av, 1 Tow erney, 
O®P ey TINQCKHI& ner Yeov 208 na andęa· 


Caliginem vero tibi ab oculisabſtuli, que prius inerat, 
Ut bene dignoſcas tum gc. Vides aoriſtum EAON 


rr / / 08s 44 100 2t a IONS 


JuvaTai, heyrarras, N Hocnbe, YuarTdl, 
inus quam metri rationem violaveris, Si viciſſim 
I Salo, , arayralw, xonacaipu,. ex Naas, | 


g tutis inſigni documento vel certe exemplo eſt quod 
W-pud Platonem legimus, Alcib. II. ſub finem: 


ab — temporis praſentis-perfecti notions = 
3 - nn 


UE 


0 86 TY OY 
adhiberi, atque Anglice valere (nam ambiguy 
eſt Latinorum iſtud tempus ahi * Fg have. re. 
moved adeoque commodiſſime ſubſequi forma 
ſabjunctiva op ve ut dignoſttt, that" Joh 

: may diſtinguiſb. Apud Platonem vero zoriſtus 
| «Pixar de tempore preterito uſurpatur; valet 
i. J: utique yo: Tur Abnay Ou N-, Homer fas 
0 that Minerva removed; cui fi ſubjungas of 
5 wurwoxy, uf digneſcat, that he may diſtinguiſb 

n ſoloeciſmum incides: poſtulat enim ſententi 
id ipſum quod apud Platonem ſubſequitur, ops 
vb, ut dignoſceret, that he might diſtinguiſh, 
Verum enimvero cum formam optativam verbis 
non niſi de tempore præterito adhibitis ſubjungi i 
confirmamus, verba indicativa accipi volumus. 
Nam forma illa alteri verbo optativo, . vel comite lf 
vel abſente vocula ay uſurpato, quod tamen i 
circa tempus præteritum verſari nequit, uti et 
infinito vel participio ad iſtam voculam relato, 
non incommode ſubjicitur. 888 
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Homeri quidem plerzque edit ons. i. 76 
ſic nant : 
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DHE, INA Ei- πM geg ano appevoro EPOITO, 


88; ty pv N c Ev ar parole EXHIZIN. 


+ PS . * 1 \ * 
* £ 1 
Y ws [1 2 23 «. + 4 
4 
* 


—— 96 þ 
1 


2 AF. 8 N 1 2 * E 3 8 AI. l 4 
3 ˙ ˙] A — 
14 r n 2-0 l = 


1 =} 77 
Quem locum caſu neſcio quo ita verterunt inter- 
pretes, ut nulla non quam viderim interpretat 


| Latina ſenſu perinde caſſa ſit atque ipſe le . 
Habent utique alii: ut tpſum de patre. abfente 


interrogaret; et ut ipfum gloria i ingens apud homines 


conſequatur: alii: ut interrogaret, ET ut habeat. 
Atque hæc quidem ſenſu plane caſſa lectioni ex- 


hibitæ ad amuſſim reſpondent. Porro autem ut 


prius way ad Neſtora,. poſterius ad Telemact 


referatur importunum eſt atque abſurdum. Ut 


autem hoc ad Ulyſſem referatur, quod voluit 
Euſtathius minus, fiquod aliud, ferendum eſt. 
Quid multis opus eſt ? Deeſſe in quibusdam editt. 
3 2 verſum iſtum Hd 2 ww Tc teſtatur H. Stephanus. 


Et deerit, fi me fatis audient editores, in futuris 
quibuſque. Huc autem irrepſit ex I. 5. ubi tamen 


non minus apte quam hic inepte adhibetur: 2 


II EMT 3 £6 Dafur TE x. EC IuXov maboura 
Nogov Teuoopeevoy Tarpo; Dine, 1 W's QXET), 
HY INA wo xAzoc eoO0Xov ev ak Dogs 2 5 75 ZIN. 


Ae ut - habeat. — rum pro e 
epare vel legendum vol [five - 18] «pero, vel certe 


verbo egorro præficienda aſpiratio Vau, * tamen 


ea fere deſtituitur. 55 
Ad Callimachi editorem nunc — 'Y 
quem cum in ſyllabica verborum quorundam 
„„ * 


« 88 1 
quantitate errare videamus, ne illius apud Ale 
uti fit, errores propagentur, Uber" His : fingul 
paucis perſtingere. 13 8 

Pag. IX. Ergo perperam ile fecit qui primam 


«« ſecundamque vocis ang corripuit, cum 
*-utramque producere debuerit. Quod ad ſecun- 


dam quidem, recte ſe habet viri eruditi obſervatia: 
quod ad primam vero non item. Id quod cum 
ex aliis bene multis exemplis, tum præcipue ex 
iſto liquet, quod vir eruditus ipſius hujuſce Præ- 
fationis pag, XIV, in alio argumento ipfe laudavit; 


= 2 

A0 e., eeudh eur 222 FP 0 f I 
Editori profecto mirum in modum infeliciter 
ceſſit hoc exemplum. Quippe non ſolum exinde 
refellitur quod de prima vocis aug monuerat, 
verum etiam ad argumentum in quo verſatur 
illuſtrandum nil quidquam confertur. Docet uti- 
que in verbo oxwSzAzpe; duas breves unius longs 
vicem ſupplere. Quod tamen res adeo non eſt, 
ut fi in ĩſtarum brevium locum longam ſubſti | 
tueris, in verſus ſenarii leges peccaveris. Neque | 
enim in ſede quarta comicus magis quam tragicus 
ſenarius ſpondeum recipit. Atque hoc ipſo qui- 
dem nomine lectio vulgata oxoNapes, quod in 
 iſta ſede ſpondeum præferat, neutiquam ferenda 
eſt. 3 
Al- 


immenſum verborum numerum — 

« Quid vero de eo dicemus qui ex voce oc eng 
< duas breves et dactylum fecit; cum tante & ſemper 
ce longa ſit; et a in poetico i 40 nullo modo poſſit 
« corripi? Non potes igitur in fine oe res 


© ec eugao æorroy; fed fic, unigezao ON rv. 
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: 

n WY Quid audio? a in poctico illo a nullo modo 
X poſſe corripi ? ? Immo vero nuſquam non corripi- 
tur: et correptæ quidem vir eruditus etiam in 


ſua Callimachi editione obſervare potuiſſet cum 
alia haud pauca n tum præcipue iſtud 


Hymn. in Dian. iii. 


220 


Eyrea val Fury, Xoureev d oil 4 | 


F 


vt nullo demum modo verbum um genfae verſus 
hexametri ratio recipiat: non jam quod « ante & 
longa ſit, uti minus accurate locutus eſt vir erudi- 
tus; ſed quod vocalis brevis ſequente vel & (quod 
eſt 09) vel duabus quibuſlibet conſonantibus mutis 
W fſyllabam nunquam, ne verbi qu idem in fine, ter- 
minet, præterquam ante propria nomina que alio- 
qui in verſu ſtare non poſſent; cujuſmodi ſunt 
ZaxunJos Exaparps, Nam iſtam ſcripturam non 
ſollicito, quanquam ab Homeri manu potius fuiſſe 
crediderim Zaxttobos, Ka frondpos. Ac notatu quidem 
dignum eſt KaparJps teſte Clarkio in codice 
9 Har- 


\ 


(90) 
Harleiano 
que. Ess. pee bn eee, eps 


KN Te eben, Ted Te 15 dee. * 0 


e oF ) 0 


5 enunciandum perinde venit ac ſi ſcribatur Tis . 


: hela, vel potius mod abide ; non uti plerique Per- 


peram faciunt, an Zabel. Similiter et iſtud 437 


b cujus vera poteſtas j jam olim ignoratur, 


efferendum eſt my hr fun. Pariter deſideratur 


proſodiæ ſcriptorum axpicea. qui iſtas regulas tra- 
didere : Vocalis brevis ante duas conſonantes poſitura 


longa eft : et: Vocalis brevis ante mutam ſequente 
liguida communis redditur. Ex priore quidem, uti 


tulit fortuna, nihil quod ſciam in pronunciando 


peccatum eſt: neminem utique audimus æπ⁹⁰7¹ 
pro npmw efferentem ; quod tamen fieri neceſſe 


eſſet, fi regula vim obtineret. Verum ex altera 
jamdudum paſſim graſſatur prava enunciandi 
conſuetudo, qua ſcilicet in iſtis, 


Tofov EXv Ev xp. TaAwvTOEN 10s PAPETPHN, 


Neetem hyememque ferens et inborruit unda tenebris 


; dart et tenz-bris efforantines cum @aprre-lwet 


tenebris oporteat. Revera ubi vocalem brevem 


excipiunt duz conſonantes, quarum muta eſt 


prior, altera Rquida 5 ita pro arbitrio comparari 
poteſt, 


fere, ſi non — died c 


Ex d: xc euro « Bamey er. gu Jahavone, 


\ ; 
— AJ [ok . [= end | was 


A | A — ao 


I tc. 


al et 2 in rag pro e % | 
poſſunt ut mediæ ſint vel perp et nebr, utin er- 


emplis allatis vel pe et ne, ut in iſtis: of) 


Hroc © fer ®APE-TPHY e up oi 
Nocte premunt part! jam teneſtris et ſole cadente. 


Similiter lacryma pro arbitrio conſtituere licebit 
vel E Gm n ut ard Horat. 


Lacr-yea per ſanffum juratus dicat go : 


vel correpta la-cryma, uti apud Virg, En. II. 196. 
Credita res captique dolis la-crymi isque cacti. 


Hujus autem vocis exempla eo potiſſimum con- 
ſilio adduxi, ut litem quam de loco Virgiliano 
moverint interpretes, legendumne fit uti exhibui- 
mus lacrymisque cvacti an vero cbactis, dirimere | 
| aggrediar, Pleriſque adriſit coadz, Servius vero 
ad locum Craft J Ut Teren. yam oculbs terendo 
| miſere vix vi expreſſerit. et Aſcenſius: lacrymis 
coactis i. e. vi expreſſis. Eos ſecutus eruditus = 
pius poſteriorem lectionem omnino amplectendam 
cenſet ; contenditque non minus apte hic a Virgilio 


hiberi n coactas, quam a Martiali Juſſas, 
0 vel 


E T MM . 0 


quantumvis conatus valuerit. Id quid ex iſt 
Ovidi loco Metam. VI. 628. liquido conf 

 Invitique oculi lacrymis maduere coattis, | 
Non abſimili uſu apud Senecam habernus wer 
coafta. Oed. 5233. | 
CR. Tacere liceat. nulla libertas , 


A rege petitur. OED. Sæpe vel — . 
Regi atque regno muta libertas obeſt. 


CR. Ui non licet kacere, quid cuiquam leer? 


OED. Imperia ſoluit, qui tacet, juſſus loqui. 
CR. Coacta verba placidus accipias precor. 


Czterum Callimachi editori fraudem opinor fecit, 


Hom, II. I. 75. Sent 
Muviv Amo Nag kraryeeNerdlo d SBarroꝶ . 


Pag. ead. Virum crudjtum ex —_— citane 
tem videre eſt, 
| Epnrare popes AﬀCrv vp n 7 


At quo confilio? nempe ut oſtendat vocem cpu rs 
primam producere, At enimvero verſus laudatus 


— web © nes gud ON [ > 


quod in a terminatione poetica non jam verborum | 
ſed genitivorum 4 perpetup producatur. bs, [7 


„ 


* 72 
WES. 5k J 
. 4 . * : 
be, N.. 


| Wayne n 
præſtare fruſtra aggreſſus eſt vir eruditus, ſyllabæ : 
iſtius eee n 1. inter 4 UL 
liquet, Ran. 13. as gant aortas 


2 wong —.— weer, 27 = SE 55 | 


laudatus + HAAK hane Sikhs 1 AC cuidem Fe alter 5 
iſte apud eundem Poetam, Nub. 58. 8 


Aeup 9 vc agg. Aw Tt 5 aao; 3 


Ibi utique vir Cl. legendum conjecit ee 
atque emendationem quam voluit n * 


vit a verſu 1438. 5 
Mary 61400 xEKAAT ZE TAT. ov Fm TeOvyZes. 


Atqui locus hie viri Cl. oonjecturam non jam 
W firmat, nec vero de ea filet, ſed repudiandam 
| plane eſſe clamat. Quippe hic tam certum eſt 
quam quod certiſſimum, verbum xexAavorta no- 
tione paſſiva adhiberi; 'quz tamen fi in altero 
loco r zexAavoouas tribuatur, nulla prorſus habe- 
bitur ſententia. Virum porro Cl. non ſecus atque 
editores fefellit atrox ſoloeciſmus, ov mtu ; id 


quod perinde eſt ac fi Latine oy tu morierur. 
Fu- 


1 25177 2 P 3 8 A1 


8. 1 rENHIS g iD 1 „ 


aol Agar I. p. 2 os: Vun Edit. II. 80 1 1 
Du fem rio. 7 ex Yewv TEON HSO. Rar 1 
Præferunt quidem edit. Daene 0 ap "rh 

ye; verum hoc pacto 1 


creticus dehoneſtat. Iamdudum «x autem eſt 5 
Nub. 58. ſic emendandum con 8 


Aevp ba x Nun. Ale To AHTA y A v0 Ny 


T 


Atque dane qu idem lectionem i in Ms. Baroe 
No 127. repræſentari nuper cognovi, Cæterum 
virum Cl. quod attinet, plura de eo dicendi aliam 
aliquandooccaſionem ſuppeditabunt ipfiusinAriſto- 
phanem, Menandrum et Philemona Emendationes 


Erravit porro editor eruditus de ſyllabica quan ti 
tate vocis paracletus. Monet utique ler e Y 
Spirat de Patrio corde paracletum. 


auctorem bis in una illa voce peccaſſe. In Fe 
quidem ſyllaba peccavit, ſed in ſecunda non item: : 


quippe ea non ſecus produci poteſt.; ac prima 10 
lacryma, vel ſecunda v tenebræ. 15 8 


Pag. XVIII. De verbis Ole: Of we. 
minit vir eruditus tanquatii verſus pentametri fin 
ac- 


# 


\ccommodatis Atque ita quidem in neſcio qui 
epigrammatum congerie verba ifta/ adhibita, ni 
| ludit me ame art vidi. Verna iftud 


cet. e fi 70 
a 3225 et xvi) quod priorem 

formari facile videbis, Sy lab: da 
Atticis ſollemni Ionico — 


Ws. 


m atque in ©vPeams et ©ugarms,” Cum legs. con- 
pirat Ariſtophanis auctoritas. Acharn. 703. 


To Yap b area xu, Ian Surbd dw. 


708. Oc cc. THY Anfunrp eue MV 1 Orxbdidys- 
Veſp. 941. Orep wore Peuqas rab ra Guxõd duc · 


W Monet in Thucydidis vita Marcellinus ſepulchrati 
W illius columnæ primitus unice inſcriptum fuiſſe 

= 2OrKYAIAHE OAOPOT 'AAIMOTEIOE, po- 

(ea vero a neſcio quo adjectum ENAAE KEITAI, 

W Hujus opinor additamenti auctor verſum ſe heroi- 

cum compleviſſe arbitratus eſt, non minus for- 

aſſe beatus quam abſoluta Homerus Iliade 

At quo judicio id factum fuerit, ex ea quam ex- 

hibuimus analogia et exemplis abunde conſtat. 


A Callimachi editore ad ipſum nunc Calli- 4 
machum tranſeamus. Callimachum inquam: nam ö 
de hymnorum Poetæ illius 1 nomine cohonefſtato- | 


rum auCtore ſeu potius auctoribus quid ſentiamus, 
hodie 


__ 


1 5 S 


(8) 8 
S cras ee | 

3” "hl in ht 55. Kada * 855 xe 1 
gages, yu wy Hac _ We gs non eß : 
H. * ann 1 91 . enim fe 1 f 
*r ae pro egi dicere ſibi permiſit Call. f 
te machus. Extat autem apud ure r aotiſ : 
e uſus in catalogo navium, WEE 9 
bo Tyron eftes J. eres uy aß ev. laxabe ebirmery. 
« Ubi tamen apud brevium ſcholiorum auctoren 
© legitur 7291. ſed ita legendo ſeridendrim eſſe 05 
* non #1, hoc modo: F1 | 


23 | TAnmoAguos 9. ere ur Teen e mm commery. 


At ehim quid eſt obſecro quod quempiam abſter 
rere debeat, quo minus ita ſcribendum ſtatuat 
Jure profecto videntur Barneſius et Clarkius han 
lectionem in contextum recepiſle : quæ tamen 
fi vera ſit, evaneſcat neceſſe eſt Hc omeri auctorita 
ad vindicandum Ty. g apes pro ewa, uſun 
r 

Ad locum x porro Callimachi ill uſtriſſimi 
Spanhemius “ Notandum (inquit) hic Na 
< paſſive poſitum, ficut monuit, cui elegantem 
e hujus Poetæ editionem aliaque inſuper debe- 


* mus, rari exempli ſuique ſexus eruditiſimi 
; Tan. 


« Tan, Fabri filia. Addam Atticis id ſfolemne z 
« activum nempe pro paſſivo uſurpare. ficut ob⸗ 
* ſervant Schol. ad Eurip. Med. V. 320. S 
« geh d TV N x lune eye arm wabymes. ; 


« modi et viciſſim paſſivorum pro activis obvia 
apud Aſchylum alioſque Tragicos et Ariſto- 
phanem exempla, Atqui principio cum re- 
centiorem iſtum Scholiaſten tum virum præſtan- 
W:idimum fefellit vera loci Euripidei ſcriptura; 
WI quam tamem alter Scholiaſtes conſervavit. Apud 
eum utique legimus Peay ter SYAATTEZOAI 
(on) Cubes up, dm M xa ye Pareen 
74 Ge, Hinc colligo codicem quo uſus eſt Gn 
W quis hæc ſcripſerit fic repraſentaſſe, 


Avnp ap ofubuuor, ws J avroc v 5 
Pur ®TAATTEZLO 1 ch cops. 


: reſtandum autem in me recipio l vulgati 
: oe, ATlawTpas quaaTle, cam nuſquam elle 
apud ſeriptores Atticos ſignificationem quæ huic 
loco unica conveniat, nempe , cavere ; hanc vero 
medii Sg efſe propriam. Illud longe 
alio ſenſu denotat fervare, obſervare, cuſtodire, yel 
J mile. Utriuſque autem forme pauca ſubjiciam 
W <xcmpla : Ariſtoph. Equ. 497. — u os TAAT- 
Tol Zeus enogai; et te ſervet . Veſp. 3 5. 
8 K go. 


„ & ebes de £77 70 Aug Toy A Tluog. Cujuſ-— 


rn 
| KeJus n EOYAATTEN II. ESYAATT. ] an o uiil.. 

| jaar Et nemo me cuſtodiebat. Theſm. 659. — wllllil 
OYAATTETE E — bine ca £417 vr: f 
AAZON aur, c cuſtodi. Acharn. 256, | 


| HgoCame, new #4 x AAT TENSA oo T | 


* * in turba cave e ſedulo. Eccles, 764. V . 0 j . 
bit | Evid & xarxbuva duvon; OEL. erase 
mg v de e bes zr. Grαb,tĩ 9 
Tan. Fabto interprete : "Fu vero Adder PO þ: 
commune non paras ? PHI. 14 ego cavebo Pride a 

uam viderim guid confilit capiat populus. „ 

826. — — As y ey ®YAAZOMATI, 0 = 

Ny oy Horeado, n rarxęno . An: 8 


 eodem interprete : : Lise ne me commeiant, _caveb Y 
ſedulo. Porro autem conſtructionem quam ſuggeri 
Scholiaſtes, Pew1 PuaaxPla, Attici reformide | 
bant. Ii hujuſmodi adjectivis verba ſubjiciebait 
notionis non niſi vel activæ vel neutrius. phi 
Med. V. 316. e 

Acc AKOTEIN MAAeA —- 
67 5. TO TEP y x der T TMBAAEIN en 
Sophb. Oed. Tyr. 689. —— 4. d. roimure Pure 
Aureus Oneaitng 8 u AADIETAI GEPEIN- 


| Eſch. pag. 19. I. 7. edit. H. Steph. 
ITAEXEIN jeey — OIK TPAIEI 2 
JN. w_ 


Pe 
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| as | 
w Neey we uur MEIZON . Arx | 
1-8 


WC uinetiam 16 Pao qunanhedat plane gemellum ; 
pud Homerum 8 5 5 Vi. XXIV. modo our 
ite ab Homero fuels 475” 

PH'I TEPOL yap l A xaos * _— TY 


| Kews TeveuaT0g ENAIPEMEN — 5 "= PE 


| Gimiliter XII. 53.— us NMEPHEAL PH 1AIH et 
Nez. — ApTAAEH IIEPA EIN — Sed ut gννννV,ii 
Jdaleat cavere, et Grace inſuper dicatur cum Paas 
; OvNaTlu tum Pay ON MN : inferrine exinde 
ore poterit Græcis licuiſſe quayis occaſione ac 
modo utcunque diſſimili verbum activum pro 
paffivo adhibere? Quod tamen ſi legitime inferri 
nequeat, ad irritum cadat neceſſe eſt quod attulit 
præſtantiſſimus Spanhemius. Hoc autem ex noſtra 
Anglorum loquendi ratione haud incommode 
illuſtrari poterit. Nos utique utroque modo loqui- 
mur, egſer to guard againſt, et, eafier to be guarded 
againſt : at quis tamen dicet licere cuipiam Anglo 
activum thou educated/} ulurpare pro e n 
e educated? 


Edidit quidem Barneſius Vil. XXI. 229. 
Qs H eeN ExTwp ereus os ey herd y ga aßicos. 


Qui etiam ad locum a Ita quidem inquit MS. 


Mori. longe optime. quare τ h ap Or ad 
2 | G 2 varias 


| 


. 


( 100 ) 
« yarias lectiones relegare malim.” Idem tid 
af alterum Homeri locum i in catalogo navium: : 
ec 7g40y en] Ita lego pro corrupto gap e.  Agnoſce ; 
hominis, ſi cujus alius, ſuaviſſimi conſtantiam: ah 
eliminavit, quia corruptum eſt; πτ ſubftituit : 
quia optima eſt lectio. Quod ad vulgatam lectio- 
nem attinet, cum verbum m7gapa nuſquam aliu 
reperiatur, equidem ei facile 1 — 
TeaPy wad g . 280 | : 
Quid ergo, inquies, de Callimachi loco tandem 
Rilnendum ? Is vero leviſſima mutatione lc ; 
emendari poterit: En | ; 


Kane ee nec eu: * K&%AC d erge Seu, av Ze. - þ re 
Atque hoc quidem pacto rotundior etiam eff P 
videtur ſententia, quod «7g«pe (vel fi malis «7p; Wil © 
h. e. ereepe») ejuſdem fit et vocis et temporis cun C 
præcedente neu Pulchre 8 creſoebas fan 7 & 
gue educabaris. n 
| : = 
V. 87. Eomgus xegos 74 TRAY, TH Xe) 501 youoy.| ä ti 
Quam fruſtra ſint ii qui diphthongum ſequentt if 
conſona corripi poſſe volunt, ſatis docuerunt vi 
doctiſſimi Stephanus et Bentleius. Quorum il: K 
geminam conjecturam ſuggeſſit — h yu n , 
vonon: et Ee aeg os Ye e To Tp ig x6 10n0y PIIore 
46 
autem magis probat. At enim prior iſta non uno 5 


nomine improbanda venit : primo utique diph- 
| thong 


(10) 
thongus in fine verbi h ſequente vocali ſyllabæ 


m: longæ partes minus recte ſuſtinet: deinde voculam 
e ſermonis ratio abeſſe non patitur. Altera 'vul- 
ah cata lectione nimium diſcedit. Tan. Fabri con- 
ub jecture i. 200 101 1909 adſtipulatus eſt Cl. Bentleius. 
v. Ad quam etiam firmandam doctiſſimi patris filia 

ln Wi dotiffima laudavit iſtud (uti hodie volunt) 


7 Theocriti Idyll. 26. 4 
Tov pev £ytov 00uvco magaPporemTe e 
N AMENOE — 


Verbum autem mona Callimacho tribuit Suidas; 
ME quod tamen in hodiernis quas vocant Callimachi 
eliqulis nuſquam comparet ; ut merito dubitari 
poſſit annon Idyllium iſtud, quod hodie Theo- 
, critum auctorem præfert, Suidæ tem poribus ſub 
W Callimachi nomine circumferretur. Et pari qui- 
dem jure utrivis tribui poterit; quod utique a 
nebulone aliquo Græcæ neque linguæ nec proſoediæ 
ſciente ſcriptum eſſe confirmare auſim. Elegan- 
tiarum autem ibi conſpiciendarum palmariam 
iltam libet deſcribere V. 163. 


Now ep TOerepyo uv ev. Opto Gan NH. agrs 


Nempe vocem of Tsgyoy pro tunen uſurpatam hic 
videmus, uti et don, quod eſt ws «, valetque quaſi, 
tanquam fi, ac ſi, pro ſimplici ws, ficut : quorum 


Y utrumque nemo non Grecorum reformidaſſet. 
1 . Laudat 


( 102 ) ] 
audat autem porro Cl. Bentleius ex Herodot 
eras, enaczrre,, et nn, Atqui Herodotun 
ſeriptorem Ionicum verborum enojoas&t. formam 
iſtum in modum immutaſſe, cum in iis ne Atta 
quidem craſin adhibuerint; nemo unquam mii 
perſuaſerit. Contra lectionem yo ywoy accedit in. „ 
ſuper quod verſum ſpondaicum vox diſyllaba fine iſs; 

exemplo (ſi corrigenda et ſpuria eaque perpaua 

excipias) hoc pacto terminet. Huic quidem in- 

commodo ſubveniri poterit ſcribendo Naaumu, i 
v0, Sed alterum iſtud yaoy aliis concoquendun 

permitto. Videamus autem nobisne tandem for. Men 
tunatius alea ceciderit. Reſcribi autem velim 
unius lineolæ additamento, ſenſu eodem manente, iſ 
7% xe1 pi voyoy. Vil. IX. 360. . „ 


Odbeci, 6. % ebe Anh, Ka Gl XEV TOL TR ptpnAn, 1 AC 
HPI par EN AU r e er nn 1 


Naas cpa — m 

= T 

Palam eſt quam facile * potuerit ut i p pen =. 
inferior ex vetuſtiore aliquo codice eraſa fuerit, 
atque exinde pars reliqua o in alios propagata, In 
donec tandem vera ſcriptura nuſquam comparuerit, a 
V. 93. — rec 0 e jLQT 0 rig Kev exeidor; 1 
Ou YEVET, 8K eg rig KEV Azog 97 ur 27 ;| ſ 

Hunc locum intactum reliquere omnes quod dun P 


præter H. Stephanum. Is autem iſta adnotavit, 
„ Cre- 


3 ( 1 03 ); 
to i: Credibile eſt Callimachum fink 
ſcut in proxime precedente - verſu. 2 
n cativo certe modo non ſatis apte jungitur par- 
c WF ticula 250; ideoque aut illud ue, aut certe aj,/ 
malim. At au (quod tamen aliquis fortaſſe - 
cſcribendum putet ) parum mihi placuerit.“ 
1 Give g X61 d, ſeu ms xe auoy ; fu denique Ts 
„ao legeris: orationem ſoloecam am plecteris. 
WPrimam loquendi rationem obſervat vir doctiſs. 
hoc nomine vitioſam eſſe quod modo indicativo 
Jungatur vocula xu. Sed minus accurate: neque 
enim vitium in eo verſatur, quod vocula iſta cum 
indicativo MOD O; ſed quod cum FUT URo in- 
WT dicativo conſtruatur. Quippe modi illius tempora 
præterita cum imperfectum tum perfectum, uti et 
aoriſtus uterque, voculam iſtam comitem non 
raro adſciſcunt. Secundam locutionem Græci ſer- 
monis indoli adverſari nos primi monemus. 
Tertiam parum quidem probavit vir doctiſſ. ſed 
qua ratione adductus, id vero tacet. Quod autem 
eruditiſſimos quoſque videtur fefelliſſe, obſervare 
libet, verba iſtius forme cujus eſt avou nuſquam 
vel notione optativa adhiberi, vel cum vocula 
xy five ay conjungi ; ſed temporibus præteritis 
ſignificatione futura perpetuo ſubjici. Ariſtoph. 


Plut. 88, Eyw yoo wy lieigaion HIEIAHE OTT | 
Eig rug dime, Ka copus, ral RH 
Moves BAAIOIMUN — 5 

G 4 998. 
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i 'Eics Ermrioay "HEOIMI — : lis 
Veſp. 706. HKHKOEIE yap, QE ele wert ] 
AIKAEOIEN em. Tais o, reg 104 1 if 


Kay 7019 oh vgolg avorcodopoe, II. AN0Ol. Z | pe 
KOAOMHEOI ] was «p. I 


Nunc autem poſito, quod voluit vir doctiſs. alten 41 
vice verbo aud, de ſententia tandem diſpiciamus I 
Fam autem Latine fic repræſentant: Tua ven 2 
opera quis celebret ? Non fruit; non erit : quis Jovi Wl 
opera celebret? Ubi primo, oratio iſta, Non fuit; 
non erit: adeo elliptica eſt ut vix ſimile exemplum 
5 reperiri poſſit. Eam vero iſtum in modum ſup. 

pleri velint neceſſe eſt: Non Huis quiſquam qu 'F y 
celebrare potuiſſet ; non erit qui celebrare poterit, n 
Equidem non tam incommodi ſumus quin illud 
fieri permittamus. Verum cum hoc pacto quæ- 
ſtioni propoſitæ, tua vero opera quiſnam celebret, 
pleniſſime fit reſponſum ; ecquis tandem obſecro 
eandem quæſtionem ſtatim poſt redditum reſpon- 
ſum iterari patienter tulerit? mihi profecto nul. 3 
quam contigit aliquid videre adeo jejunum, im- 
portunum, inſulſum. Notum eſt illud Ovidi de 
Callimacho, 


Battiades toto ſemper cantabitur orbe : 
Quanvs ingenio non valet, arte valet. 


Rationibuſne autem ſatis idoneis adductus hæc 
| ſcripſerit Romanus, an vero ow defideratum 


_—_ 


(05 N 
fuerit ĩpſius judicium, per me quidem ſub jodiee = 
lis eſto, Verum quicquid ea de re ſtatuendum fit, 
vnum interim mihi videor exploratum habere, 
daa de quibus agitur a Callimacho ſcribi non 
| potuiſſe, ni tam arte quam ingenio deſtitutus eſſet. 
Apud Lucretium non abſimilis extat t locus libri 
quint? initio: | Po 1 4. 


Quis potis eft di gnum Al A carmen 
Condere pro rerum majeſtate, biſque repertis? 
QNuiſve valet verbis tantum, qui fundere laudes 

Pro meritis ejus poſſit, qui talia nobis 
Pettore parta ſuo quefitaque præmia liquit? 
Nemo ut opinor erit, mortali corfore cretus. 


{ Atque hic quidem ellipfin videmus, ſed alteri illi 
non prorſus zqualem. Hanc autem fi ſu ppleveris, 
W itum puta in modum, Nemo erit qui dignum 
carmen condere poflit &c. quæſtionibus in præ- 
cedente quinque verſuum ſerie occurrentibus fat 
reſponderis. Atqui fi ſtatim poſt ſextum priores 
quinque iteraveris, vix opus eſt ut dicam quam 
abſurdum atque odioſum locum reddideris. Ipſum 
autem hoc quicquid eſt abſurdi, nifi quod minor 
ſit verborum iteratorum numerus, in Callimachi 
loco deprehendimus. Tune igitur tandem rem im- 
ſeditam et perditam reſtitues? Ego vero non ita 
magno negotio mihi videor toti huic incommodo 
ſubvenire poſſe. Locum autem he concipi velim ' 
” — 1 
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| rea d epyharra rig xe 2 * 

* et rig, 0 x40 Dio — 
tua vero opera quis tandem celebraverit? Non #atu; 


eft, non erit qui quan, ui you us: celebrar 
 poterit. 7 wi 8 
Hymn. in Apoll. V.:: *, 
O ®bovo; AmorAwves err rerrc Mafges Ada ® 
Our eyapai Tov cod, 05 ud 00% vor AY 
Poſtulat Helleniſmi ratio ut es v reſcribatur 


Eurip. Oreſt. 61 5. 
H Ty Texeoy 0 Hp, EIE OY « ati 


IIEMITOYEA MYQOYE 4 
Andr. . EIL OTL Lg * HYA4 | 
7 ACHE .-* Y 
Hipp. 939. AAA 1 T1 ELT con OTE ye ain 1 
exe. 
Ion, 696. EIE OYE FEFQNHEOMEN. 
911. EIE OTE AYAAN KaPrEn. Ml 
1 [52 5 Aevp 9, EL Or vf rug N 3 
EIIIEIN Yew. 2 
Soph. Aj. 149. EIL QTA GEPEI Waoiy Oduo oe; 
Deinde locutionis iſtius 6 ow. notio eſt ne uur. 
tum quidem; quæ huic loco neutiquam convert 
Lege vx oo, non quantum. 
Hymn. in Del. 198. 
ANN ET: To: fETOTINCE vegæ ig ELTTETO Punt 
Ecnc d ev METTNT TL, KT OUCTENQOLT 0% oe Auro 
uro rc x DN ac, t . WRuUED ug 
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ce In- 


co 


ce cujus ſervantiſſimus eſt Callimacl 
« emu e xc e XMQI > quia CON de groin Puſh 


ce WO", Homerus Tl wig xg Fx 


1 cc Ae. 22 2 Yeov ws mpRCYo, europe 2 
Y xe; et e contrario, aneylwTrai , xupi, =P 
_ x: [looutor £0Awbny | VELLEOT WALL TEE Nh. 
Bent. Quod ad alteram lectionis propoſitæ partem 
. wi attinet, abunde profecto exemplorum 


Nero xa flagrabas pre amore et miſericordia, 
ræcis conſulebat oracula, indices et Lexica. 


Hunc autem defeftum ſuppleſſe ſibi viſus eſt 
Wnuperus editor Kuſteriani in Ariſtophanem indicis 


puxilio., Laudavit utique iſtud Lyſiſt. 9. 
* 
A ANA, 60 K akon, xo. r xapdiay. 
j At enim ibi xaoua: Tl xaghay, uti locum con- 
bulenti patebit, non jam valet præ amore et miſeri- 


cordia mibi flagrat cor ſed præ ira &c. Porro ut 
Wis eſſet apud Ariſtophanem ſenſus, videtur tamen 
allimachus verbo potius Homerico Sue uſurus 
fuiſſe. Nempe fi hic reponas — eres mp AAIEO 
vs, evadet locus iſti apud Homerum Odyſſ. I. 

; AA 


' 


« Ineptiſſima lectio; et contra metri. rationem, J 


ce amore ſeal. er miſericordia. Heſych. Leg gen 


. np, xd Hrn KTP. Idem alibi : egi xn 


I f Vir Cl. indicis Homerici ope congeſſit. De altera 


zum ut videtur deſtituerunt, que ſola fere in 


( 108 ) 
A* 6 ap Oduons af. AATETAI rm 
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f 
; 
1 


 funili adeo, ut ovum vix ſit ovo Gmiling. Ibi Calle 4 
wor Hera map extra controverſiam denotat niht 8 
pre miſericordia flagrat cor. Cæterum nu per F 
editori hic uſu venit ut fluctus in ſimpulo excita. 
verit: Sed jam dicat mihi aliquis cur exurer 
< algam ? aggereret potius, et accumularet. Conjici. 
ebam olim xa remnots, accumulaſti. Credo audacen 
< et ineptum aliquem, cum videret xa repoſuil:M 
ce ug, et, ut ſatis eſſet ignis xa removes mutaſſe nM 
te ,aT:PAcZas. Putaram etiam legi poſſe xanpps, 
ce argfeciſti, Nunc diſplicet ꝙuros repetitum, et totun 
< locum corruptum arbitror et inſanabilem.“ Ex 
vero dicam cur Aſterie algam exureret, Obſtabu 
nimirum alga, quæ inſulam abunde ſecuta fuer, E | 
quo minus Latona ad terram ratim appelleret. 3 
Hoc incommodo | laborantis Dez commiſerau 
Aſterie ei alga exuſta copiam fecit optata arem F 
potiundi, Jam vero dicat et mihi viciflim aliqu 
cur algam Aſterie aggeſiſet. Videtur quidem vi 
eruditus algam agge/ftam atque inſuper arefafan|M 
eo conſilio voluiſſe, ut mollis nimirum fecti vioen 
ſuppleret, ne forte Latona ſilice in nuda ond 
deponeret. At vereor ne iſtius commenti ſubtilits : 
vel ipſa alga vilior fit cenſenda, Nec vero ert 
cur viro erudito diſpliceret qvx@+ repetitum. 

Immo 


xs 
N 
« 
6 
F. 
ſe 
— 


N 
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Immo etiam ut repetitum habeatur poſtulat ora- 
W jonis rotunditas: Tu autem ex Euboea deſcender as 


ycladas vi ſura, neque vero dudum ; fed adhuc te 2 


„go Geræſtia ſequebatur alga. Confti tifti vero in 
edis inſulis, et commiſerata Latone al gam omnen 
4 2 — Sed manum de tabula. — 
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sECT. IV. 


Conſonantis þ Ve adirationicv Vis; Pro 9 


in ſermone Homerico obtinebat, virtuti, 
eum proſocdiace tum  analogice Us 
cimen. 


bs U eſt quod focit Cl. . ut Hor omer 
editionem digamma olico inſignitam 


eruditi expectarent. Elementi quidem iſtius 


poteſtatem in Homeri ſcriptis olim obtinuiſſ, 
ac proinde etiam hodie haberi oportere figuram 
ſive notam aliquam qua iſta poteſtas deſignetur 
id ſane et nos cum viro Cl. communiter agimus, 


Cum eodem vero non itidem ſentimus ipſum illud 


elementum magis quam vel Hebræorum vel 
Arabum Yau in Ionica Homeri poemata invehen- 
dum; quippe quod gentis Aolicz proprium fuiſſe 


non uno indicio adducti confirmemus. Primum 


autem eſt, quod huc faciant uno conſenſu veterum 


teſtimonia. Horum autem præcipua libet deſcribere. 


9 grammatici ſaltem omnes in hanc deſcendunt | | 
e rerum tenuitatem, deſintne aliquæ nobis necel- iſ 
* ſariæ literæ; non cum Græca ſcribimus ( tum 


* enim ab iiſdem duas mutuamur) ſed proprie in 
« Latinis; ut in his /ervus et vulgus, FFOLICUM 
* DIGAMMA deſiceratur. Quintil. Inſt. Orat: 


« Verf 


(6111) 


ec ver vie ſit prior U, PRE 111 

« Cum dico vide, contulit I ſonum priori; b 1 
« Aſt ipſa manet tempore quo ſonabat ant: 

« Vocalibus hoc et reliquis predita SS” 

« Ut wade, veni, vota refer, teneto wulfum: 

« Crevifle ſonum perſpicis et coiſſe craſſum; 


« . en litera fingitur DIGAMMOS. 
Terent. Maur. pag. 12. 


1 Nominum multa inchoata literis vocalibus 1 
„ © Uſus EOLICUS reformat, et DIGAMMON 
=_ preficit: 

. © (Folum dialectos autem eſt fere miſta lale) if 


* Eoregy quem dico Grace, e cogno- 
minat; 


Ea fic Veſta facta; 3x; «Ons dicitur : 
. quam Græce vocamus, vim jubet me dicere: 
3.“ Eſt cap multis in uſu, et magis Poetieum, 
*« Hp enim nativa vox eſt; ille ver hoc dictitat: 
*QuosHomerusdixitErTvs,illeVenetosautumat, 
Viola flos et nuncupatur, quem Graii vocant wr; 
4. Et Io & ille Violas, crede Marco Tullio: 


* Quamque iTw dicunt Achæi, hanc vityn gens 
Soli. 


* Plura Sappho comprobavit, Moles et cæteri. 
Idem. pag. 23. 


I. vulgo Aolicus uſus reformat. Quo pacto Gerardus 8 
Voſſius verſus numeros laborare cenſens verborum 
ordinem immutavit. Sed erravit vir eruditus. Nam | 

| | | | in- 


* = 

* P a9 

7 } > 

1 1 N OL 

” 75 * & * 
15 4 


. . 8 noſtra vocula gtiam (quod alteri etiam Ptæn: 


Cæterum hunc verſum paretheſi includendum curavimu 


ipſo nomine quod præcedant, referri non poteſt, 1 


ſeparetur. 


. 112 


integri ſunt verſus numeri. Quorſum igitur tu eum ſery 
es. Propterea quod ex hoc ordine ſuayior ac venuſtic 
evadit, de qua nil quidquam ſuſpicatus videtur vir ers 
ditus, accentuum ratio; nempe hoc modo habes Uh 1 
Aolicis reformat — illo olicus uſits — oo 

2 Lectio vulgata Aolica etiam dialefios — — -in ten 1 
ſede contra metri trochaici leges dactylum repreſenta. 
Voſſius legit, Æolum dialectos etiam ferme miſta eft Hale I 
Melius ſcripſiſſet miſta ferme. Sanctius, Æolica dial 
autem miſta ferme eft Halæ. Sed vocis ferme nullu 
mihi uſus occurrit, qui huic loco congruat, ac proinù 
fere retinendum cenſeo. Nec vero te moveat quod i Y 


lies) ante vocalem plene fit enuncianda. Simili enin 4 
licentia alibi uſus eſt Terentianus, pag. 25. 1.13. 
Bina produrzas babere nec minus 5 Com pertum « 


Pag. 35. J. 15. 
Fire jam nunc ideo nobis viſum eſt confultius | 


ut vitetur ſoloeciſmus qui in vulgata le&ione obtinet i 
is autem in eo conſiſtit, quod vox ille verſſ. 8, et 
ex ſermonis indole non niſi ad Solum dialectos refeni 
poſſit. Anon vere præcedit uſus olicus quo aß 
foloeciſmo vox iſta referatur ? Atqui ad verba iſta, «© 


verſus in quo verſamur a cæterorum conſtruction 


3. De numeris hic altum filet Voſſius. Atqui tam 
certum eſt quam quod certiſſimum ſcripturam ab ipſo 


cum aliis repreſentatam i in uw verſus ſede trochsi 
loc 


(ang). 


tique ſic ſe habet: Eap eff multis — aloe 
4. Ft Jolaus violeus fit — Edit. Sanfand. et Vo Mur: 


eſpondiſſe vix unquam eredidero. Explicent ii velim 

vibus utrumvis adridere poterit. Mihi interim per- 
p aſum eſt ſignificaſſe Oratorum principem pro com: 
In 


unum Græcorum IOAAOE Holes k FIOAA D. 


el forte FIOAAFE ; atque hinc apud nomen 
aaf locum habuiſſe. Nam eadem plane analogia ab 
ui acm Zolenfibus ſeribi videmus MENEAAS, APXE- 


AS Cc. pro communibus MENEAAOE, APXEAAOY 

pro quibus Attici uſurpabant MENEAEH E, 
ö \PXEAEhQE c. Iones autem MENEAAW OZ, APXE- 

; wor; hi ſuniliter wIOAAWOE, illi IOAEH NR: 
ples autem modo FIOAA FOE modo FIOAAE. 
orum autem quæ à Terentiano in his verſibus tra- 
untur ſumma huc denique recidit: pro iſtis com- 


auß vunium Græcorum EHE POE, EETIA, ESOIHZ, Is, 
t; P, ENETOI, ION, IOAAOE, ITT, Roles dixiſſe 


EZIBEPOZ, FEZ TIA, FEZ Hz, FIZ, FHP, FENE TOI, 
oN, FIoAAZ, FITTE: atque hinc porro fluxiſſe 
anna Veſperus, Veſta, Veſtis, vis, ver, Veneti, viola, 
; zolas, et forte Ow. 


F vero, G, et Q in Græcis etiam literis fuiſſe 


DP fignificare, F autem AOLIIS duntaxat 
E "5 9m idem 


co pyrrichium uno tempore minorem len, 5 5 


anctius: Et Jolaos ille violetis — Ego vero Marcum 
alnum docuiſſe vel violeus vel violens r, IOAAOE E 


Ex adjectis autem noſtros ſolum X recepiſſe, 


* et nunc eſſe, ſed G numero ſervire atque non- | 


” 
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* jdem valere quod apud nos V cum pro conf. 
e nanti ſcribitur; vocarique VAU et e 5 
Mar. Vickorin. pag. 30. 5 1 
— * Et I quidem quando poſt v e z 

* loco DIGAMMA F ZZOLICI functam pom 
© brevie=-Priſcian. Lib. I. Cap. de Literii. Apul 
6c antiquiſſimos Græcorum non plus quam ſedecin 3 
« erant literæ; quibus ab illis acceptis Latif 
© antiquitatem ſervaverunt perpetuam. Nam f f 
« veriſſime velimus inſpicere eas, hoc eſt ſedecim 
« non plus quam duas additas in Latino ĩnveni- 
e mus ſermone, F ZOLICUM DIGAMMa | 
” quod apud antiquiſſimos Latinorum eanden 4 
« vim quam apud Holes habuit &: eum auten 
E prope ſonum quem nunc habet F ſignificaba | 
P cum aſpiratione ; ſicut etiam * vetete 
© Græcos pro $, II et H. — | 
V vero loco conſonantis poſita eandem prors f 
« jn omnibus vim habuit apud Latinos, qua : 
« apud ZOLES DIGAMMA F. unde a ple 
te que ei nomen [INDITUM, ] quod apud ZOLES 
* habuit olim F DIGAMMA, id eſt VAU, ab 
bs ipſius voce profectum, teſte Varrone et Didymo, 
« qui id ei nomen eſſe oſtendunt. pro quo Cæſu 
« hanc figuram 4 ſcribere voluit: quod quam 
«« illi recte viſum eſt, tamen conſuetudo antiqu 
rr « ſaperavit. Adeo autem hoc verum eſt, quod 


cc ce pro 


=. a 


\ 
* " 
1 | 
2 
p 
l 


— => £2. 2 
c EN ST vo 


a” 


2 © wSXI O2 


nds pov b BUDN non pe RN 
a pro XOLICO F DIGAMMA V. Piel 2 
quod ſicut illi ſolebant accipere digamma F pro 


« conſonante ſimplici, teſte Aſtyage qui diverſis 
« hoc oſtendit verſibus, ut in hoe verſu OIOME-= 


Noz FEABNAN EAIKQUIAA.— fic nos quo- 


« que pro ſimpliei habemus conſonante Perun: 
4e que V loco F digamma * ut, 5 


« At Venus haud animo negui cquam exterri ta 
mat er. | 


« Et l. EST] tamen quando ZOLES dem F 


3 © DIGAMMA inveniuntur pro duplici conſonante 


*« poſuiſſe, ut NEZTOPA AE FOY IAIAOZ— 
” Inveniuntur etiam pro vocali correpta hoe 


8 2 illi uñ, ut Aleman. K Al XEIMA ITYP 


E AAFION. eſt enim dimetrum iambicum: 
vg FI eſt proferendum F ut faciat brevem ſyl- 


um — F DIGAMMA ZOLES eſt quando 


in metris pro nihilo accipiebant, ut 


* AMME L A F EIPANAN TO AE T AP GET 
MALA AlrATA. 


* eſt enim hexametrum heroicum. — Sciendum 
* tamen quod hoc ipſum Æoles quidem ubique 
te loco aſpirationis ponebant, effugientes ſpiritus 


aſperitatem. Nos autem in multis quidem, non 
tamen in omnibus illos ſequimur, ut eum dici- 


1 2 mus 
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mus veſpera, vis, veſts. Hiatus * oque 
#51 5 —— illi interponere F DiGAMNMA; quot 
e oftendunt etiam Poetæ EOLIDE, ufifl. UT] 
e Alcman: KAI XEIMA IIYP TE AAFION: 
© et epigrammata quiz egomet legi in tripode 
« vetuſtiſſimo Apollinis, qui ſtat in Xerolopl 


« Byzantii, fic ſcripta AHMOSAFQN AAFOKa y # 


FN [l. AAMOSOFON AAFOKO FMN] Ne 
© quoque hiatus cauſa interponimus V loco digam- 
«© ma F, ut Davus, Argivus, pavo, ovum, oui, 


e bovis In B etiam ſolet apud Zoles tranfire 2 0 


F digamma, quoties ab p incipit dictio que ſole 


* aſpirari; ut jmrop Egreep dicunt.— quaſi co: 
<« ſonanti digamma in eadem ſyllaba præponer il 


c recuſantes commutabant 1d 1 in B, beruf Ag 
te dicentes — I. ibid. 


— hic et hæc 608 bovis; quid 1 45 4 


ce genitivo V loco DIGAMMA, quia EOLEs 
« quoque ſolent inter duas vocales ejuſdem didti- 


-” onis digamma . quos in multis nos { | | | 
ce quimur, OF oi, AAFOSE Dauus, QFON ; 


e ovum. Unde in Nominativo quoque hujus 
te nominis illos ſequimur. Nam et oles et Dores 
e Bas dicunt pro Bys, & dipthongon in O longam 
ce yertentes. Et quod hoc verum eſt oſtendunt 
* epigrammata vetuſtiſſima que literis'antiquiF 
2 ** ſimis ip in multis tripodibus legi, et maxim: 


n 


— 
—=_ m_ 


ay 3 WW © 3 


** er” wad 
: 2 EEE, N 


„ 


“in tripode Apollinis qui eſt Conſtantinopoli in 
loco quem Eu god p- vocant,” ' 1] Lib. VI. 9 


de Nominat. et Genit. * 
His teſtimoniis adjici wc et r ud wan 

« Tempus ſecundum” Yer, quod tum virere in- 

« cipiunt virgulta, ac vertere ſe tempus anni; 

© nifi quod Iones dicunt BHP,” De L. L. pag. 45. 


| Edit. Durdr. 1619. Nempe fi Tones communiter 
cum Æolenſibus elementum F uſurpaſſent, dixiſſet 


Varro non jam BHP ſed FHP. Cum vero in 


; ſermone Tonico aſpirationis Yau poteſtas quidem 


obtineret, ſed figura majuſcula certe non item; 
inde factum eſt ut Romanorum doctiſſimus ex 
elementis Ionicis id adhibuerit, quod ad aſpira- 
tionis illius ſonum proxime accederet. . Idem in 
ipſius Varronis nomine deſignando a Dionyſio 
Halicarn. factum videmus. Cum utique ei ſer- 
mone olico non jam utenti digamma olieum 
adhibere nefas eſſet, cæteri autem Græci, niſi forte 


Dores, figura majuſcula indigerent quæ Latino, v 


æquipolleret; non habuit ſeriptor Græcus quo ad 
veram poteſtatem proprius ee — BA P- 
QN ſcribendo, {ies eee, OS 


Horum autem teſtimoniorum vim omni 


| fortaſſe videri poterunt que apud eundem Diony- 
4 ſum leguntur N58 16. Edit. Hudſon: << ex dig T 
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Can . 
0 ö ex q u, & vrt Kam Tay 10 ns dane, E 
© eo OYEAIA alu era. ones yep mms ; 
1 EMucu ds Ta ma, erpO Be Fay aui | 
© Ta, 0700) d 49 * a TW pere ehr: 
© Tho OY c in aac g pDονju wil 
© J ye wp YALE, Krlais ent pa 0p u 3 
** wo [ del; aue TA2 Was, as FRABNH, 22 Y 
% FANAZ, xa. FOIKOE, xa: FANHP, ra a 
4 wu] — quorum magna pars erat pals 3 
* guæ more priſce linguæ Velia vacatur: nam prif 
* Graci nominibus a vacali inciptentibus fyllaban 
*© OY unico ſeriptam charaftere plerumgue pra. 
e Ponere ſelebant. Hic autem erat ut duples T qui RY! 
et formabatur duabus lineis cbliguis ad unam refian Wi 
" adiunctis ut FE AE NH, et FANAM, et FOIKOL 3 
* ef FANHP, et multa alia hujuſinodi.” Nempe non Wi 
jam dixit Dionyſius priſcis Aolenfibus ſed Gra 
 folemme fuiſſe figuram F nominibus præponer: 
Aolenſibus quidem non dixit, ſed res tamen eodem 
recidit ac ſi dixiſſet. Quippe de iſtis Græcis agi 
ex quorum ſermone Latini verba ſua formabant 
Ii autem erant Æolenſes. Cæterum illud notandum 
venit Dionyſium miro quodam errore figurz F 
ſyllabæ OY poteſtatem tribuiſſe. Videtur autem 
error inde oriundus, quod Latini Gracam col- 


em F et 1 Or communiter per 
ülteram 


. 


{a8 9 ) 
titeram V exſcriberent : cum tamen hoc obſeryari - 
W otuifet Latinun V quoties illi reſponderet, gol = 
Wonantis; quoties vero huic, yocalis vim obtinere; Wi 
t in iſtis, Vinum, vis, clavis, navis, ovis ; Lyc urglth, © 
Lillobulus, Arcturus; quæ ex Kolicis FOIN (0>8 
Wiz, KAAFIE, NAFE NAFOZ,, OFIZ 3; Ar- 
OYPTOZ, APIETOBOYAOQYZ, APKIOYPOZ | 
Wuxere ; quibus addere libet ipſum nomen Lati- 
om Velia, quod a veterum Gracorum FE AOZE 
ormatum eſſe ipſe docet Dionyſius. 7 
Ex locis jam deſcriptis illud in ban curſe * 
fe q ſervare eſt, quam fruſtra ſint ii, qui Aolicum F 
eidem apud Latinos figurz poteſtate itidem re- 
ppondiſſe contendunt. Uno utique ore conſentiunt | 
auctores laudati elementum iſtud alteri apud 
atinos V conſonanti fuiſle of; niſi quod 
c(doceat Dionyſius, quod nemini unquam alii 6c 
Wy © 014905 in mentem venit, eandem fuiſſe Græci F 
quam ſyllabæ Or poteſtatem. Neque igitur cen- 
eendus eſt Cicero cum agrum Formianum digam- 
ma ſuum appellaret ad Grecam literæ vim, a qua 
inchoaretur vox Formianum, ſed ad figuram dun- 
arat, quæ eadem eſſet cum digamma olico, 
reſpexiſſe. Cæterum et illud monendi, veniunt 
nonnulli Romanorum V cum pro conſonante 
Lriberetur non jam eidem apud nos clemento, 
ſed alter iſti W. poteſtate reſpondere. | 
H4 Cum 


fides. Inſcriptio Sigea more ' perquam \ ety 


| tatur, juxta hodiernam ſcribendi forn 
. adfpirationis ſono fit efferenda; erit iſtiuſmod: 
PDANOAIKO EIMI TO HEPMOKPATOY | 70 


Cum eo quem dixinius veterum 


. antiquiſſimorum itidem monumentoru 


BurpoPndey exarata, prout a Shuckfordio t epre 0 


TIIPOKONEETO KAPFO KPATEPA KAIIIT TA. 
TON KAI HEOMON EZ IIPYTANEION EAOK4 


 MNEMA EIFETETEL EAN AE TI ITAEXO'ME 
AEAA. INEN EO TITEIELZ KAI M EIOEIEEN 


HAIZEOIOE KAI HAAEAGOT. | Notandum' el 


obiter verha EITEIETEIN et EITEIEE parun 
ſibi inyicem conſtare, legi autem oportere vd 
 SIFETEFEIN et EITEYEZE, vel quod 'reftiu i 
EIFEIYEIN et EIDEIES. Deinde nullus videtur 


eſſe dubitandi locus, quin in verbo MEAEA, 


INEN vacuum patium minus recte collocetur; 
ecqua enim tandem litera ſuppleri poterit ? Oporte 
autem ME AEAAINE. N; quod fic complendum | 
eeſt, MEAEAAINEIN. Tertio, vocis IT ELER. 
teſtatem parum aſſecuti ſunt viri eruditi; eam 
utique conſtit unt ZITEIEIZ. Nempe eos fefellt Y 
analogia in hujaſmodi nominibus ab Atticis ſer- 
vata, quam ſic concipi velim : a recto - us obli- 
quos formabant Tones - ewog - ew: - ewe, - d v do 
= (Wis > wo wol W ns. Illud autem ewas Attici 


jou 


A „ee. ee 


OO DIES 8 3 0 1 


1 8 n aa ay 


_— 7 


| juxta eraſin Ipſis'f 0 mem 1 
= in "s mutabant. Hin 8 
mus i775, AN, Meyagys : recte, niſi Þ 
literæ n ſubjiciatur';; Porro quante levimuis caiſſe ; 
poteſtatem EI nuda vocali E deſignare velle, cum 
in fyllaba proxime præcedente eadem poteſtas 
diene exhiberetur! Eadem etiam clare repreſen- 
catur in verbis EIMI et TIPYTANEION. Hinc 
W opinor conſtabit alterum iſtud hujus inſcriptionis 
exemplar, quo uſus eſt vir doctiſſimus ad Marmor 
W Sandvicenſe, EMI pro EIMI minus recte preferres c AN 
adeoque argumentum in quo ibi verſatur vir ®- 
doctiſſimus, ut oſtendat ſcilicet veteres Græcos 
fyllabz EI poteſtatem nudo elemento E tribuere 
folitos, ab hac inſcriptione neutiquam adjuvari. 
Quarto, in verbo ENOEISEN duæ tranſpoſitæ 
videntur litere ; germanam autem ſcripturam 
credjderim EIIOIEEEN; niſi forte veteres Græci 
aoriſti terminationem in hujuſmodi verbis El A 
pro recentiorum HA adhibuerint. Quinto, ex 
ſcriptura iſta kara, KAIIETATON, pro KAL 
ETQ, KAI ENIETATON, diſcant velim futuri 
ſeriptorum Atticorum editores *, xaFuTa Sc. 
reprzſentare non uti vulgo r ſubjecto Rn 
rA. Denique ex iſtis HAIZOIIOE, HAAEA- 
90l, corrigenda eſt volgata {cribendi ratio quæ in 
His ws my, Mos, c arp, et ſimilibus dominatur, 
Hing 


(122) B 
Hine Porte minus Sun dm, quod a. 


| 
; 


beit articulee Gas, defideretur; cum inter 
germanam et pra vam gr unica aſpiratic 
totum diſerirnen conſtituat. 
Alterum vetuſtatis monu mentum conſervavi | 
Athenæus, quod in iſtis Achei * veriibu 
continetur : K . 


l a 


Jal 


O * oxvPog pe 1 Yew Kane Wanai, ge 

To Yoappuer ano AEATA, 10 TA, r ke, 
r 3 O. NEIL wages E, Turin, wg 
Ex TETEKEVGE TAN, orf o xypuooeres. 


4 \ 


Ita utique vulgo repræſentantur. Verſum auten 
tertium ſic refingendum en preſtantiſſimu 
'$ Caſaubonus; ; - | 


1 Nu T av Taper, KEK rig x. 


in verſu etiam ultimo idem ſcribit v r O: locum 
autem fic interpretatur: : Dudum ft cum me Du 
ſeyphus vocat, literam oftendens A, I, et tertiam ©. 
etiam N adeft ; neque abeſt Y. ulteris, us prædicum 
Dei nomen duæ literæ Tet O. verum] juxta hanc in- 
terpretationem atrox in Græcis habetur folceciſmis, 
O oxvPos Of neque enim hic @auyor archaice 
ſeribi pro payer argnmento eſt alterum illud Tore. 
Utraque porro conjectura viro ſummo minus fe- 
liciter ceſſit. Nempe tertius quem vendita 
MY | verſus 


? 455) 
| nullus eſt. Nec vero ſi Nu Tv ev ſcrihes, quod et 
. viro dectiſſ. profectum exiſtimo, quidquam 
profeceris: nam in verſus ſcanſione neoeſſario 
elidenda eſt vocalis brevis ſequente altera. In iſtis 
i autem To T O articuli uſus Greei ſermonis indoli 
adverſatur. Faciamus jam et nos Oo an 
lectionem ſuggerere poſſimus nullo i ö 
lboraturam : eam igitur ſic concipe: N 5 


— — 3 — x rperov Ss 
O. NY Waghs, KB. œ N U 6x6 
„ Ts TEKEVG EAN, Tor OY. kuren 


} 


j 


aut etiam — a 2 iX Ex WIN. Nempe 
„molar £764 peri ratione hie dicitur, atque apud 
ophoclem æugνν,2 e Ab J. H nee tt 
T. dre fan puny TIAPOYEIAN EXEIN; - 


Quod autem ad verbum duale xnguare Toy attinet, 
finge modo Satyrum duos hic adloqui, ut ror OY 
mevorerey valeat, tum demum | ut integram poculi 
inſeriptionem compleatis ] O proferze > et ſenten- 
tam fat commodam habebis. Denique iſta To 
Yaupe Pau interpretare, Cujus inſcriptio prafert | 
A&c. Nempe hæc verba abſolute uſurpantur non 
eus atque paſſim ch, ue, —_ uti et egneAye 
Lyſiſtr. 13. 

EIPHMENON 0 * a αον eek 
 BuAturouercnduy 1 wege Pæuhs rgerfrares, 
Euduq x i — 


. . oo wer wn wm 


Tun = 


et n weord Acharn. 118. e ently; 
nrIAON & ro Ee ede Ero 
nos Tag vergauci, Five rod pears” _ _ ; 
"A duo exempla. Ae inter alia Cl. K. ' ery | 
ad Plut. 277. Is autem locus ſic repreſentat tur; 
Eu Th we v AAXTON TO AI 


Tu 0 1 W 5 2 2 „5 72306, 
Ubi Nen = weapon 73 pe ny eſt ale 


illi 70 Y av: ibi teſte doctiſſ. Hemfter. | 


huifio exemplaria duo MSS. tertiumque typi 
excuſum, ſuccinente Ed. Fl. ſcoliaſte, A Ax 


exhibent. Atque hanc quidem ſcripturam-on- 
nino veram eſſe cenſeo. Nam verbi Aaxus notio 


apud ſcriptores Atticos non jam neutra eſt; ſort 
ebveniſſe ; ſed activa duntaxat, forts tum oe. i Ilie 
autem quod aſſert vir Cl. Nub, 16. 


Emre KOLAON ges gevch IPOZKEIMENOX 
| Tov WgwnrreEv Reue vero Niag Te veufiaroc, 


longe alia eſt conſtructio. Ibi utique v et 
good non jam abſolute OO # berth p | 


garen referuntur, 


5 2 . 5 FE 8 * 
r 


In Marmore "OILS innumera. extant Ve- 
teris ſcrjpturz exempla cujuſmodi ſunt KAAAEO, 


ENIFENOZ, IO, eee E 
* Quorum 


ge. 


ve. 


(x25 ) f 

Quorum etiam ſimilia leguntur in Cretenſi rox 
NOMOE TOE KEIMENOE ; uti et in Teiorum 
diris, TO AOINTO, ro xrNõo, ro KENO. Qui- 
bus adjicere libet celebrem illam columnæ Herodes 

inſcriptionem, ORENI OEMITON METAKINE- 
AI EK TO TPIONIO ho EZ TIN EM TO TPITO _ 
EN TEL HOAOT TEI AIINIAI EN TOL HEPOAO 
APPOI O TAP AOION TOI KINELANTI MAP- 
TYE AAIMON ENHOAIA. Quæ quanquam ipſa 
inter vetuſtas recenſeri nequeat, fat tamen oſtendit 
antiquæ ſcripturz quæ tum obtinebat opinionem. 
Cæterum obiter notandum venit illorum EIII TO 
TPITO poteſtatem viros eruditos minus recte 
cepiſſe EIII TOI TPITQI; hanc utique exaratam 
oportuiſſet EIII TOI TPITOI, non ſecus atque 
ibidem lequntur HOAOT, TOI AT POI, et TOT 
KINHEANTI; uti et alterius declinationis TET 
| ANNIAT. Eft autem vera poteſtas ENI TOW 
TPITOW, ſicuti ilorum OAENI TO TpIOmO 
&, OWAENI TOW TPIONIOW. Ejuſdem porro 
generis eruditorum genti viſum eſt quod baſi 
Coloffi Deliaci inſcriptum habetur O AFYTO 

eO EMI ANAPIAZ KAI TO SAAL. De <q 
vero mox dicemus. 1 
Ad poculi ad AIONYEO | notat 
Athenzus deſiderari elementum T. Atque in hanc 
quidem ſententiam conceilifſe video viros quoſque 
eru- 


| eruditos. Nos vero, quod et eorum pace aan 


aliud longe colligendum putamus: Græcos ſi 


tamen iſta poteſtas in pronunciando interim ob- Y 


ſtatuimus ATONYEOW. Ecqua enim ratio ex. 


berentur eſſet PANOAIKOY TOY HEPMOKPA- 


putari volumus. 


TY 


fit, alio prorſus conſilio tam iſtud quam catter 
antiquitatis monumenta adduximus. Ex iis utique 


licet, quotquot iſta ſcribendi ratione uterentur, 
nullam habuiſſe figuram majuſculam, qua afpiri 
tionis Yau ae deſignarent, apud quo 


tineret. Verbi autem AlONTTO plenam vin 


cogitari poteſt cur litera Y prætermiſſa fueri, 
eum luce fit clarius eam in uſu atque ad manum 
coelatori preſto tum fuiſſe, quippe quæ in ipſo . 
AIONYEO habeatur ? Eandem etiam præfert in. 
{criptio Sigea in vocibus ITPYTANEION, EIPET: 
EYEIN. Quorſum igitur ibi leguntur GANOAIK0 
TO HEPMOKPATOE TO IIPOKONEZIO, fi plea 
iſtorum verborum poteſtas quo tempore deſeri- 


TOYE Cc. De cæteris monumentis am dien 


Contra eam vero quam inſtituimus „ en 
tandi rationem afferri poterit inſcriptionis Deliacz 
auctoritas, ubi exarata habentur O AFYTO Alec. 
Ecqua nimirum cauſa excogitari poteſt cur ter pre- “ 
termiſſa fuerit litera vel I vel V AU, cum ex iff 
AFYTO luce fa f clarius in'uſu atque ad manun 

pro 


*4% 


prof fuſe 5 kgs" 4 — 
utriufois potefias? Cauſa veto ſatis idonea ex- 
cogitari poteſt cur. neutra iſtorum verbarum ia ; 
fine conſpiciatur. | ee negotio id ipſum in 
quo præſtando hic potiſſimum verſamur, figuram 
ſcilicet F Zolenfium fuiſſe propriam, momentum 
ac vim haud levem accipiet. Inſcriptio utique eſt 
HKKolica; valet autem AFT TO A0 non jam 
W AFTTOY Aleor, nec vero AFYTOF AI@OF fed 
W tcrtium iſtud AFTTQ Ale. Nempe Aoles in 
W fine Genitivorum uti et alias Q pro cæterorum 
| WS Gracorum OW poſuifle neminem paulo huma- 
niorem latet. Vocalem autem © apud veteres 
. WT Grzcos perinde atque conſtanter apud Latinos 
W tam longæ quam brevis officio fungi ſolitam 
W tcſtatur inter alia haud pauca inſeriptio Sigea. 
bi utique pro KAT, EANKA, HAEXQ, HAI- 
ENNMOL, exarata vigemus KATO, EAOKA, HAS 
W x0, HAILOTIOF, Quod autem in Deliaca legitur 
W £11 non jam FIMI, uti voluere viri eruditi, ſed 
W HMI valet. Quippe pro recentiorum H ſcribebant 
veteres E; pro El vero non item: quod utrum- 
que oſtendit eadem inſcriptio Sigea. In ea ſeilicet 
pro IIPOKONHEIOW, KPATHPA, HHOMON, 
nua c. repræſentantur IIPOKONEEIO, | kpA- 
TEPA, HEOMON, MNHMA; cum tamen ibidem 
babe El i in ipſo verbo EIMI, uti et in PT TA- 
NEION 


(128) 


NEION et LIT EIEx clare extet. Aut etiat m fer ll * 
dicendum eſt illud EMI ſcribi pro Ex; nam in 0 
nee . Oede apud Longinum we Y 
01 

6 —— 4 LY | 5 wit 3 : 

| was autem pro eo nod in veteri 1 Babehr 45 

woos ſcribendum duximus. lectio autem * f 

eſt w. b 

Cum vero virum \ dodtif 4 e Sand. IP 
vicenſe contrariam de elementi E apud veters \ 
Græcos poteſtate ſententiam Victorini auctoritat i G 
ſtabilitum videam ĩviſſe; meum eſt viciſſim quid BY 
de laudato Victorini loco ſentiam exponere, atque L 
in medium relinquere. Ecce autem. Neftri Latini Wi /* 
cum litteris uterentur, quas à Græcis acceperant : 

A. B. C. D. E. I. K. L. M. N. O. P. Q. R. S. J. n 
et Græcivocales baberent totidem, quot et ms, Wl j: 
A. E. I. O. U. (nam H. et Q. poſtea ſunt ab hs Will I 
repertæ) E. et O. ternas habebant apud eos potgſu· 7 
tes, ut E. efſet breve et productum. I. autem longun 7 

quodammods ſonat, cum et E. et I. junctum of. 5. 
Et O. fimiliter quoqus cum eſſet unum breuem, 1 ® 
idem faceret longam ſyllabam, preterea exprimeret ir 
vocem, quæ apud eos per O. et U. ſeribitur Ol, ct 
fic apud nos quoque E. et O. totidem potgftates lu hi 

Cc 


bcbunt, et eaſdem, quas apnd Gracos, Proſecto 


=D ax 


| ( x29 5 
in his ſententiam abi conſtantem quæras, fruſtra es 


f Ts I grammaticam, tantundem. Si cum viro doctifl. 


Victorinum ſtatuas de E Græco hic agere, ex- 
ordium iſtud, Noſtri Larini cum literis uterentir | 
quas a Gratis acceperant, tam erit ineptum quam 
quod ineptiſſimum. Sin locum circa E Latini 
poteſtatem verſari dicas, quod et veri videtur 5 

ſimilius, poſteriora non ita congruenter procedent, 
Nullo quidem negotio ita immutari poſſent ut 


1 præcedentibus hoc ſenſu acceptis convenirent. 
Miki vero fatis eſt quod loci tam vel futilis vel 


depravati nulla ſit auctoritas. Quod autem ad 


4 inſcriptiones quas lau dat vir doctiſſ. Sigeam et 


Deliacam attinet, de 1is quid ſtatuendum ſentiamus 


W jam ſupra diximus, 


Sed alterum porro vir quidam diag quocum 


mihi lis interceſſit viri doctiſſ. argumentum ad- 


juturus ex Victorino locum adducit, pag. 30. 
Et fignificaveram prius quam Grecis inter vecales 
referte ſunt H. er Q, vicem earum tam apud illos, 
quam apud nos expleſſe E. er Ot O. etiam ſcribi ſolitum 


Iro fllaba OT. E autem pro E et ITA. Atque 
hic quidem non eſt ut vir eruditus quidquam - 


immutatum optet, niſi forte pro fgniſic aver am, 
eujus hic parum aptus eſt uſus, reſeribere malit 
Panificavi.. Sed Victotini, modo hæc ſcripſerit, 


conſtantia deſideratur; quippe qui pag. 17. iſta 
1 | contra, 


(130) 
_ contra habeat. Apud Græcos- E duarum OY 
vicem brevis et prudufte.. O vero et. 9 hren, 
er pro lunga, et pro U poſita ei. Sed 'regerit vj 
_ eruditus illis hæc neutiquam adyerfari, propteraſi 
quod vox duarum comitem non habeat anruf 
duntaxat vel fimile. Age igitur : Finge apul 
Grammaticum quempiam occurrere : Apud Li 
| tinos numeri ſunt duo, perſonæ vero tres: Anno 
jam hc eodem plane recidunt, ac fi dixiſſet di 
tantum? Quiſquamne eſt obſecro qui illud ami 
deſiderct ? Contra fi quis diceret ? Apud Grau 
numeri ſunt duo, perſona vero tres: exclamard 
opinor inter primos vir eruditus: Amon vero, if 
bellatule, tres itidem funt numeri ? Dig gnus herd 
es cum tuis numeris cui caput non ſemel dmulcratu 
At quid ita tandem? Quia ſcilieet qui iſtum i 
modum loquitur numeros eſſe fantum duos fig 
nificat. Porro autem, ut Victorinus ſibi conte 
alfus tamen xocams ſeriptor fuiſſe videtur, quan 
cui in re hujufmodi fides fit habenda, cum ipſiu 
doctrinæ ex antique ſcripturæ monumentig 1 
unum quidem faveat, haud pauea adverſentur, 
Sed neque hominem uſque adeo parvi facio quit 
iſta, E autem pro E er INTA, additamentum fuiſſ 
credam ab aliquo rudem illam atque indigeſtan 
mokm Pag. 16. occurrentem minus | recte inter- 
Pretante profecturm, 1 


Ali 


) 
| | Alfus auctoritatis loco laudat vit erudite er 
cerpta quædam ex Athenæo: : on narns 04 ap, 
r OY arn Ty O aras gor d- r ν 
Ws 2 T6 EI arri Ty E. oxy Cc. Hæc excerp- 
Wtocis verba contendit vir eruditus iſtis apud Athes 
num feſpondere : "eu mung ö ag Tu O 
. ar garm, & N ep 1s vu re erai vdueas, a4 
L r- rte Abo ſor Ninompan, Na Ty O "ono 
oer, raga r,, Is xa me Y yexpuon, ora 
"MF: x23 vm {0109 EXPUIT HE Ka OT HAY our moplpry 
iar ro Za c. adeoque invert oporters 
* ; drdinem: 67s rares 0; agyaio T O cοννπνοα aTi TY 
Wor TIX gate” meg ANT IDS K u T E avi 
EI. Quorum ego utrumque lubentiſſime ag- 
noſco. Verum apud ipſum Athenzum de E et El 
A IT reperimus, At quis tandem fait hic Athe- 
bei, cujus auctoritas venditatur, excerptor ? Aut 
aualis demum eſt hominis auctoritas, cujus neque 
ee nomine, nec ſæculo, nec patria, nec eruditions 
quidquam innoteſcit? Sed dicet forte vir eruditus 
emendandum eſſe Athenæum juxta excerptoris | 
verba, aagarAnoias I xai To E yeaQuow Ge. 
Mihi vero contra pari jure eonfirmare licebit re- 
fingendum eſſe excerptorem juxta ipſum Athe= 
eum, uA? IN xai Tu T arri II. Porro 
autem ut demus ipſum Athenaum ita ſeripſiſſe, 
doctrinam ejus (quæ omnes ap, complectitur) 
_ 


6732) 


falſam eſſe clamat inter alia antiquitatis monu- 


menta ſexcentis in locis Marmor Sandvicenſe 
in quo uti diximus O vice poteſtatis O con. 


ſtanter adhibeatur, EI vero non minus conſtant 


plene exaretur. 


Ad inſcriptionem Deliacam n nunc libet' revert;|if 
Habeo/ enim nonnulla in ea obſervanda, qui 
| virorum doctiſſimorum ſolertiam eluſerunt. Prin 
cipio autem pro O ſeribendum eſt TO. Ata 


ita quidem conjeciſſe video eruditum Shuckford. 


um, ſed nullo argumento conjecturam fir matun 
iviſſe. At enim ſi Græci ſermonis indolem per- 
ſenſiſſet vacem AF TI 
articulo deſtitutam loci ſententiam nullam effioen i 
Neque enim avros niſi cum articulo conjunctun A 
idem uſquam denotat. Deinde mihi vehemente | 


ſpectiorem habuiſſet, 


busse elt ſcripture iſtius AFTTO fides, quiy 


cum auros, uti hodie ſcribimus, in omnibus Grecii 


dialectis perpetuo fit diſyllaba; non poſſum qui 
mihi perſuadeam primitus exaratum fuiſſe AFTO, 
To J vero à recentiore manu adſcriptum, „ quo 
indicaretur poteſtas elemento F jam rar ius occur 
renti tribuenda. Porro autem reliquam infſcrip 
tionis partem, ANAPIAE KAI TO ZG EAA 
perperam repræſentari confirmo. Poſtulat utiqu 
ſermonis ſoluti ratio ut articulus voci tam dh 


quam oPtAes preficiatur ; ut adeo evadat 6 0 adh 


T” 


( 133 ) 4 
ETC aut etiam adhuc multo rotundius, 
; n hes xa 70 ce. Inſeriptio autem prout 
. odie exhibetur in nullam metri ſr peciem cadit. 
I taque tandem reponendum cenſeo: 


TO AF TO ATeO EMI O TE ANAPIAZ KAI TO , 
LOEAAL: 7 


4 


. e. fi poteſtatem gedkes TN AFTQ Alen HAI 
Wo TE— Quz ſcriptura quin germana ſit, faciet 
Wopinor quod ſuperioribus jam adjecturus ſum ut 
emo deinceps dubitet. Nempe breviores inſcrip- 
Wriones metro fere aliquo concludi ſolent: eo autem 
| quo jam exhibuimus modo perfectum ſenarium 
Wabemus, fic utique concipiendum : bi 


Tawro Ag g 0 7 andy; ral To PER 


| vel ſi EMMI malis, Tami NN 11 —Cxaſi autem 
it, qua A nu in 29 ν,jmĩgrat, gemella pror- 
Wis eſt quam apud Ariſtophanem Acharn. 860. 
ſermone itidem Æolico ſcriptam legimus, 


I7] Hax Nur, nn ya r TUNG να,t. 


In, ſeu potius 119 — pro Io; quemad- 
modum in lingua Attica non ſemel occurrit 1 


f 


Zeus 0 


Cauſa vero dicet fortaſſe nonnemo cur in vetert⸗ 
| bus inſcriptionibus elementum Y poſt O preter- 
mitteretur, cum tamen ad manum præſto eſſet, 
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(134) 
hac eſſe poterat : quod cum ipſa litera, 0 appel. 


lari ſoleret Or, ideo etiam O tanquam verbi pan 
Non incommode ſeribi poſſet loco poteſtatis illu Wi - 
quam literz nomen obtineret. At enim iſtam non 
fuiſſe cauſam exinde liquet, quod ipſi illi Grei, Wo: 
qui O pro OW conſtanter adhiberent, non minu |: 
conſtanter EI plena ſcriptura end Quippe oc 
| ff yera eſſet cauſa allata, feciſſet eadem ut E Itidem Wet 
L pro EI perpetuo ſcriberetur ; nam vocali E nomen 
erat EI. Immo etiam ex quo tempore vocal ni 
nomen Or pro antiquo OW inditum eſt; Græch Noe 


conſtat, quoties de iſta vocali verba Roe 
nudam ſcripturam O reformidaſſe; ſed nomen 
integrum Or, non ſecus atque in allis literis mos 
dominabatur, deſcripſiſſe. Cujus rei exemplum 
habemus in Calliz trochaicis ſupra laudatis, Al. | 
terum ſuppeditat iſtud epigramma; 


TOYNOMA* QHTA, PQ, AAo, TAN, r, ur 
AAA, XI, OT EAN. 


Bimiliter apud Mich. A poſtolium en pa · Tas 
puxpoy OY ; et apud Plutarchum, OY ne Ye Lu- 
nis. 2 Apoſtolii et Plutarchi loca ad conſue· 
tudinem a Græcis ſeriptoribus ſervatam animum 
minus attendens vir doctiſſ. ad Marmor Sand- 
vicenſe Pagg. 8, et g. fruſtra iner, Hus omr 
autem w pertinent iſta Terentijanl 3 2 
1 ere 


(61350 


e. 2 ſed quum loquamur ,quando Gracaponimus | 
aii Aga, ra, NH, gryluæ, legem metri e 
f | Syllabi praſeriptitare; non fguris fogulis.” 

0 1 
mY ogimur a quo? Nempe: a tyranno quem morem 
uMFocant. Cæterum in verſu ſecundo /egem ita col- 


| ocatum metri quidam legibus adverſari ſentiens 
eſcribendum conjecit lege. Verum hoc pacto i im- 


m | 
en Wcdita evadit oratio, et falſa inſuper ſententia. Que 
am cujus obſecro metri lex quidquam hujufmodi | 


ogere potuit? Tu vero verborum duntaxat or- 
inem immutabis — cogimur legem metri. | 
Ad CI. vero Bentleium revertamur, Sentis j jam 


eng 

o vali conjuratione viro eruditiſſimo, Æolicum F 
n igamma in Homeri poematis Lamb olim habuiſſe 
ocenti, veterum teſtimonia atque antiquitatis 


onumenta adverſentur. Porro autem viri Cl. 
fautores ſi qui ſint expediant velim quonam fato 
ontingere potuiſſet ut figura inſignis adeo et con- 
ſpicua locorum centenis millibus intercideret ; 
Nn tandem virga pluſquam Circæa Homeri ſcripta 
am inauditam metamorphoſin ſubire potuiſſent : 
quæ tandem eſſet ſingularis illa yirge nba pps 
qualitas, quæ luis Ægyptiacæ ad inſtar in unius 
hujus elementi internecionem graſſaretur, cætera 
omnia intacta præteriret. Notatu quidem haud in- 
ignum eſt virum Græcum eumque inter primos 

14 eru⸗ 


(6136) 


- ebe, Blodyſien dico Halicarneſſenſem, ul 


ſupra vidimus errore non levi veterum F tanqua 
ſyllabam OY accepiſſe. Atque hinc quidem c 
ceptu neutiquam erit difficile quo pacto figura if 
ex paucis apud Homerum locis eliminari potuiſſe, 


Finge verbi gratiz illud Vil. ba 399. "OY fs | 


repreſentatum fuiſſe, 
Eg Revo vtferuo u, EET! = dog Fe mere, 


a Græcis autem recentioribus ita intellectuts ac 


ſi eius poteſtas eſſet err OYaraxm: in proclii 


profecto iis fuiſſet iſtud OY, quippe quod met! 


rationem perturbaret, delendum curare, ut ade 


reliquum eſſet, quo modo et ipſi Joquerentur 


Ma mann; vel forte hiatus vitandi cauſa Joes 1 
aut. Verum conſonantis Vau poteſtas in loci 


non jam paucis ſed in centenis, ut Gran, mil 
libus obtinebat, 


Age vera quandoquidem Cl. Bentleii cn 


improbas, videamus tandem numquid tute vyap 
addugendum habeas : Cum elementum F Holu. 
um proprium fuiſſe Aatuas, ejufdem tamen pe- 
teflatem apud Jonas itidem invaluifſe idem cn- 
fendas : fac tandem expongs quanam figu ra fe 
nota poteſtatem iſtam apud Janas deſgnari Ale 
exiſtimes. Equidem gonfirmare non auſim genti 
Illing vetuſtiores ulla aſpirationis vel He vel Yau 
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(137) 


nota uſes kale. Ii utramque fortaſſe 


loquendi norma in ſeriptis ſupplendam relinq 
bant. Interim vero nullus dubito quin quoennque 

demum ſæculo adinventæ fuerint note iſt ! 
et ['] id eo conſilio factum ſit, ut altera aſpira- 
tionem He, altera Vau deſignaret. Atque hoc 
quidem quantum ad [] attinet apud omnes in 
confeſſo eſt. Qui autem de ['] ſecus ſentiunt, 
confirment neceſſe eſt notam hanc primitus perinde 
atque hodie uſque adeo abſurde adhiberi ſolitam, 
ut nulla prorſus poteſtate gauderet, nulli prorſus 
uſui inſerviret. Hoc adductus non jam novam 
fguram in Homeri ſcripta invehendam, ſed per- 
peram hodie collocatam propriæ demum ſedi 


| reſtituendam cenſeo. Sed quæret aliquis quonam 


auctore conſonanti Yau aſpirationis itidem nomen 
impertiverim. Iſtud igitur paucis accipe. Literam 
apud Romanos conſonantis cum poteſtatem 
tum nomen obtinuiſſe neminem latet. At eam 
tamen Quintilianus aſpirationem itidem diſerte 
appellavit Lib. I. Cap. V. — uin foedum foeduſ- 
que pro ASPIRATIONE V ſmili litera utentes. 
Nam contra Græci aſpirare ſolent, ut pro Fundanio 
Cicero teſtem qui primam ęjus literam dicere non 
foſet, irridet. Quam gemellam plane hic rem 
habeamus, modo in memoriam redeas Latinorum 
V Vay itidem five F Folenſium ſono reſpon- 

dere, 
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1 138 ) 
dere, non poteris non ſentire. Immo ipſam etiam 
de qua agitur rem hic habemus. Quippe oertiſſ. 

mum eſt Quintilianum ſignificare voluiſſe Græcun 

teſtem pro Fundanius, cum F Latini ſonum efferre 
non poſſet, Æolici poteſtate utentem 7; undaniu 
pronunciaſſe; hoc autem vocat aſpirare. | Cum 
adeo literæ Yau duplex ineſſet qualitas, altera cum 
variis figuris quatenus eſſet conſonans communis, 
altera peculiaris, quatenus ſola ex conſonantium 
numero adfpiratio itidem dici poſſet; Grcis 
propterea pro ſua axe viſum eſt ex peculiari 
potius quam communi qualitate ſedem determi. 
nantibus eam conſonantium ſeriei non jam inſerere, 
ſed alterius adſpirationis modo ſuperſcribere. 

Cæterum ex Ciceroniana Græci teſtis irriſiane 

aliud etiam in tranſcurſu obſervare eſt, nempe 

quam fruſtra fuerint ii, in quibus etiam galmaſic 
nomen profitetur PR qui Latinorum F et 

Græcorum & eandem fuiſſe poteſtatem voluerint. 

Hoc utique ſi res fuiſſet, Fundanii nomen homini 
| Greco nihilo magis quam Romano moram injicere 

potuiſſet. Diverſam harum literarum virtutem 


perſtringit Terentianus pag. 3 5. 8 
—— nos fiquando Græcum & neceſſe ef exprimi, 


P et H imul ' ſolemus, non Latinam hanc [F] ponere; 
Cujus a Graca recedit lenis atque hebes onus. 


Idem 


0 1200 
Idem etiam pag. 14. | 
| Imum ſuperis dentibus . e 


n Spiramine leni, vel ut hirta Graia vites, 
e Hanc F] ore heir, modo gue locata prima oft, j 
1 i 
nM wel ut wo Graia, h, e. five ita ut aſperum Grad 

n ſonum vites. Cæterum pro iſtis vel ut &c. 

. Wh vul20 legitur ( velut hirta Graia vites) Denique 

1 


apud quoſcunque Græcos obtinebant alteræ iſtz 
W notz F et 4, vix dubitandum videtur quin is eſſet 
ecorum uſus ut inter literas majuſculas illa aſpira- | 
nonem He, hæc autem alteram Vau deſignaret. 
Prioris exempla extant FHPAKAEIAA FA noalꝝx 
F AIPE OENTEL FIAPQYL FYITEP + HPAK- 
LAHION FEAENITON Sc. quæ utique vulgo 
lexarantur HeaxNe4N, & Tos Aipeherre, Cc. 
| AD Txupa five ſigna exponenda nunc per- 
ęamus quibus adducti adſpirationis five conſonantis 
Jau poteſtatem in Homerico ſermone invaluiſſe 
cenſeamus. Quod quo commodius præſtemus, 
diſpiciendum eſt primo, quænam ſint proprictates 
proſoediacæ verborum a conſonante incipientium; 
ac deinde oſtendendum quibuſdam verbis hodie a 
vocali inchoatis iſtas proprietates ineſſe; vel potius 
quam parum abſit ut in iis ipſæ illæ proprietates 
præfinito habeantur. Neque enim expectare fas 
ſt ut librarij aliique, qui loca innumera contra 
: per- 
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(249) 
pervulgatas regulas vitiaverint, adverſus latente 
ac reconditas nulla peccata admiſerint. Et 4 
fecto ſiquis hic fit admirationi locus, in wp 


mum videtur eſſe, quod ab integra ment 


quas diximus conſtantia non amplius ſit diſceſſum. 


Finge nunc primo vocem A conſonante inchoar, 
cujus prima ſyllaba fit brevis, ſecunda longz 


poſtulant metri heroici leges ut hujuſmodi vocem 


nulla uſquam præcedat, niſi que in vocalem breyen 
exeat. Hinc colligo omnia iſtius quantitatis verbe, 


quæ hodie a vocali inchoata vel vocali brevi vel 


paragogico tantum non ubique ſubjiciuntur, 3 
conſonante olim perpetuo inchoari ſolita. Atque 
iis proinde præficiendam eſſe conſonantem five al. 


ſpirationem Fau non immerito videmur ſtatuere, 


Hujuſmodi ſunt inter alia a, ixagms, hw, 
en, £XIOT®, EAGp, sda, en, Unius d ſitum 
perpetuum, dempto duntaxat , paragogico, ab 
jectus index accurate repræſentat. 
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utique in ſcriptis obſervavi vocem difyllab 0 | 
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IA. A. 444. — br AN cus ralf K 

Florent. teſte Baſil. 1 53 5. repreſentat opp ll . 


A araxTa. Recte quidem, Feen vel 
vocis araxTa poteſtatem vel ad alterius {Aavii 
laecda proſoediam. Hæc _— primam alibi cou 
ripit, | 

Oꝰp ful Exaẽgyor LAQT TER de gar Ses 


quam que voculam o@p corripi paterentur. Fl 


brevem ſequentibus muta et liquida excat. Null 
quam in quamprout hodiernæ etiam habent Ed 
fir unum iſtud 9 IA. Z. 479. | 
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Kai mars Tic enpꝶi, ir gos q oys mankev aa. 
Nuem quidem locum hoc ipſo nomine quod 
nicus fit inter millia contra conſpirantia, fi nihil 
ravius aceidiſſet, try m οο vel mzTIges legendo 
Wnutatum oporteret. Verum altius mendum ſubeſt. 


orma utique ſubjunCtiva 6 «70: ſententiz parum 


onvenit. Eſt enim hic verſus ſupplicationis. Hec- 
oreæ pars, et verbum iſtud altera duo formæ 


| pptative Pegot et geen excipiunt. Unde forma 
dem optativa «7a ſcribi neceſſe eſt: 


7 
Kaimrore Tig EIIIOI © raßpos 9 ToAXbv fis vu 
Ex ToAtus aviora” OEPOI 0 evage Horde. 
Kreuas 0201 alga, XAPEIH ds Opera fenryp · 


mo 


r cum ita ſint, quanquam ipfa lectio Florent. 
on uſquequaque placeat, ex ejus tamen veſtigiis 


ermana, vix dubito, fic reſtituenda eſt : 


Pdf uTep Aavauy, op IAAEOMEE®A dvar. 


Sie in loco ſu pre laudato habemus o — {ATE 
iti et T. 419, 


Op gyro gur Yewy IAAELOM 40. 


Cee loci iſtius Z. 479, 
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tefellit omnes, quartum ſciam, ſyntaxis. Newy ; 


interpretantur ac fi verbum ay vel ſimile non 

incommode ſubaudiri poſſet quo referretur « ac. 
cuſativus a: et olim quis dicet © patre wen 
hic multo eſt fortior ex pugna redeuntem conſpicatus 
Fruſtra. Nam plena atque integra eſt oratio, iſ 
autem conſtructio: Kai re ms ex onus eo 


uno — et olim quis de eo ex pugna redeunte [vd, 


roverſo ] dicat. Cui conſtructioni gemella eſt que 
apod Pindarum extat Olymp. XIV. 31. _ 


{* 


xAtodapoy Pp idaio 
ION EInHIx, br, 6: veay Gc. 


Cleodamum ut conſpicata de fo divas — Ubi i 


die ad ds itidem referendum ſubaudiri conten- | 


das, bellam iſtam ſententiam amplectaris neoeſſe 
eſt: Ut Cleodamum Uin regnis Proſerpinæ ver- 
ſantem] conſpicata, filium [aura ætherea veſcentem 
conſpicata dicas— - Adjiciam et illud Kriton 
Nub. 1147. 5 8 5 


Kai wo: TON YION, e peyaOne Toy „ A 
Exctvoy, EI, OV cegricog tige. 


Er mibi de filio dic, utrum didicerit — nd ad 
locum q: eſſe accuſativum more Aticorum pro 
nominativo poſitum fruſtra monet Cl. Kuſterus. 
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H. 162. Qpm u po. 4 nE * 

verſus initium occurrit etiam . 288. Reſcribo 

utrobique wpwTos 6 ara; vel pang cas, uti, ; 

Opp 1701 IIPATIETA FRI e. perle Gem: 

vel denique rp roS pet ara} — e oe 

0. 453. vue ęoiras Jo imnos 
Ken oxta xgorrorrec vag d evonoe Taos] . 


8 * 8 - - < 3 5 
ä » 8 
FFF * 


we. 


* 


ä 
4 


Lege—nporeorm* ava, —Participium utique duale 
mern cum de duobus equis agatur, loco non 
minus convenit quam plurale *pTerres. Hoc 
autem correctori alicui acceptum refero, qui 
hiatum, prout ip videbatur, hoc pacto Rang 
| it. 
| 639. — os EvpucOros a 476 An ens 
Reponenda eſt altera iſta lectio, cujus meminit 
Euſtathius, . deAAv. _ etiam vidernus 


9.363. 
 Teigopeevey 0 TWETKOY vr EYPYEGHOZ Are. 


I. 370. 
Ion Ac d ev rape iquoaguares once I 


Agar Ev rg Sue Alroy Gopher aver] = 


Plurale illud apuara ad ſententiam adeo non ne- 
ceſſarium eſt, ut ni tam ſingularis quam pluralis 
notionis eſſet capax, h. e. ni tam de uno curru 
quam de pluribus uſurpari poſſet, de ſententia 
plane conclamatum foret. Obſervavit eruditus 
ũ4q 3 Clarkius 


W 


E.. 4 150 TY > 
Clarkius numero duali & binos in angel, 
corridus equos fuiſſe indicari. Recte. Le us aute, 
ſic interpretandus eſt: Io Moi ina dF. Nut 
equi bini-cum-fregiſſent : Many Boner Wing each 
pair of them broken : non, multi equi cum  fregiſen ; 
many horſes having. broken : hoc enim vetat nu. 
merorum ratio. Age igitur, dicendumne eſt ob. 
ſecro binos equos, cum bini in ſingulis curriby 
eſſent, currus fregiſſe plures an vero fingules? 
Ttaque cum ſingularem notionem poſtulet ſententi, 
formam autem ſive terminationem profoctiz Ho- 
mericæ ratio; reſcribendum pH DH . Libet 
autem huic oratjoni diutius pau lo immorar, 
Neque enim alibi opinor in Græca lingua ſyntaxin 
que accuratam reperire eſt, Age enim; mut 
cæteris manentibus vel Lame 1 an d Sang, vel Arm 
in ametl, vel dpua in alterum quodcungue 
pluralis notionis ; et de ſententia illico actum eri. 
Prima utique efficiet immutatio ut contra com- 
munem ſenſum habeamus Io Mo. 0. aßharn 
pH, multi 7 cum fregifſent unicum currum; 
cum tamen in ſingulis curribus equi non nifi bii 
eſſent. Secunda dabit vel Iowa AHL contra 
numerorum rationem, vel nullum ad quod D 
referatur verbum, Ex tertia denique habebimus 
dave d,. A vel ſimile: bini cum regiſet 
Plures c currus. 5 


507. 


+ 151) 
507. = b' Au aer ,k] Hie 2 
reſcribendum apa, ayaxmor. Quippe de unico 
Sarpedonis curry agitur. Cæterum aa dls | 
 norum, Sarpedonis et aurigge. - 
523. AM au Tp (Wi ara} Tod xapropey h- | 
aur] Lege AN ov Tip ME E At ſyn- 
taxis, inquies, iſta ue eAx@* axeoray nuſquam ö 
comparet. Non diffiteor. Sed neque uſquam alibi 
comparet altera wa: £Ax@» axeora. Proinde fl ex 
conſtructionis analogia nihil haberetur quod illam 
lectionem huic eſſe anteferendam indicaret, rem 
alioqui ambiguam determinare deberet proſoediæ 
ratio. Verum hac de re neutiquam ſilet con- 
ſtructionis analogia. Nam verba &72Cw et Bama, 
quæ cum unico perſonæ accuſativo ſæpius con- 
junguntur, quod itidem verbo axcoucu uſu venit; 
cum gemino nonnunquam accuſativo, perſone 
altero, altero vocis , cum dativo vero nuſ- 
quam conſtruuntur, E. 361. 
Aim axlopa EAKOFE, 0 ME Gores OYTA- 
TEN vp 
765. EAK OL evealuxovre, TO MIN BAAE Har- 
dægos 14. 
I. 124.— 8% as ; add Ablesen Rea 


e Apmuan arora. Nam et hac loquendi ratio | 
probe Homerica eſt oa. H. 62, — 


es EN ®AIHZI ANATTEN. — 
| | K 4 : _ 66. | 


( 2 8 

T. 66. Eu 2p yap erar- nad 

Eden ſi locum hunc ab Homero 2 
-Crederem, levi fatis negatio reſcribi poſſet, F 


H ro. leer 90 dvexro; every ra Norubdang. by 7 


Verum in hac Deorum | pu gna plura reperiuntu 
ridicula, ſtolida, abſurda, ac HO quam que 
hujus fint loci. 9 


92. 449.1 8 IC axaxm, | Rurk = 
452. Ag A @ utyanlu avrilu minoas avaxn! 
Fuerunt inter veteres qui totum hunc librun WI » 
Homero abjudicarent. Atque in eo quidem adeo R 
multa occurrunt, quorum ſimilia nuſquam alias N © 
legantur, ut continere me nequeam quin in eorum 1 
ſententiam concedam. Loca tamen quæ deſcrip- | 
ſimus ad Homericam verbi ara; poteſtatem, ii Ne 
res poſtularet, exigi poſſent pro πν) e ſcribendo Wil © 
utrobique ye ro. Aut etiam in priore non incom- L 
mode legere poſſes non ita abſimili literarum ductu Wl 7 


Thy Muppudbres Tomy d. in altero autem 
mutato verborum ordine—quuyan araxTa Tloaou- 
aruxue⁰ονο Aliud tamen diſplicet quod habeamus 0 
tam & quam avaxm ad unum Achillem referendum. 6 
Huic vero incommodo ſubyeniret qui Alpi ꝙ xa 
— legeret. 
OA. S. 438. - — vv & Queer ai ] 
Verbum xe is interpretatur Barneſius recreabai, 
Clarkius 


VE 153 * 1 
Clarkius lætiſicabat. Ad ſententiam quidem Fa 
commode uterque z ſed ad germanam verbi illins | 
notionem non item. Hec autem ab iiſdem alibi | 
recte ex ponitur, honorifice-excipio, | glori a-infignio, ; 
laude-effero, honorfice-nomt 20, Nec vero verbum 
iſtud uſquam alias ad animum refertur, adeoque 
ſententiæ nihilo magis quam verſui n 
e autem cenſeo, 


ufer 9 IAIN E. anaeroc, 


vel potius 7 im, Verbum utique wpo, cui æquipellet 
Romanorum recreo vel lætiſico, ad voces Juuos, 

em, u rop, Ap, xpaNy paſſim referri videmus. 
| T. 174. — ov & PETIT oyow TIANGHIZ. Y. 597. 

| — Ti N OYMOYE IANOH. — 600. Aer Optor 
| &YMOE IANOH. OA. A. 548. — KPAAIH xa 
eruor IANOH. 840. — c ‚ & HTO 
len 2. 155. — e OTMOE — IAINE 
TAI. — O. 165. — xa az0w en SPETI OYMOE 
JANOH. 378. — d m OTMON c. Juwzory 
IAINEI. X. 59. — eib re o KHP IAN HI. — 
Cæterum totus ex ſeribendus eſt locus, quo melius 
de conjectura noſtra judicium feratur: 


| NwToiow d Oder Ovivexeerms Yeoauper 
| Apyiodovrog d vog, Dupeoy Je BVRRTAGe 


Suſpicor utique in codicis alicujus margine ſcrip- 
tum fuiſſe zv9zue vel exuNeue tanguam interpre- 


( 
tamentum verbi yegauge (ſunt enim hae verbe 
fynonyma) per errorem vero tanquam var. pro 
"12906 lectionem acceptum in contexgam tandem 
irrepſiſſe. Sed malim, uti partim dixi, »4gyge et wm; 
Il. 14. — 0 8 arrus mug avaxms] Lege n 
dianr S Id quod apud Dionyſium Halicarn, 
habetur adjefto tantum uti fit y paragogico. 
30. et 83.—  ToZov ar O-] Reponendum 
N πνιι. D. Neque enim Toa de unico arcy 
raro uſurpatur. Ipſo hoc in libro de eodem Ulyſi 
arcu iſta legimus. go. — TOZA Amor. 2 59.— 
Ts N * TOZA mTawaT, 359 AuTap © TOZ4 
Nc. 362.— TO A Pegus. 369. eg ros 
ra. 378. — rade TOZA O. 
Q. 30. — bene amt Monet Scholiaſte 
totum hunc librum una cum parte precedentis 
ab Ariſtophane grammatico et Ariſtarcho ſpurium 
judicatum eſſe. Quorum ſententiæ favet coder 
quidam a Tho. Bentleio collatus, qui libri ſupe- 
rioris verſu 2 96. poema claudit. Hoc quidem in 
loco, ſi ne&fſe eſſet, fat commode ſcribi poſſet 
— us e. Cæterum Bentleianz de vocibus 
| va, et wane obſervationi iſta adjicit dodtifl, 
Clarkius : ** Quod fi verum eſt, conſequens erit 
ec ut vox waore pronunciatum fuerit ewayaore: ideo- 
80 ow (quod notatu digniſſimum eſt) verſiculum? 
voce mares, vel maory, vel yay, inchoatum 


cc apud 


(#3) 5 
« apud ori nuſquam reperias. 3 


terius obſervare potuiflet vir doctiſs. verba αο? 
m ita collocata reperiri, 
quin eorum ſedem occupare poſſint ewareorer, 


| waores, wage, nuſque 


W evarzoresy ewartort : cum tamen certiſſimum ſit 


verſus heroici' cam eſſe rationem, ut quatuor in 
locis præter initium, nempe poſt abſolutos pedes 


primum, ſecundum, tertium, et quartum var, 
Sc. recipiat, ex «mms tamen ewaraarey. Se. 
excludat, - ag? IH. 


FINGE nunc ſecundo vocem a conſonante in- 


choari cujus prima fyllaba ſit longa. Exigunt 
metri heroici leges ut omnis itidem ſyllaba ante 


hujusmodi vocem correpta in brevem vocalem 


exeat, adeoque ut ante eandem producatur. omnis 


ſyllaba in conſonantem exiens quæ ſequente vocali 


neceſſario corriperetur. Hujuſmodi ſunt dv, «mer, 


£2791, I, ibis, ic, 510M, Gro, os, &c. Similiter vox 


quælibet a conſonante incipiens, quæ primam et 


ſecundam brevem habeat, omnem ante ſyllabam 
producit que ſequente vocali produti non poſſet. 
Hac gaudent proprietate e705 e405, eva, ian, 


ies Sc. Cum antem in ſuperiori indice abunde 


congeſſerimus exempla brevium vocalium ante 


verba (liceat ita loqui) Vauata non elifarum ; 
ne tædio lectori ſimus, a ſimilibus exemplis quorum 


ante 4e, urur, pr c. ampla ſeges habetur, 
hic 
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hie nos abſtinebimus; generis alterius nonnul 

contenti adduxiſſe, in quibus ſyllabæ breves in 

| conſonantem excuntes iſtorum verborum Feng 
unius ope producuntur. 
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NEC vero ſolis vocalibus in verborum initio - 
præfici olim ſolebat conſonans Vau, ſed cam f 
etiam ſemivocales liquide As A, v, p ante ſe pro » 
nunciari commodiſſimæ paticbantur, |; Exempl [i 
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Hinc collige portentorum Morum Matt, Wares, +. 
evurzreve, 8hpaichn, eppeer, epics, eßpu ga, ner,, 
dp1oay, ep veram poteſtatem eſſe, e 
(ASSET, Mee, ewghaucT'y, ew ghewer, e gh, 
eaphugarro, ewghyEe, eghayn eve, eu ghu Can. Ac verba 
quidem non nulla hodie a 5 inchoata, quorum ex 
numero ſunt pyywpu et do, olim a conſonante Vau 
non jam ſubinde uti alia ſed perpetuo inchoabantur, 
Sermonis vero Attici eſt proprium omnibus om- 
nino verbis a þ prout hodie ſcribuntur incipienti- 
bus duplicis conſonantis vim perpetuam conferre. 
Hinc factum videmus ut in omnibus hujuſmodi 
verbis poſt vel augmentum vel vocem componen- 
tem litera p apud ſcriptores Atticos geminetur. 
Hujuſmodi ſunt py: Ariſtoph. Plut. 847. 
Nappa grade 893. pay Nub. 58 3. Nepuyxoow 87 1. 
vopprorres m. eiptarTos ] 1292. eripptormay 1297, 
IxoppaPuy 148 5.  Fagappay err os Ran. 415. op- 
dvs 45 1. TgoppiCos. 595. xopro@ateAopprpere 863. 
Gun hvor 931. axappyyws Equ. 623. revpoppa peg. 
730. xaTappeores Acharn. 26. xaxoppoJet 576. 
vdeoppoats 92 2. Hes 932. atque alia innumera. 
Nempe hec ſeribendi ratio primo in Poetarum 


ſeripta metri ſuffulciendi cauſa i imperite invecta eſt, 
atque 


Horum verſuur germanam poteſtatem Fn 
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Principio enim verbum Homeric: n eſt 
non la. Deinde ut a2 dem fu 25 3 ebimo 
participium non jam * ſed aN Al pre. 
hence perfectum exinde farmatur 163% afque hinc þ bar. 
ticipium ih. At prima ſyllaba non ni pro. 
ducta; nam hoc poſtulat augmenti ratio. Ean 
RE... hic corripi videmus. Quidautem fi legamu— 
Auge wewaxyer?. Proferat ſaltem cui dp 
quidquam ſuppetit. Porro pro carer leg 
ewiAoreTo. Illud denique Suephnas ede 
xar A. 39. contra proſoediæ leges repreſentatur 
Sin Epeplazs wewianTo legeris, Homericæ cum 
* tum verſui fat conſulueris. 
. B. 765. OS ot n] Repone owe, 
vocem eadem plane analogia compoſitam, qu 
præcedens „e, et onTeos A. 2 57. M. 37. 
Verbum utique unde deducitur, vulgo eros, ſet- 
mone Homerico eſt we ros. Cæterum hic ſeſe ultro 
offert refingendum Heſiodi locus, Oper. 696. 
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Grecis magis adridere cred iderim u quam 
trigintorum Latinis. Proinde fi pergant editores 
M ev exhibere; at refingant certe velim 
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E. 271. Aon 2 8 „ Erbes Mk = 
Od. ©. 91. Myy5mpeoow ac N dero & Yap 04 5 
X. 5. Ouros pe On aebAog aasrog er meg. 


Quorum locorum uti vides im primo penultima 
producitur, in altero et tertio corripitur. Qua de 
te doctiſſ. Clarkius ne unum quidem verbum 
fecit: filius eruditus, qua erat erga patrem pietate 
atque obſervantia, tantundem. Ne multis autem 
moremur, pro add ro ſcribendum ſtatuimus a- 
agy five azwegy. id quod non niſi inuiolabile, 
quod et habent interpretes, vel quod tantundem 8 
fit valere poteſt, utpote ex particula cxpymxy et 
verbo awæco, lædb, five viola, compoſitum. Al- 
terum autem cujus poteſtas eſt arawdTo5 innocuus 
denotat, utpote ex eadem particula et ſubſtantivo 
aw xn damnum, ae, zee lo fopts ied 


IA- I. 173. 
Qs Paro, 700. & WaxTv W RY — | 


Vocis zores analogiam exponat qui poterit, ita | 
ut ejus proſoedia _ verſui conveniat. Tui interim 
mecum ſcribe : Bs. 


i 


E Oaro ; ro 5 Wart dard. luubor 6: eb . 


14 ef- 


1 150 5 . 
offer autem wawsi, en wer eren. A verb. 
utique war formatur wewardbre, eader Plane 
analogia qua a eite, Aera. Hut ate 
vox occurrit WIA. J. 288, et Od. A. 96. kr 
ratione' pro ue et emol uti et eo enun- 
ciabis wee et evans. Ad Taw01 quod attinet, 
cejus analogiam fic colligas velim : TuHorns, * Wr. 
orm, ruf. aurres, may), r / Simili 
ter TMogdv, TuMers, TvMlower 3 u, 6 iar, 
" (awar;3 re ru. re ua re, rerzpauets de 

quoque concipienda ſunt, aws, igzws, Tia 
Nempe hæ terminationes Græcorum auribus magi 
placuere quam cats, ige, ws; : vel pot 
ure, igarts, Tarts, uti et N, magis quam 9 
Sorts, mts quam mers. Latinis contra arise ] 
terminationes * et an, ae: ſs ae g 


IN. N. 41. Ape, agel] Reſcribs e Ke 
a ꝰ⸗ or, vel potius Aw CHD, ewwiwage;: Neque 
enim credendum videtur nudum « quod rl. 
eſſe ſolet tam diſſimili notione (nam diſſimillima 
eſt quæ huic loco congruit ) unquam adhibitum 

fuiſſe. Sentis autem vocem utramque a fonte ſuo 
-( ſunt enim fontes Spoluus et wiwany, vulgo ay] 
pari ratione derivari, Porro pro vulgato e 
lege ubique . 


a vo 
» 4 
Wc — 


* 
4 


terpretes * &f hie i-co 5-4 
ſi io eſſet ab ios, cum tamen nih 
nam principio vox is priorem ſexcx 
Homerum 


adhibetur . wiowtdee, . violacei coloris, ſubfuſcum. 
N. am ab eodem fonte wio viola profluit utrumque; 


| OA, A. bog. ri son Cl. Bentleius in notis 


ad Miltonum ſoribit wam Fernws, Mihi vero vox 
W F:nw; nihilo honeſtiori facie videtur quam Nelas, 
Mols, rec, Senſit nimirum criticorum omnium 


unge longeque princeps, bonarum omnium artium 


flator et vindex, ad verſus inte gritatem deſiderari 


conſonantem Vau ſemel pronunciandam, ad ana- 
logiam vero eandem repeti oportere nihilo magis 
— eſt quam quilibet e trĩvio grammati- 

Tu deinceps ſcribe z nus, h. e. wewonws, ad 
normam Tay Mo ducos, AtNotTag, a wihos. 


Os. Z. 289. —òs N A arlea muon gfe] 
Unica quam ſciam editio Baſil. 1558. repræſentat 
cbt BS eecg Ve. Nimirum cxteri editores por- 


' 


tentoſam iſtius #ogys faciem reformida runt, al- 


ta- 


» oilueit, « corripit ne ſemel quidem. 
Deinde a vocali ſemper: inchoatur, unde fiet ut 
ptæcedens ae n producere non poſſit, 
neque adeo verſui ſuſtentando par eſſe. Tu vero 
lege wiower ra, atque eodem ſenſu accipe quo paſſim 


rerum vero eapye nihil odioſi i in ſe habuit; quod 


\ uti et 5e cadem notione, apud Hom 


conjungitur, ſed vel cum 


E. 175. — Ka bf xaxe more wewopye Tpanra;— 


Eandem itidem conſtructionem perpetuo, fequun 
tur apud ſcriptores Atticos re, «p12 Ct et qq 
Proinde omn ino reponendum ex alterius ledtioni 


Mud autem ewtwopyel eandem habere proportion 


ö propius accedit quod ſcribi teſtatur Euſtathiu 
eegæ w. Huic utique ſcripturæ deeſt duntaxat ſemd 


. 
p K ? Kyu 8 7 
| I * | £ 
_ 
7 4 
©, 4 


— non minus hortendum ſetum tit 
Quod utique editores — Pens we a 
hujus le&ionis ſyntaxis, Nam verbum ve 


ye 2 fan i 
vel cum gemino, rei alters, ater perſons," 
IA. B. 272. 115 ee. 

voni 7 Tu uf — ane wewopy. 


ſemel quidem cum dativo fi 


T. 35 5 Zeivodoov Kane geber 0 0 K* Pore Taper 


veſtigiis = in „ KK 
Tpaxryc, og 45 w Kax n WY vo 


ad wewopya, quam habet en ad AY nemo 
non videt. | | 


Os. O. 459. — Mersin wr ] Ad mY 


atque iterum conſonans Vau. Eam tu fic reftitue, 
wewepxmo ; five nxexreos ewiwipxrTo. Similiter pro 
ann 2. 295. re FO — Fluit autem 

trum. 


( x87 5 


primitus habebantse RY Aen. n 


= non ſecus 


.. Hinc porro fluunt amwepte ſive ares 


cianda ſunt : : = 
Or ga ['v. Oy xey ] evauacg anomghy— 
My pay amowepLur — 


autem eſt que vulgo circumfertur oratio, Oy eg. 
r g9avnc; — ob defectum voculæ xe, xe, vel a. 
Nec vero deſunt ſexcenta alia loca in quibus pro 
vocula iſta altera - contra ſermonis indolem 
Wang 8 41 Taur Op d ens, 


trumque a verbo vi. Eodem fonts derivata | 


ti et wie, weer, wer 3 vulgo. crgdvos, & bra, | 
. rewerkn, arowiptur; vulgo d veepo, amopous 
roset. Iſta utique Des. 283. et 319. fioenug- 


quorum de proſoedia hic dicere ſuperſedes Soloeca 


SECT. 


f i 


— 


7 enen fabulas. Eren. 
dantur in rranſcurſu DO 8 ; " 
Ane — SI RTE! of 


2. 


| HEN 4 


| C in biet emendationum e ich. | 
| um five accentuum mentio ſubiride' occurrat, 

eorum rationem i in metris præcipuis, jambict dio, 
trochaica, et anapæſtica, a poetis Atticis ſe Tbatam 
libet hic prævie exponere. Metra iambica.notun 


eſt preter | iambum, uti et trochaica præter tro· 
chaum, ; pedes recipere tribrachyn, ſpondeum, dac- 
: tylum, et anapæſtum. In ipſis iambo et trochæ 
cum illum ſyllabæ brevi longa, hunc longe bre 
vis ſ ubjecta conſtitueret; poſtulabat rei muſice ne 
ceſſitas ut accentum lon gæ ſedes determinaret, 
| Spondeus autem cum ex duabus longis conſtaret, 
adeoque ad ictus ſedem per ſe plane eſſet indiffe- | 
rens, ei autem pes uterque de certis ſedibus ſumma 
cum comitate cederet ; haud levis profecto contu- 
maciæ arguendus veniret, ni in verſu iambio 
jambi, in trochaico trochæi rationem commodus 
viciſſim ac patiens ſequeretur. Tribrachys ſimili- 
ter pedi utrique morem gerebat. In metro utique 
iambico 


peſtus in utroque metro ſpo 
e n . Ac & T mo dabant, wi diſ- 1 
peſti kink N 8 a hujus td 5 
indoli ſpondeus, dactylus, et proceleuſmaticus 1 554 
obtemperabant. Hine adeo canon exdurgitz In 6 
metris iambicis iambi, ſpondei, et anapeſti i in ul- 

timam, tribrachi et dadtyli in mediam; in tro- 

chaicis pedis cujuſque i in primam: in anapeſici 
anapeſti et ſpondei i in ultimam, daQtylt et proce- 
leuſmatici in penultimam, ictus cadit. Quod au- 


r 7 7 "4 ; 5 "$i 8 a L 
ndei, utpote  cubqui-' 


tem in tribrachi, dactyli, et proceleuſmatici pe- 


nultima potius quam ultima locum habeat, nihi! 
> ut quiſquam miretur ; ham in horum cufüfl.. 


bet ultima neſcio BY im 8 atque ab nt = 
efficeret 
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Me|exeiv cavalry Tov Separarorie Twy Kana, . 
Te ciſarbe yay in ag Tov xugior ee 
* 0 > da, 4 Tov avon. | | _ 


Had, verges xeuPudie: r eri ag 
Arad, i 1 dans Nfte gig. eur, . 
Hoxud ages. uad ra yeyuc Th Kinoew 
Y Tgrapes TE raręes 65 {ts ert Opuywy roh 
Kivduvos & EYE dogs TEC Ev Di, 
Aug, vorigewiale Tee horas, 
LES Io Augerrogos 805 aaa Ogyx40v Lou, 3585 
3 7 aßic w Vigeriod, NWD 

g 2 Trug, S N Zur b.. 
Iambici tetrametri catalectici. 


Q Thu an To E e ræuro hi, Gar 
Ades pe, au la, v TE Tovels here. 
Ir, eYxoveire, ud, we 0 alp BY: , 
AAA 48 c urge 5 arſeic,; ” J 08s | Tapovr PO | 
Ovuxev 0 ops oppewpeeveg uud TrHARs mpobyuacy | 
Qs eixog iu, aobevei; vbiſas nope Ion; 5 | 
Tu o Eis ie pe Je pa, ræuræ Ka para. 2 
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Tliprwraeiv OxoVlas nas | FRE Ro 
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5 4 7 7 4 ö 
2 eyſuce ws u Oevx]eov v . 
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ereoy. i d ap d wo α, 
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& Kepapeixog deal vo. | 
Avpedia: ap ive Tafrupes, 
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Trochaici tetrametri catalefici. * 


| & coca reroi Huaran deigo Tov vey TY 
ndncn eva Yap tau Ein perrb tl tov. | 
xsiga ver Jewv armaev whensoag Nu OY 
Ad. novo 11 audi ler vos Id, 
a wis eke, las. iv yap J rig C od%bm 
Midevi Cu ve, TOT 3 genf, 7 i WexdGopuer. | 
Eire Toy Hebe xf rode mapa 
ii ipaucbi gpæriyev, Ta bie cu i xefun, "Of 
LR Oeiv cu Peorln EE . d d arkerne. "4 
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Ergo Haris 4 an baren 6 da ating 
Totes, 1 7 xo wodiraig w. % EY ATC | | 
ber Urges Poly co. loc, An . 
& TRANG, £018 Xa Os TEA Aero rann. 
#31 Mere Tporoio's xpoſeß, 0 019800 _ 1 85 
1  Anapeſtici dimetri. 13 
5 „ ANA 10. agu, Xa Pr : yy 1 
Kr 55 Tov en EET In ene, 
1 Zeug dl xopibg x 2 vix nog, Ry 
# * | Aubig exeidey TAaMV WG na; | 
LY Ext o ge xſdg og. = 


Tuueig d nuiv pose ir Tov N A Py 
T og evarrais bis, 60 1 2 * 
Ha je ® 
nagchort xob eauTE9.. FLV = der 
Anapeſtici tetramett1 catalectici five \*Ariftophund | hs 
As ron 7 Ge widely we diener, WW 
Oreo Ta durcli Neſwy iv, 2&4 G po uV df ia 
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EZ wy adp Magabropanchs i 7 jen | radio; epi hoc 
Eaſdem accemuuin leges Latini iridens? poets 4 


* wiolare reformidabant. Atque in Bentlciana qui- 
dem 


7 . 9 * 1 
nt1 oy ditione verſuum iambicorum et 
pedes alternos accentibus notatos vi- 
dere eſt, Quæ quanquam res a viro Cl. ita admi- 5 
niſtrata ſit; ut adverſus canonem a nobis j jam Pri- j 
mo cradicmm, vix unquam peccet ; attamen ni vir 
cl. aurem unice magiſtram, non artem ſecutus 
efſet ; regulam opinor, uti nos, inculcaſſe pauciſ- 
que exemplis illuſtraſſe contentus immenſo ſuo 1 in 
depingendis accentibus labori- peperciſſet, atque a 
typographo inſuper gratiam haud levem iniiſſet. 
Quin etiam ipſi diſcentium commodo, quod in a- 
nimo habuiſſe ſe profitetur, efficacius conſuluiſſet; 
quippe hoc pacto effeciſſet ut ne iis pedes quique 
jaltern a ſe prætermiſſi moram injicerent. Eſt qui- 
dem ubi vir Cl. tam auris quam artis monita ne- 
Pit videtur, cum utique illud Plautinum, 


Piſcibus i in alto credo pratbent pabulum, 


ta efferri voluerit, ut verbi piſcibus in prima ictus 
vim obtineret. . 

Unum porro Efcntium | in 3 ber 
adjicere, Caveant utique, ſedulo caveant velim in 
legendis verſibus ſenariis, ne importunam atque 
odioſam ſyllabarum diſtributionem imitentur, 
quam Galli hodierni in ſuis perpetuam ſervant; 
hoc eſt, ne pedes magis dimetiantur quam nume- 
rorum harmoniæ gratiæqne conſulant. Id quod in 
eos cadere dicendum eſt qui efferre ſolent z 
N He 


2 — — 


0.5 | 
AD 


N 


( x94. 1 
dre TX f _ | 


Alu, 1 ld xoþpus Sltins 9 | n 
Nempe boch wos beſbre wenulhstt r ratia tos i: 


Fad perit. how incommodum evitaturus aliam fit 
ſandendi rationem inſtituit Cl, Bentleius. Ip WW 
autetn audias. * Quare ego jam ab ipſa adole- i 
« ſcentia in omnibus iambicis præter tetratnetrun 
de catalecticum, de quo poſtea dicam, alfam mi 
te ſcanſlonis rationem inſtitui, per Nodes ſill 
ce D., hoc modo, | 


« Poſeta dederitque fant adble Safe f 


" primo ſemipede quaſi ſubducto et abeiſo, verſi 

« autem in dactylum vel creticum exeunte.” Fa- 
teor equidem hanc rationem ubi cæſura fit m- 
bu aifrepns fatis commodam venire.. Tn cæſura wem 
5001p ups ſecus ſe res habet. Verbi gratia, fi ſens 
rium ſupra deſcriptum ita dimetiaris, 


H' "Lew ver pov xevlfpuor Ke oxolre wo. R 


ubinam obſecro eſt decantata cæſuræ virtus? Abi, 
exceſſit, evaſit. Tu vero, fi me fatis audies, eam 
legendi rationem ſervabis, ut per ſeriem iambican 
aſcendas, uſque dum ad cæſuram five yhapy 
ſeu eph1papeey perveneris; ſyllabam autem quæ c 


— - t 
Ambri & de õie ori S 
nude fr ee ber Th Kiowag. 


Obſervabis autem in verſu altero et tertio 1 
tiam cæſuram Teguyuer. Proinde fi in his ſtatim 
poſt pedem primum cæſura adauftum ſeriem tro- 
chaicam inchoaveris, nibilo minor evadet numero- 
rum venuſtas: 


A jel is le Sus 1 
Thonudupoc|nca/ ng mais Ye uc e K lau. 


dimiliter perinde erit ad verſus concinnitatem, fi 
el inciſione S pfiff pe obſer vata legeris, 0 


+I} 


Tpog 6 xo aul acſ nab c Aer 


ol pn uufepel, 
Ilpog obxov|eu0u vo ſas fabia Nrw. 


nbi perperam habent editiones uhu, hanc enim 
oem Attici non agnoſcunt. 

1 Emendationes in pLU TU. 

Fl! V. 166. 0 os xa 716, 0 0 TAuve, xodie.] 


(196) 


de, hie gg 10 if 


bin firs 8 — conſpicentom. eh 
exhibet. Eam autem duæ cage tur 
I. Vocalis brevis ante vel tenues, quas am, 
conſonantes , x, T, vel adſpiratas O, x, I, et 
quavis liquida ; uti et ante medias g, Ys % 
pz. Hlabam brevem perpetuo cleudit.”* "11-4 .. 
II. Vocalis brevis ante conſonantes — 450 
ſegquente quavis li quida præter unicam p, Shia Ja 
brevem nunquam terminat, ſed ſeguentium Conjok 
rum ehe longam ſemper conſtituit. 
Neutiquam fane diffiteor non deeeſſe To 


riſtophanem loca utrique canoni prout hodie l 
guntur adverſantia. Ea vero, quæ quidemiobern 


rim, omnia non ſunt numero triginta. Atque lo 
rum quidem partem aliquam ex diverſa eaſden 
voces ſcribendi ratione ad regularum alterutn 
exigere nullius eſt negotii. Hujuſmodi ſunt- | 


( I) TTowoiow Ao 7 dafi. nero; $ 


(.. 2) Kar wwe ov Pidtig, 05 ruron pen our 61 7 
: 7. 22 i > 


14 3) Oeuyei aden vor & cu Ss 


Reſcribo utique 1. TT b NU - 2 rea n 
ou. 3. luv os Sc TAU. l in numero i 


| (.) Plut. 459. (2) Equ. 789. © Veſp fr 
2 fx) 4. LES Hure, fur Grd — WOO 
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ſcilicet, 0% yraPevs- quo 5 n i. . 
det. Nec vero alteram Hujus verbi ſeriptuam 
waevei temere alibi reperies. Hine tandem vo ff 
ruſtra eſſe Suidam et Scholiaſten 


ticorum proprium | ſtatuant. Priorem inqum 
Scholiaſten: nam verba iſta, ATlixor ner To d T8 / 
. Kowor de, 20 J Te ty. Or N Ae Je Atlas N TS 
5 „ enn de adus u, & Euuoi r In. 0¹ 
qr rewligr Net TB , mex r yra-by, ab uno codem- 
que proficiſci non potuere. Prioris vero obſervati- 
nem clauſerunt iſta Na Ts . Alter fic exorſus 
ſt, Oi rTaxaun At — Quod ad hunc attinet, 
quidem haud ſcio xzrapwanc, an vero Ve 
egerit ; neque enim conſtat interne maauws Atti- 
0s, an vero ealegus Ariſtophanem recenſeri volue- 
it, Apud illum fortaſſe immutatæ ſunt ſedes ele- 


ui quadrarent. Integrum autem Verſum codicls 


Orvil, ope fic conſtituimus: 3 1 
II 


O J De. y. 6 0. 7 dan — 


Atera enim lectio eo vitioſa eſt, .quod i in Wee 
s non jam interrogantem accentus cadat. Hoc 
tique in totis Comici ſcriptis ne ſemel quidem 
lias factum pen 9 
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entorum , et x, quo melius depravato contex- 
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2691 eh Taxrs e 

| "6 Ovuderg xala, omedag e 
3 Oos udewor nabey ah pos 615 Ty N 4 
* ot Or: GHH. Ty a1 own med 
elt. ; 
I. Lectio vulgata altero itidem 1 nomine e 
banda eſt, quod iambicum dimetrum fyllaba bre. 
vis a verſu ſequente nequaquam adjuta tertninet, 
Utru umque mendum uno negotio tollit quod op: 
time exhibent editt. Ald. Wechel. Baſil, 1532. 0 
Plantin. ng Tors. 2. Repoño ex Suida, ci 
etiam adſtipulatur MS. Vatic, Pal. Ally ga pile 
quod et exinde firmatur quod in ſec <que ente vert 
habeatur ey ſi e. Ulla. 3. Editt. Ald. et Weckl 
reprzſcntant Oœvs udατ mer Abe, aer — — Atque 
hinc natum videtur quod vulgo præfertur. Nem- 
pe eorrector neſcio quis metrum hoe Pacto labs 
rare ſentiens pro ade a imperite criphit Arm, 
cum vocem iſtam — follicitatanj ſed wi 


in 00 immutatum hs Kren. D 30 1 


4. Verſts hic non ſolum _— reg. wh pens 
fed et alio etiam nomine mendoſs eſt, quo nn 


(1) Pl. 306. (2) Eq 1 73%: (3) Eccleſ. 354 ot 2 488. 
ange 


"'Thv mow 1 CO rant 
cui adſtipulatur etiam Sch) auctoritas: : 241 
] Thu axporonw. Hinc 52 8 8 5 certo certius - 
man ee nne FBC 


banden. | 5 


Hac in claſſe non 
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Apud Athenzum utique pro jw habetur ve ⁰ν. 
Atqui vix credendum eſt eum legum metricarum 
uſque adeo imperitum fuiſſe, ut Comici verſum 
hoc modo repræſentare voluerit. Ad fidem N 


pronius videtur ab eo profectum effe, 
O 0 r 75 iu C201 cups. 0 a 


| Atque hanc quidem ſcripturam. in regulam | pri- [ 
mam cadentem germanam crediderim. Cl. Bent- 
leio placuit O # mars „un. -Hujus etiam in ſenten- 
tiam pedibus ivit Cl. Kuſterus. Atque in eandem 
propendere video doctiſſ. Hemſterhuiſium. Bent- 
leium _ adduxit Julii Pollucis auctoritas vo- 
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i tare teſtantis. Verum am hee Fl tum 00 
quidem nullum, ab Ariſtophane ſcriptum 

notum ſit; quidni'obſecro (quod et ain merit 
; quaſiverunt) ad alterum iſtum Plutum Otiomaſi. | 
ci ſcriptor reſpexerit? Porro ſi eum conſtaret ip. 
ſum hunc Pluti hodie ſolius locum defignae , 
quid tantum exinde liceret inferre ? Nihil meher 
cule aliud, præterquam quod exemplar ab eo u· 
ſurpatum os exhiberet. At enim quidni huic 
uni tria, ut alia univerſa mittam, apponamus qui. 
bus uſi ſunt Schcliaſtes, Suidas, Athenzus ? Her | 
utique os præferebant. Sed addit vir Cl. pern 
omnino uſum Ty u i fit ceASparmos, cum ebur 
ignem ferre nequeat ſed cum teterrimo nidore 
comburatur. Nempe cum hoc ſcriberet pry er 
iſtimabat non niſi vel. furnum vel caminum ve 
forte culinam denotare. Atqui vocem iſtam later. 
nam hic ſignificare ſtatuimus, non ſecus N i 
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Atque ex hac quidem viri Cl. de migſciprula eb 


opinor quod jam dictis adjecturus ſum. Viri uti- 
que Cl. commento perquam incommode aceidit, 
quod vox cs, quacum conjungi voluerit arti- 


| 3 teſtem Pindarum citabo N IV. 10. 
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(1) Pl, 98. (2) Eq. 207. (3) Pac. 1200. (4) Ach. 1174. 
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inſomnium evolaſſe crediderim. Quam in 2 5 
tentiam ut lector etiam eruditus concedat, faciet 


culum maſculinum uti et adjectivum GRe % 
generis revera ſit foeminini. Cujus rei idoneum 


Neque enim hec verba fas eſt ita divellere, ut 
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ſcriptura iſta ubique fere obtineat 1 mg i intern | 
eompertum habeo, verbi illius poteſtatem- 
poetas Atticos non niſi triſyllabam eſſe.” Nec 
! iſyllaba itidem ſeribi 
une ſoleret. Exempla, fi vacat, iſta perlege: 
Fons * o Xpovs arakENAL. . 
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prebet MS, Baroc. ubi exarata fant ——— 7 
£0eaxa Ts ypos., Nempe fi vel ewgar vel onwwa in | 
locum my e@gaxze (quod ſcholion primitus fuiſſe 
cenſeo) ſuficiendum curaveris, farta tecta evaſe- 
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vel orationem duntaxat ſpectes, procliviter opinor 
fateberis. Eadem verba non minus commode di- 
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le enim ibi rs exhibetur xrel n non OY 
primam contra vocis ure quantitatem produ- 
cit, ſed illud inſuper incommodi in ſe habet SY 


vox fit nihili. At reihe, ſepius legitur: 2 


2. Aog jor KYTPIAION ce . — ; 

> XYTPIAIA, ai Tavidic, en 
Lege xauPopula, hoy! 
Ta XYTPIAI % xo Tov a belle. 1 7 


Regulæ II. quæ poetis etiam Tragicis cum Co- 
medic ſcriptoribus communis eſt, in tata Ariſto- 
Phanis ſu pellectile duo duntaxat loca adverſantur. : 


Eorum prior Equ. 764. fic repræſentatur: =Y . 


Ei % Fs fu N fen _ Ts ban fete arr. 
Camas. 


Percommode quidem accidit quod verbi _—— 
x@; tam nude abſque accuſativo poſiti ſenſus nul- | 
lus eſſe poſſit. Fruſtra profecto nos in re critica 
verſati videmur, ni certa ſit quam coramendaturi 
ſumus emendatia e 
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Arai manu levifis mutari poterit eee 
ordo— Nn ry om —Sed ne ſic quidem recte 
habebunt omnia. Quippe 1 vocula ay in oratione con- 
tra Atticiſmi indolem otiola e eſt. Ea vero elimi- 
nata reſcribo: | ; 
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Vidit Cl. Kuſterus ad verſus integritatem ſylla- 
bam deſiderari, huic autem incommodo ſubveni- 
endum judicavit legendo awoy . Alterum vero 
illud, verbum ſcilicet activum awoy hujus orationis 
indoli parum convenire, virum doctiſſimum fefel- 
lit. Ea utique aliquod poſtulat cujus notio ſit con- 
quifierit, conſecutus fuerit, vel ſimile. Hæc autem 
vis in formam hujus verbi activam, cum accuſa- 
tivo certe conjunctam, non cadit ; ſed mediæ eſt 
propria : uti docebit illud Aſchyli pag 43. 


* Hom. Od. T. II. 4. Od. 1x.98. 4 Callim, 
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duet in pronunciando perperam aliqu: 1a 
di ſolebant,) exemplo perquam ſolemn 
Video + Tb. Hemſterhuifum qui 

> ' hane fabulam edidit Nv 

iſe. Sed minns recte judicavit vir « 
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| bum awoy mediam legitime producere. 'Sexccents- n 


rum iſtius ſyllabz correpte exem 
venit quod ex Aſchylo jam 


. jus verbi formam, quod non ſemel miratus 


Sophoctem cam genitivo bis conjungi, no- 
tionemque que mediz accuſativo comnte tribui- 
tur, vel certe non ita dillimilem utrob ue {ortiri ! 
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bum utique optativum cum ro, wy, ws, | 
vel qualibet alia interrogandi particula © conj junctum 
alteram itidem ay comitem exigit; ſubjunctivum 
vero reſpult. nn 3 — ex- 
empla aceipe: W ENOTES 
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* Ariſt, Av. 353. Eurip, Hee 1106. „ Phoen, 904. 
Med. 1251. 5 Hee.1256. Ariſt. Plut. 355. Kan. 
1505. VNub. mY 7 toys. 10 Ariſtoph. Equ. 140. 
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His in 6 vel forma optativa Pu3oipui; tres! 
ſfbeuheny, Progoiur; vel e — eh nas 
Nucys, Jvyy, Yenſeu, xe ſcribere ſuſtibueris; de 
ſermonis non minus quam metri integritate con. 
' clamatum erit. Locus autem in quo verſamur u 
tramvis ſyntaxin non incommode r 

_ . Puyy; vel 7 ar Tis o; h. e. au eu, non fee 182 
pro erroi ay ſolemniter ſcriptum legin ah ive T.a, 
Illam vero mutationem utpote — pe. 
tulerim. Cæterum ad Plut. 374; doCtifſimus Hem. 
ſterhuifius © C. D'O.— Hpaxaus pepe 70T15 Yew 
* Tgawollo — Nimicum verſui ſuccurrendum 1 fy 
e inſerto ye, poſtquam omiſſum erat quamni 
« , ſequente diphthongo eliſionis expers rariat: 
<« bus exemplis defendi poſſit, repudianda tame i 
e non videbatur lectio vulgata: in qua quid Ky; 
© Zerum impulerit, ut pro es exhiberet ar; haud e. 
te quidem adſequor.” Codicis Orvil, le&tio, pte 
terquam quod »y£ ſequente vocali eliſionem na 
patiatur; altero nomine depravata eſt quod Hu- 
zxXas mediam producat ; atque inſuper tertio qu 
quartam ſenarii ſedem dactylus occupet ; et quu- 
to denique quod verbum rei vocula as deſt- 
tuatur. Equidem Cl. Kuſterum quid impulerit ut 
tius quam e exhiberet, mihi cum viro doc. 
tf mo juxta ignotum eſt. Sermonis vero Gred 
peritiam non im puliſſe argumento eſt * 
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ipſe in quo verſamur locus. Nam ſi ont 
abſque a recte dici poſſet, recte itidem diceretur 
« Tis paul. At quid impuliſſe debuerit, id vero 
thi videor afſecutus. 88 autem quid! tit non we 
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Fefellit in hoc verſu cum editores tum etiam Sca- 
igerum et Bentleium dactylus! in quarta ſede col- 
ocatus. Alterum porro in lectione recepta repre- 
endendum venit, quod verbum ouyzaaunleguy 
imilem uſum nuſquam alias apud poetas Atticos 
ortiatur, Tu vero mecum ni i fallor IR legen 
lum cenſebis, 5 PAR 
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ocutique pacto non ſolum in integrum reſtitue- 
r metri ratio, ſed et inſtaurabitur locutio Atti- 
orum genti ſolemnis 125 a 
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Sed neque quidquam dubito quin is etiam low 
ad ſuperiorum normam, dempta una literuls, it 
exigendus: Tis OYD'K n h. e. Tit 1 
AUffανενse; | 
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« Cito hanc lectionem: fed tamen videndum u. 
er non ſeripſerit forte Ariſtophanes jan M 
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e pud ſcriptores Atticos multo frequentius oc. 9 
exit, quam ſimplex aurw.” Kfterus, Immo w. ; 
ro neque auTuy neque une apud (cripttm 85 
Atticos uiquam ſignificat 7 be deficient ; quam th! 55 
men notionem hujus loci ſententia poſtulat. Ho 5 
autem Græce dicitur ee. Proinde ' reſcrid) | 
quod ad vulgatæ lectionis ſonum proxime deo 1 
cedit, ut ab eo vix diſtingui poſſit; = 
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Operam plane lodunt qui verſus ultimi vel ſen 9 
ſum vel rationem grammaticam exponere | aka- 
gunt. Quod quidem interpretamenti loco affert 
Scholiaſtes: Ax ax ic, we 0 Sars pos To f 
yl Te ovxoPailer ſententiam ſatis commodam in 
ſe habet. Id quod etiam de Latina Friſchlini ver- 
fone prædicari poteſt: Sed contra fycopharite mor- 
ſum non ineft remedium: uti et de altera iſta edi- 
toris Londinenſis: At non valet contra fycophant& 
norſum, At verbo ante cum wu quidquam com- 
mune eſſe, aut verbum illud cum genitivo rite 
conjungi, quis tandem confirmabit ? Ecce vero 
germanam, ſi quid ego judico, loci ſeripturam: 
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Sed non ſu perabit foe non valebit contra Heophants 
morſum. Hac utique notio verbi re, uti et 
germani . ywpuy, cum genitivo conjuncti per- 
petua eſt. Exempla autem vel in Lexicis videre eſt; 
V. 96 5. Heye wy ed Tar 0958 xaniow ma] Seye- 
riores Muſas coluiſſe video poetas Atticos quam 
quæ in vocis hyperdiſyllabæ ultimam correptam | 
accentum cadere paterentur, ac proinde iſtud t 
perperam hic haberi. ys pores ray Jv en- 
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conjecturam confugerem: quippe in Codice My 
| Baroc. lectionem optimam haberi wr wok hie, 
qua etiam in altero codice, cujus meminit dodiſ 
Hemſterhuiſius, exhibetur ; nifi quod pro. Tar L 
cio ſcriptum fit ror, Supra V. W 2 
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mo hodie pene pronunciare auſim men en 
eo mva ne Attice quidem dic i. 

Nec vero in accentuum ratione vel Comi 
tinis majorem permitti licentiam mihi perſuai 
, eſt, Nullus autem dubito quin pauca Key a 
quz hodie apud Terentium contra repre 
tur, ad axpicuzy a Græcis ſervatam ſint exigend 


præſertim cum levi ubique manu fieri poflit, 
juſmodi ſunt And. Prol, 23. 
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Vocäbulä, paras iti item ut Gnatbdnicl _ 
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quod inter locutiones Anglicas à gown et the gown, 
rel Gallicas une robe et la robe. Q cum ita ſint, 
omnino reſcribendum, . 
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on ſecus atque in proxime precedentibus abſque 
articulo habentur iualo, vroSpala, et Xilonor. 


recte producere videretur. Eidem etiam cauſæ ac- 


dum re iualo ſubjecta fuerit vocula ye. Fruſtra 


uſquam ſortitur. 
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quod ante me opinor nemo, idem plane intereſſe 


Mendo autem quod correximus aliqua ex parte 
ortum dediſſe crediderim imperitam de metro ſol- 
licitudinem, quod utique ian primam' minus 
ceptum refero, quod ſupra intra verſum ſecun- 


utrumque. Nam neque vox iſta aliam nn 
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Sanger, 8 hand panca 19 5 0 ſtam v, 
bique corripiant. Sic igitur collige: qua analog; N 
Yen, vos, ade d pos, xvhpa, Sarp ins, fluunt diminy } ta 
tiva rapiſt c, eadem plane ab nale, Pr | 
derivantur iu , apf. Hac autem cri : 
Attica iuaTi9, af, efferuntur. Conf. 
plane ratione apud Latinos a tube, fides, tibia, /for 
mantur tubicen, fidioen, tibicen ; nam toe n 
pollet ro tibhcen. Nec abſimiliter ab «xd, 
Borpuc, hes, vel potius an Popes, £olpers, Mues lu ei 
genitivorum habenda eſt ratio ſyllabica) dleduam. 
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algo, 1x bud &c. Quad autem in tertio exemplo : 
egitur, Ix dy, cu cujus in locum Ix hu ſubſtitui- | 
nus, ſoloecam reddit orationem, Quando autem 
arum viri Cl. emendationum mentio incidit, 5. 
det porro obſervare cauſam non ſatis jdoneam u- 
le cur de Clerico, utcunque harum rerum impe- 
ito icnaroque omnium, tam mirifice trump! 2 
et. Quod enim in me przſtandum recipio, cen | 
um ut minimum Clerici errores intactos præte- 

üt, centumque 1 ipſe crravit. Sed deque 
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cdnquo peccantia cum istamen in anf ah 
habeat: cave credas omnia @ nobis pro bois ef int. 
grit verfibus proponi. Clericum quidem i incept, 
cui maxime impar erat, pœnas dedifſe neutiquan 
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verbi «oa The veſtigiis certiſſima emendatione . : 
ligenda eſt, idque unius duntaxat vel literulz ad- 
ditamento, ucalrſtn, vel etiam lincolz five puncti, 

que et uſitatior eſt ſcribendi ratio, cc Tu. Hoc 
autem verbum apud Atticos juxta analogiam quam 
maxime ſolemnem tantundem valeret neceſſe eſt, 

quod apud Ionas quadriſyllabum eic wi egen. Ad 
u five quod attinet, Atticos ſimili plane craſi 
yead.r pro Tonico Yeuwidior | ſive g wide or dixiſſe 
conſtat. Eoſdem itidem f pro. .Tonico oF adhibere 
ſolitos nemo niſi puer admodum i ignorat. Valet 


autem ſi ſenſum ſpectes ec, ele, ο, 


aoa Tay, ſeu denique uoatur, irruere ; vel ſi ita 
vis, juxta Suidæ interpretamentum, . 
lire. Quod autem Scholion contextum jam- 
dudum occupat «owe; tan. undem eſt quod alterum 
itud Suidæ eee. ae 
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5 Traque tandem diſeas temporis proteriti pee 
terminationem Atticam en non jam prime ſin- 
: gularis, uti omnes didicimus, fed tertip ; 5 Prime 
vero alteram iſtam » eſſe propriam, Id quod. fx 
poetatum Atticorum ſcriptis ad examen reyocati 
fidenter aſſevero. Solutæ autem orationis ſcriptore 

nihil moror. Nam in his quidem Grammaticotum 
recentiorum inſomnia conſtanter conſpicienda ſeſ 
exhibent. Immo in poetis etiam non raro, fi 
nu ſquam niſi ubi veram ſeripturam verſus reci ö 
Nec vero deeſt exemplum i in quo terminatio 0 
etiam contra metri leges primæ perſonæ tribuitur, 
| Nempe Ariſtoph. Av. 511, e 23 
Vul g. 
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Pro 0 autem iſto, yew 7, on repoſuit 
Cl. Kuſterus ex MS. Vatic. wu * v0. Quod autem 
de his terminationibus modo aſſeverare ſuſtinui 
exinde collegi, quod ubicunque verſus ratio ter- 
minationem en, ibi itidem ſententia perſonam 
tertiam: ubi vero illa terminationem y ; ibi hæc 
primam —_ Fn Accedit quod craſeos 
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craſis Attica, qua e inn; e et win e et % 
migrare ſolent. Video quidem Florentem Chri- 
ſtianum verbum youu, quod recte ſcribitur Veſp. 35 
632. ita interpretatnm elle ac fi bn eſſet 
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loci ſcriptura tum ſententia. Quippe primo pro 

otioſa ac plane inepta vocula e legendum eſt 
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1 crogdua ral, Atque hujus quidem vocis notio- 
nem in verſione Florens ipſe exhibuit ſola ſen- 
tentiæ vi adductus: ſed hic perabat. Mox vero 
eo uſque anguſtiarum redactus eſt, ut ap ex- 


poſuerit tamen, prorſus contra notum iſtius voculæ 
ſenſum. Eſt autem loci ſententia: Non: verum 
aſertas I vineas] herabar ifte je vindemiaturum; 

h. e. nullam fbi mecum litem interceſſuram ; ; y 
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ubique eſtis Oedipi, atque hoc non tam interpre- 
tamentum quam ænigma explicate. Friſchlinus, 
qua erat prudentia, verba jam deſcripta in ye- 
ſione penitus neglexit. Atque ea profecto qui 
modi ſunt ut ad nullum aliud exemplum in quo 
reperiatur vox q ita exigi poſſe videantur, ut ve! 
ferenda exoriatur ſententia. Ecquis unquam tan 
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Principio prioris , collocatio poſtulat ad con- 
ſwuctionis integritatem alterum genitivum, qui 
men nullus hic habetur. Deinde iſta AuTas 
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Excutit autem Aber diuturnarum noxarum fi 
teſque annos, Ex eadem familia laboranti cuidan 
apud ſchylum loco petendum eft uxilun. 
In 1 * pag. 21 3. fic Eeiptn 
invenire eſt: 


Tac * GVERTOG node Nous rere . 


Has J nol xotw ? Videſne hic obſecro ulkn 
conſtructionis volam aut veſtigium? Qui vider 
| ſe exiſtimat, is commodus expediat velim. Interin 
vero a nonnullis hujuſmodi arcanorum mecun 
juxta imperitis gratiam quodammodo initurui 
mihi videor, fi lectionem, cujus ſententia non it 
uſque adeo recondita, fi „ Eam 188 i 
- conftituerim: 
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Qui vel verbum activum guα, cum Senin 
vel medium nebienν cum accuſativo rite conjuy 
exiſtimat, quod in Comici editores cadere vid 
loquendi conſuetudinem ab Atticis ſervatam i 
norat. Veram utriuſque conſtructionem. ſubjet 
docebunt exempla: . 
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Vix opus eſt ut plura adforum, REF clan . f 
perſuadeam locum in * verſamur ſic 


ECouluy 1p Volebam quidem ? Parum con- 
guenter. Laudandus profecto aliquatenus venit 


quam ſententiæ ingenio morem geſſerit. Is utique 
lic interpretatur : Ego hic quidem nolim certare 


juxta functus eſt, qui non viderit reſcribi __ 
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Hoc primum: Deinde autem verſus Wa 
non uno nomine reprehendendus venit. Alterun 
eſt, quod vox a articulo perperam Jeſtit natur; 
alterum quod wi diſyllabum contra pochnn 
Atticorum oonſuetudinem adhibestur. efcrib 
vero oportet : 54-4 4 28; e X © 


Our E ic Yap cg 25 yay. al. r 


aryoy inquam h. e. 0 a21; non ſecus atque i in in 
ſcriptione Sigea exarata leguntur HAIZOHOx et 
HAAEASOI pro o Aims et di NN. Tettio 
in verſu yas itidem articulum comitem defidera 
Legendum vero, e YO OR 
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Denotat autem v 7015, non jam, uti cepit Frl. 
chlinus, artem poeticam ; ſed au alu ru, fabulu 
ſive foemata, non ſecus atque infra V. 141 3 


Ran. 684. * Veſp: 954- Ecel. 151. ku Bigh 
92 55 © Sup. 769. 1 | 
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ſenſum vero ejus neutiquam aſſecutus eſt interpres . 
Ita utique d g ASN vertit, ficut ipſt fatebitur. 
Tu deinceps loci ſententiam fic collige : : Dixerat 
1 Eichylus inter ſe ef Euripiden inique compara- 5 
tam N. in Orco concertationem. Quæſivit Bacchus: 
Quid ita tandem? Reſpondet Eſchylus: Prop- 
terza quod poemata mea non ſunt mecum una mor 
tua, neque adeo ad Orcum devenere ; proinde mibi 


contra ſeripta mortuum dominum finiul mortua ad 
Orcum comitata funt + unde ei cum præſto fint ad 
| nanum in promptu exit recitare, Hzc autem mihi 
in mentem revocant quendam apud Sophoclem 
locum perperam hodie repraſentatum is autem 
extat in Philoctete vers. I 497. | 5 
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Hoe eſt cum interprete 3 Wa alia onmia pores 
ducit Jupiter : Pietas enim fimul moritur cum 
bomint bus, et ſeu vivant, ſeu moriantur, Hunguaiit 1 
interit. Ehem ! mul moritur cum hominibus, er 
—Aungquam interit | Nempe 3 mteriret credo fi cum 

hominibus non ſimul moreretur. Hzccine obſecro 
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(nam ſequens a conſonante verſus incipit) iambus 
UVtru mque reclamantibus metri trochaici legibu 
Deinde qui ex verbo azaNuuperoy ſenſum huic low. 
congruentem elicere ſataget, ne dicam eſſe plane 
nihili, operam luſurus eſt. In hac quidem ſcrip 
tura agnoſco vel germane lectionis vel certe prob 
interpretamenti veſtigia. Si utique wahägtn 4 
poetæ manu profectum fit, facile fieri potuit u 
aliquis in ejus locum ſufficeret agen ut cum 
dualibus £24700, N, e7iToy accuratius qua- 
draret; neſcius interim pedem ultimum hoc patty 
creticum effici: nam uti ſupra monuimus, ulli 
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fuiſe cenſendum eſt; temporis autem ap 
in contextum receptum; 3 forma denique altera 
quæ hodie obtinet dehoneſtatum. Erit autem loci 
ſenſus, five aad. die x, ſeu ara dd N] ſeu denique 
cuz uwe Oer legeris: accurate diſpertite. Heſychius 
et Suidas:  Aradtonat ] Ava ẽ,Qd D. Uterque 
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permiſſum oft, - Privvces Katentts 1, FEY 


mus ubi le inſtat agendi articulus, os 


nondum enim eo venerant, ſed ituri tantum erant, 


uti ex verſu 75. apertiſſime conſtat: 


' Nw © EZIMEN. Kaugor pp, zent * 
Meyis os e Wailog 65 erguſue. NE: 


Nos autem eximus ( l. exibimus) Occaf enim . 
guæ hominibus maxima in omni opere eſt magifira. 
Sed ne cum præcedentibus quidem, Confilia con- 
erte, conciliari poteſt. Quippe confiliorum confe- 
rendbrum tempus atque iþſe agendi articulus ſimul 
conſiſtere nequeunt. Reſcribo vero certiſſim 
opinor emendatione e 8 


44 &av9 IMEN 


Conferte confilia : eo enim ituri ſumus, ubi ip 
agendi inſtabit articulus. Jam vides ſententiam 
cum ſibi quam optime conſtare, tum etiam ad loci 
jam laudati fidem exigi, in quo —_— I” 
Nw 0 EXIMEN ——— 


- 


V. Goo. 
AA me nd] mv a 1 „eco Tov H) ] su r x 
Hoe rug YRS 0:9Zoy & YJewv erg ali. 


Principio 19: non eſt vox Attica. Deinde fi eſſet, 
l. hic ſenſum ſortiri poſſet. Tertio parum 
— Com- 


— CE 


— — 


ratur. ne wa ut ar omnia firwl incom- 
| moda evitentur, non eſt niſi ut N noe legas * 
locum autem fic diſtinguas: 


ANA Tu =d mv c Ni roy A rilon ee. 


Nempe hæc dicit Chorus de Irene ſive er jam 
præſente. Ecce autem * continuo * 
Mercuriusss [645 


2 roOw] Jo Fuapyor, Tap 3 boa. 
Pr], Es : Bearer 3 axuo a "TW or —— 


Idem infra : * 
Ours] mv ud eig 0 0 Taurwy, HAE. r el. 


— 


et ROPES: N — 


[ THNA enijnjees * roy mare, arip- 
n Va av. 0 | 

Poſtquam hanc emendationem excogitaveram, 
certior factus ſum editiones Ald. et Wechel. præ- 
ferre oXuy uc pore "Hide, TvJ — quas etiam 
kqui video Baſil. 1532. Id quod vulgata ſcrip- 
tura partim quidem rectius eſt, ſed wy etiam 
Corruptius, 


WO 621. Eels, & 15 ey nf Shauna! 
Editores hic fefellit ſpondeus quintam trochaici 
ſelem occupans. Lege vero 3 


| e 
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Med. 1349. 8 | MATES 
Ov waudag, 5 EOTZA Kas rer rr uh. 


V. 744. Iv 6 3 l au Tas eme 
E L : eravepolo. ] es: 3: 
Hujus etiam verſus metrum laborat. * ana- 


pæſti vel pedis ice p loco habetur — 
inæqualis trochæus. Priſtinam vero ſeri 


| totidem lineis conſtantem fic inſtauro: bh 5 
— oxwbas auls Ta; wala; El ANEPOITO. 


Vocula autem «Ta inter participiam et verbum 
ſolemniter intercedit. Exempla unum et alterum 


ſufficiat adduxiſle : 


y 7 Kay AAXONTEZ af Ele eee, BOT- 
AHrek 7. | 
2 Eav Tic ey Por | leger 70 . be 


EYZAMENOE EITA AIAZO@IZHTAI nl 


V. I 11 9. Ilaie, erte Tov Bani Maſſupopns] 


« Hi duo, verſus videntur eſſe Trochaici Cata- 
* lectici; tamen tanquam Iambicos verti, et pu 
4e tavi aut ov addendum, o a; aut legendum 


T . 2 1678. 5 + | 


Extat autem locus plane gemells opal a Beg 


—— 


E 


D 


« ut mox 'poſte 
« yocat, qui Bacidem æmulatur, et oracula vana 
« deblaterat. Flor. Chriff. Equidem quid fibi , ; 


velit vir eruditus cum dicat, Hi duo verſus, neu- 


> wa? ure, . Batke wit 


tquam divinare poſſum: nam verſus et præce- 


dens et ſequens perfectus eſt ſenarius. Lectio 


quidem vulgata trochaicum trimetrum catalecti- 


cum repræſentat. Atqui hujuſmodi metrum in 


Scenam Atticam quis unquam introduxit > Vi- 


detur profecto in virum eruditum hic cadere 


quam ipſe de homine Bacin æmulante fabulam 
narrat, Quinetiam inficeta admodum eſt ratio 
qua ex trochaico quem crepat ' cataleQico iambi- 


cum confieri voluit : Ev wal, wa Minus ad- - 


hue ferenda eſt altera iſta lat avror, re- Nulus 
autem mihi] jam reſtat ſcrupulus quin vocem [Taz, 
qua ſet vos cujuſcunque ætatis moris erat com- 
pellare, ante eandem ſyllabam bis iteratam inter- 
cidiſſe exiſtimem; quippe a C manu kr 
fectum eſſe: 5 


Hal, Wait, Was roy Bax —— 


'Þ 1269. 


Nu aug OIAOTEPON aper 2 


TPT. Hau- 


ONAOTEPOTE e R | Ta] 60 5 | 


Sara - 


nk Y 8015" R * £4 Xu ou Keilapaes | 
Locum 


o 
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a x = 
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w_ ot armigeris nun 28 Tay, i 


Abi aufer 


Cantare armigeros, infeliciſime, n 
Tempore prafertim, indbcte, execrande Pull: 


Felix quidem ideo quod ipa orationis indole co 


gente oarAoTwar ab armigeris reddiderit : infelix 


quod non viderit eos operam ludere, qui yoci 
_ &xNoTyps cum d quidquam prater ſonum 
commune eſſe ſtatuant. Verbi autem illius notio- 
nem, cum non niſi 5 repus admodum atque 
ahtabeis lateat, adſtruere ſuperſedeo. Sed neque 
ne przſtare ſatagam Ariſtophanem ſcriplile: : 


Nu u OITAO®OPAN and ar. yr. 
ONAOGOPOTE 1 — 


Hac utique de re fi quis dubitirs WY el opi- 


nor in ſententiam meam adducendo mile 2270 
menta fruſtra impenderim. 


v. 1 284. Tæiſa de, nad; % — Kexopnueres] 


Bellum profecto hic habemus ſenarium a trocheo | 


incipientem. Ne multis autem te moremur, ecce 
veram lectionem totidem literis, ipſo etiam or- 
dine ſervato, conſtantem: 


CY 


Tau] ade, rauꝰ mn 


L-— Wa. 


e292 8 3 R nh 


canenda —— Te a * puer * * 


zquipolleat : 1d quod de xluobior neutiquam dici 


hec locutio tantundem valet quod exrecofey xx] 
10%: ejuſdem autem ſententiæ repetitionem pſa 


Her cane, 3 uti 3 Chriiacin, | 
ſententiæ vi cogente, interpretatus eſt ; Hee funk 


erat, 4 j 1 75 1 


©. ar U Fd 


A112 Ty Oh] r 10 _ T8 pea age were 


xc deinde cecinerat I ano ty 2 


Qs oi uus damuffo Bec XpE, RAVNEvRs ir 
| ExAucy idpwor]ag, emer when exoger Jer. | 
Hic autem aſſenſum ſuum ſignificat Trygæus 5 


Eur; exopeoVey u wontfes, x&| % 
Tau] de, raub, we 100 xx opec [hEVOL, 


Pro vulgato autem xexognuen poſtulante analogia 
208020; repoſuimus. Certiſſima inſuper, ni 
fillor, emendatione pro x«]yoflor devorabant re- 


ſcripſimus xe) noble, ac deinde edebant. Quippe 
rerbum hic haberi oportet quod To da was)o ſenſu 


poteſt, Hanc porro ſeripturam exigunt quæ in 
ſequente verſu habentur 100100 X£X088T/L6101 2 quippe 3 


loci natura poſtulat. 


V. 1285. „ 
— ap _ WeTaujtev0; TP. Aa 
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« 288 y IN io 
*Puit « cum putarem legendum erachn; ut 
* eſſet idem ac xexognuesz et quaſi Echo darct 
be illi reſponſum ah. Tamen nihil muto, et 
* calidum fortaſſe nimis hoc inventum. = 


ec jectura tantum fuit, in qua facile aberrafi 
* ſcopo, in quem conjicimus. Sane enim (neger ue 
0 dolo, nec ambitione dico) verum veſtigo, ruſ. 
te pinor, percontor : Is meus eſt finis. Cæterum 
te videtur huic verſui, ut Hexameter fit, deeſſe 
« ultimus ſpondeus, velut g ros, aut quid ſimile.” 
Fl. Chriſtianus. Calidum fortaſſe nimis inventuin} 
Immo ingenioſum adeo ut nihil a te alias vel ſi- 
mile vel ſecundum excogitatum ſit ; at timide adeo 
gelidegue miniſtratum, ut vix perſenſiſſe videaris 
quantum vulgatæ lectioni præſtet. In hac utique 
cum T:7avavu dicatur, eara˖ill obſecro ms? 
Nam vocis iſtius tam nude poſitæ vagus nimis 
eſt ſenſus, ne dicam nullus. Porro fi NOIHTA- 
PION noſtrum, vel certe ou ec DiAadby verbo 
©wenorore, ſe-armabant, nihil ad gulam ſpectans 
ſubjeciſſet, quo Trygæi ingenio litaret; mirum 
ni grave aliquod, frontem puta peryfrictiſimam, vel | 
in mentiendo ſecuritatem, vel ineptias ſaltem atque 
ignorantiam ſibi exprobratam continuo ſenſiſſet 
Jam 1 ſupra audierat, | 
a apobes Y © xa, xa apo]oy — — 


Thou illiterate Scoundrel In aliquam certe 


reprehenſionem T0 Xp incurriſſet. H ujus vero 
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5 — 1 vir i. conjecti 


minuit. Conjecturam dico, qua e iſtud. 


ras verſum terminare volult. Nos lubenter fie 7) 
ſeripſerimus, eee e e oy 


OwgpyovOT ag endl HENAZMENO! he. mo 


EIEN. 


Nempe ipſo hoc verbo aa idern j jam pa afenforn 
ſuum ſignificavit: 


EIEN- . e Tu vox, er n 


| Libet tamen aliam hon plane poenitendam verſus 
complendi rationem ſuggerere retentis etiam ipſis 


vulgate lectionis verbis, adjecta duntaxat poſt 
Ml ac orationis nondum finite nota 3. ut in⸗ 
telligatur ſcilicet Trygæus puerum 2rpelia 
leniter reprehendere; iſtum puta in modom : F 


Sogn vv cp ETETH WET UEEVOL — TP. hatin; 
| 00 rav. 3 | 


ac fi dixiflet : Bums 8 cane non ial; 

Nam hominis offenfionem puer jam ſupra canende 
Nc o. beer dauyurro Bowy 1 — f | | 

quodamtti6do levarat, Cum vero hie catiere per. 


rexerit, 
* vs en 2 es 7 arc. V. 


jungit, perquam inficeta ipſe Mc" hs 1 
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ille non jam amplius ferendum 0 Kli ral 


quin ſtatim pronunciet: £ 1 | 
|  AzoXow roi, valdagios, aura . 
V. 1 * H vp Eye aufn N or %, 6. ov pn nc | 
| Avdges Er Roa xc. * Na,, he: 2 q 
Verſus prioris fini ſemipes deeſt. Nec vero fat . 


commode habet ipſa conſtructio ebavzaCor—u o 
pn 1s. Poſtulat cum metri tum Helleniſmi ratio: 


Similiter dicunt Latini, mirabar ni tu eſſes. 


V. 1295. Ov Tpalpar c TeaPpovog Yap 6: Tapog.] 
Reſeribendum eſt 4o«u. Futurum utique activum 
a verbo a3 formatum Attici non agnoſcunt; ; ed 
medio duntaxat £79 utuntur, 


1A AIEETAT, Tpoarabaryras, "1 doxeus 

2 At ibeog c F AICOMENOE Boso rio. 

3 Eyw d axonzbuv ALOMAlI ro N Nναον 
+ Auduo” e 9, iy rure pers, AN TAIZOMAI | 


Vulgati autem Qous literam finalem deceptis librari 
ſcribentis auribus acceptam, cum vox ſubjecta ab 
eadem 1 incipiat, non 1 Immerito rettuleris. 


V. 1441. ANN apmurvor r 
Oi Tpoyreraypuevor, 04 Nope eee, 
Toy yupsProv w v peg.] 


. 1 1266. * 3 I4. 3 260. Eccl. 882. [ 
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Um 


ſed 


Y 


rarll 
1 ad 


Ves 


(Can ) 
lia i. zegwrns and har ne, utpote primitus laters. 0 

pretamentum ror ape vor bi ha ſc doi, ad ſcholia 5 
deinceps releganda, vel, ſi ita vis, delenda cenſeo, - 
len rey pa autem poſtulat, de qua editores nil 


quidquam ſuſpi picati ſunt, metri ratio, Ecce utique | 


ntegrum prout refingi oportet Sans, niſi ond 
| rerfus aliquc ot interciderint : 


| Ap w yu eig ayper, 
Nag fer EE Kay 
 KenAws x. 
Tum, TAU. Tuns, | 
_ Tana. 
10. W 
tog Tayale vuy EYES | 
Ten, Teva, Vu, 
T TIE Es. 
ARA ,h. Pepw- 
wey 6s por. 
Tor vue oy dpeg 
Tun, Ter Tum, 
© Tum Tie. 
TP. Ouwenoers yev anug, 
Ou weaypar exovTEH, Ax 
A TUROAOYEVTEG» 
Ten, Tuev. Tun, 
Tu Ypevas. 
＋. 2 XO. 
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; XO. 7. e re! N. ages | "ba 
2 : ; Ts 75 70 cuxoß̃. CE 


TE. . nous Y oT@Y 0g 
Omor 76 wing we 
Tu, TM, Tur, 
Tu Tuevars. | 
IlAaxurras edeobe. 


Iſta autem ſenſu caſſa atque inſuper contra meti 
legem quatuor verſus catalecticos ſimul * 


. 


ferentia, 
. Joarouss c { 
T. deaTopey aur b 
| Touynooper aura / 
Teuynooper QUTYV, | 
non fine Scholiaſtæ auctoritate eliminavimus, qui 1 
ea in nonnullis exemplaribus deeſſe teſtatur. Pro 
@n0us Yu oTay — repoſuimus $yous Y oa — 
Iſta denique Ypulw Yuma &c. ad normam a Ct 
tullo ſervatam exegimus, apud quem ſæpius b 
legitur. ES. 
Hymen, 0 8 Hymen, 2 
e- Hymen o Hymenee. 


Emir 
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Enendariones in AVES _ ; 
Yo 9. AXA 2d wor 7 £opeey od eyuy _ 


als oi, Nam mw non eſt niſi interrogantis. 
Deinde 160 e brot Ms cov 092, perinde eſt ac ſi 


in terre partem ) fimus novi, pro eo quod recte 


verim: 


AA 20 ONOY v1; eopey a EVUWY er.. 
die 394. Karopuynooperba IIOT THS; 


Ubi vulgo contra metri trochaici rationem exhi- 
betur Ka Togu Die. | 
Aſchyl. pag. 136. 


Eadem itidem curatione indiget verſus 45. 


ITAavwpueba Grrevre Torov aroxyjpova, 
OITOY xc&bidpuberrs d. ev. cæv. 


inveſtigantes negotis vacuum, ubi perpetuam ſedem 


_m_ autem malim Aazwoed, 


ta vocula 79 geminum hic ſoloeciſmum ei, | 
Principio utique poſtulat Attici ſermonis in genium / 
Latine dicas ne quo quidem terrarum (five quam 
protuleris ne ubi quidem terrarum — five qua terre 


in parte — Hanc vero notionem ſuppeditabit ſcrip- 
tura quam a Comici manu fuiſſe nullus dubita- 


2 Oi o, nor ag Admac Oaow dguoda, a * 


h. e. juxta eruditum interpretem: Erramus lum 
figamus, Vu lgo utique habetur O7a. Pro daſe- 


— — 
— — — 
— — — — — 3 
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v. 48. Emmy Touayra onde wok 5 3 
Exponit vir eruditus: Sicubi talem noverit urben 
J pateat. Atqui ut hæc ſententia haberetur 
oportuit certe are ala. Sed ne huic quidem fimi- 


lem loquendi rationem uſquam reppereris," Sci. 


bendum vero omnino videtur y HEIITE To h. e. 
exerT«o; interpretandum autem: Sioubi hocorum 
gue ſu petvolaveri it talem urbem noverit. Verbum 
quidem ode / neutiquam improbandum duco; at 
novi tamen alterum ſono quam ſimillimum, quod 
ei facile prætulerim; totum autem verſum lic fe- 
præſentaverim: 38 


Eins roa EIAE wN 1 NENTETO. 


Sicubi talem urbem viderit. Utrique autem mu- 


tationi unus qui infra V. 1470, habetur locus mi, 
rum in modum favet: 


Hod Aa of ra ENU, E. Hau- 
lag ENENTOMEEOA, xas 
Ava wt EIAOMEN. 


Si quis autem T7:7Ha7 noc eſt, ene codetn Ken 


ſu retineri legitime poſſe exiſtimet, eo quod ita 
non ſemel ſcriptum legatur; equidem me non ita 


incommodum habebit. Sed alteram ſeripturam 
apud Atticos pler unge — * ſupra 
Verſ. 35. 


-- 1 mat tx ra T]pioog ue . 
V. 319. 


y, 


3 2 — 2 


adductus, quod in Comici ſcriptis ovp1ans non 


V, 31 8 

Avdpe Yap ee hy Wo] 15 ay 
gatis hic viſum eſt Cl. Kuſtero monuiſſe MS. Vas. i 
tic, pro Aealoxonge habere AHD. At enim ; 
utrumvis legeris verſum perinde claudicantem. ES 
amplecteris. Nempe utrovis modo in tertia tro- 
chaici ſede pro trochæo duas tantum breves fylla- 
bas conſtitues. Nunc autem accipe quod a Poetæ 
manu profectum eſſe quovis pignore contenderim: 


| Ardpe g AEIT TS LOGIETA dg aper eig opus. 


Equidem fi xe, Avyica ſcribas, ad verſum per» 
inde erit ; Alteram vero lectionem præfero hoc 


raro, Ao451s vero ne ſemel quidem conſpiciatur. 
Poſtquam hæc ſeripſi, in edit. Baſil. 7 532. acme 


V extare video. 


V. 386. Manns, £0901 ayeow 
HAN WEE 77 76 x par i 
Te T6 Tpu6Aug vb] 
Ne vox res priorem deinceps * re- 
ſeribendum ar, 


Ha . 1 Xurpay 7e. 


Hoc primum. Quod autem gravius eſt, in ora- 


fone nihil habetur quo referri poſſit T4 TpEug. 
N N 


| etiam fl ou extrinſrus aſumpſeris, foloeca 


7 unice ademptis 5 


1 Pxurpar re 
T 5 mac vahiei. 5 


Fi inge autem Euel piden quem hic clad Pic. 
thetærus binos oculos totidem acetabulis contra 


aves armaſſe, et clara illico evadent omnia. Sin 
conſtaret, quod tamen ne veri quidem ſimile eſt, 
eum utrique oculo unum catinum obtendiſſe ; 
feribi oparteret, Kai To 1p rab. 


V. 997. Fewps|pnoo Beroue Toy aega 
Tn, dis AEνν TE Xa] ayuas TEL. Hpog 
ron Jew] 

Quartam poſterioris ſenarii ſedem occupat ſpon- 

deus: nam vox ayya mediam ubique product. 
Porro ne ipſa quidem ſententia recte procedit : 
Valent utique Teupie rpm. οN i Toy ates Dime 
tiri volo aera, non ſecus atque terram ſolent geome- 
ire : ſequuntur autem Niaw Te xa) ayyas, et d- 
rimere in compita, Solentne vero obſecro geame- 
| tre terram 1n compita qirynere ? In Jugera potius 
Cre» 


"hf locutio, ni alterum Ti 1 8 dFIeverts.: Leg Vero 
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indem in jugera 1 — dale . 40 
kribendum omnino oenſeo: "wank 


Tu, ana 76 * VU» Dor rar 1 


; vin yves malis, litem non moves. Inud — 
monere libet, ſyllabas ay, ei, «, y, quotieſcunque 


ſequente vocali producantur, perinde concipiendas 
eſſe et pronunciandas, ac ſi vocalis vel potius con- 


ſonans uwla gemina haberetur. Neque igitur mo- 


ram cuiquam injicere debet, ſicubi yyas priore 
correpta legatur; quod in aa non raro obtinere 
videmus. Hæc tamen inter verba illud intereſt, 
quod yyas priorem nunquam producat, alterum 
rero modo wo[yw priore correpta, modo woy| yeo 
producta veniat efferenda. Si quis autem forte 


1 gre ferat literam wa conſonantem a nobis accipi, 


is legat velim — T erentiani locum 3 ; 


Diximus rarum efſe Gracis le poft T 22 4 


Verum enim nec prahcari fic apud Graios potgſt, 1 
Edat ut diphthongon unam de duabus voculis: 


Literæ nam Nomen ipſum, tle quod Graius Vocat, | 


Si quis in metro locabit fyllabe ut fiant due ; 
Non poteft diphthonggs efſe w duabus literis, 


Conſonans prior locata quia fit et Graigs apud; 


Nod tibi exemplo probare verſus herous poteſt : 


Ws... jd 
4 * 
Via 


Or- 
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 OYTOE INTA PPAGEL verſus . princi 
pium ſit, = 2 
1 erit primus trocheus ſed Kir enden! buns 
Prima vocalts notari ra gu Graium * 


Habemus hoc in loco, præter exemplum quod 
profeſſo adducit Terentianus, quatuor inſuper alia 
in quibus liters w ponovarates pronunciandæ 
veniunt. Verſuum utique primi, quarti, ſexti, 
atque ultimi pedes 2 et . ſic conſti- 
tuendi ſunt: 
1. Gracis * 6. eſſe fe | ir rd 
4. ipſum t 11, tari 


video ſane, inquies, ita neceſſario conſtituendum 


eſſe Græcis r; at reliqua quidni * iſtum 
potius in modum dimetiri liceat: 


4. ipf . ra. 6, ;| r. 1 I. tar l ra? 
Illud igitur tibi expediam. Vetat utique quo mi- 
nus hoc modo pedes dimetiamur commatum tro- 


chaicorum ratio, quam ſibi ſervandam propoſuit 
Terentianus : ecce autem ipſius verba: 


Regulam ſer vans ubigue, finis ut quarti RE 
Nominis verbive fine comma primum terminet: 
H, ac enim roh. probatur metron hoc trochai- 


cum. 


V. 1102. 


V. 1 102. Toig Kpi]aug eint Ti 2 YG yneng 


wegn, a „ 
has _ mw Karan iuag war ares 


nuſquam alias videre eſt. Repone 
O ayad, w xp, gn —— 


Judicibus dicere aliquid in animo eft ad Seeler 
| ſpettans, quot utique bona. „ nobis eam n adfudicent 3 
iis omnibus largituri mus. 


Tu 9 WG ay e:0ng OSA mh 2 1 ferne, 
Pevyoe] AT AGA - 
a Dee han OL dan arAeA vapaduc * 
- #1 — ETEpov vuv r.. 

| Axzooy OEON t ATASON Tormoopeey, 


Pergit autem continuo Chorus recenſere que judi- 
ces conſecuturi ſint commoda. Cæterum exem- 


nu llus dubito quin ſcripſerit Noſter Tap nl. 


HMQN 
* AAA gg. c ruro HAP HM CAN — 


L Plut. 112. a Pac. 888, 3 Av, 1616. Nub. 411. 51 
ws 7 bi- 


45 9 8 ) DE 5. Vl 
17 


T rochaici * ratio, cum primam ſedem Fee £ 
tylus occupet, neutiquam conſtat. Porro facit 
iſtud &5 ut in oratione redundet autos. Similem 
vero, quam vocant, elegantiam apud Comicum 


plorum jam laudatorum in primo pro Tap nu 


Q Ty; fue e co pas yt pern: ITAP | 


(300). 
Ibidem etiam pro Temorr dyaba &c. oaths . 
ar dhe. Quippe altera ſcriptura vel teitium 
pedem proceleuſmaticum, vel anapæſtum dac- 
tylo ſubjectum non ſine invenuſto accentu Præfert 


V. 1155. YoPurraro: rena eg, 04 Toig boyxara 
ATEWEAex1Toav TX WU" nv do 0 KTUT0G 
AuTwy WEAEKGYTHY, WOTEp ev vewnnyie.] 


Acutiſſimi pelecani, qui roftris dedolaverunt portas : 
erat autem fomtus ab illis pelecanis excitatus, 
 qualis eft in navium textrina. Ita interpretatur 
Tib. Hemſterhuiſius: Atqui pace viri doctiſſimi 
ab THAnxaTs illi pelecani neutiquam ſonat. 
Valet equidem in ſermone poetico if pelecani ; 
at in ſoluto ſive Comico, niſi accedente articulo, 
ne iſtud quidem; nec vero quidquam aliud. Verbi 

gratia in Pluto V. 392. fic ſcriptum legimus: 


Ex Tu IAAr ; Oro, AYTON TON SON. 


Unde fi dempferis articulum, ſermonis non minus 
quam metri rationem e Ibi vero obiter 
legendum moneo Ila. Nam alterum iſtud Ox 
non eſt interrogantis. Porro ut autey rNνι. 
in Comoedia tantundem eſſe potuerit quod aura 
run FeAexaTaY, at ipſa tamen quam efficiet ſen- 
tentia, ab ipſis pelecanis excitatus, importuna erit. 
De vitioſa lectione jam ſatis. Nunc vide an ve- 
ram ſimus aſſecuti . | 5 


"6:2 


7 © 


. » Wwe 


1 301 ) Re: 
mv 0 aur. e ee 
Aura NEAEKONTAN : e 


erat autem ſonitus ab zis ; dolantibus (ae dun 
arent) excitatus, —= 88 | 


V. 1298. Oęrv __— eau Yau ney — 
Perinde ſunt hæc ac fi Latine dicas : Coturnis 
nominabatur : nam fimilis eſt coturnici. Lege vero, 


ut conſtet deinceps temporum ratio ; HIKEIN, 1 
fimilis erat. Id quod ideo mutatum non 1 
dixeris, quod prime eſſe perſonæ videretur. Quem 

errorem * ſupra 5 p 


| V. 15 13. AToXuMv 7 Zeus. Iva ant rohre 3] 


— To N ITHNIK ATT anwaeTo en A Ha, uf 
agyainor, 89 axetcts. ta Is am ty OTE AHTA, 
TageAxuyap To AT TA; eu Te To TINA enuabet, 


ere To ATINA* yder [ I. sd rege] yap fit dgẽ½ỹ̃ 


To ONHNIKA. 1. ITHNIKA. ' Hæc ex Suida de- 
ſeripſimus, ideo quod rotundius procedant quam 


Scholia, in quibus tamen candem rem monemur, 


Eſt autem obſervatio certo certius vera. Addo 
autem quod neque Atticum eſt, nec archaicum, 


nec aceuratum; id ab Ariſtophane ſerio proficiſci 


non potuiſſe: ac proinde emendatione opus eſſe. 


Et profecto neutiquam incommode quis legerit 
Tiles 


( 302 * 88 
f lane Avr a TWALTO ; ; aut etiam Hina NY — 
Sed ene potius crediderim ſcripturats foiſte, 'F 
— NHNIKANT re Afro. 


h. e. $3 6 1h pro Im aq non ſecus atque ati | 
Pro n mare legimus. At quidni ipſum Tien m)? 
deo vero quod hoc pacto abſonum habituri fimus 
accentum. Cæterum iſtud a quod memorant 
Scholiaſtes et Suidas, quod et in Comici fabulis 
non raro conſpicitur; vix dubito quin Athenien- 
ſibus ignotum fuerit. Ii potius videntur vocabulis 
in vocalem brevem exeuntibus (nam is eſt per- 

petuus hodierni ada ſitus) a pro au en 
ſoliti, iſtum puta in modum: N 


* Orig oxanel veprarian TTA p4Rpos ponbavuy. 
Hoca TTA; Tavri. Auo doxxypuas puh rA; 
Opus £xav7a ta =D, devaTTA [0ppropwnia · 

17 Ty J Joo w ehe, wo FT eg, & TT ET O4EKG 3 
5 Orte UTE/TF wv u ονναοο GUTOLO UW rade. 
6 Keeper: mooaTT ow Yeyernobay TY oh 
7 AaxwvnaTTA, Tees £xXoTa FopuPreg. 


In exemplis autem 1, et 5, et 7, ſeripturæ fa Poti 
quam mA uſus ee Nempe in 1, et 2. 
facit ut ne habeatur proceleuſmaticus, atque ac- 
centus inſuper in ultimam Ty Txa\aboguaTy et 


| Nub. 630. * Ran. 156. 3 956. « 967 5 Veſp. 55. «Pac 
70g. 7 | Theim. 430. 
| 0A R 


** ctiſſimo oy 
utilia bec ARA et N e K+ Aue | 

Et Gracis profes Latina quam optime reſpon 
dent. Iſta utique, Si cui 3 cum ad duos 
_ oratio. habeatur ; ſoloeca ſunt atque, Et 
rm o. Nenn utique ſecus eſt ac ſi quis 
Anglice efferat F any of you, pro eo quod dicimus 
If either of you. Porro ipſum Ai alterutri ve/frum 
bac placeant ineptum eſſet; qui enim hic loquitur 
utrique placere jam intellexit. Eece vero certifſi- 
mam emendationem : 


E. TOI Pore oOwv Tar K, "_ TUYGoKEs. 


Siquidem vobis hae placent, mibi itidem non diſ⸗ 
plicent. > real autem Comicum tibi auctorem | 
dabo. Lyſ. 167. 


EI TOI AOKEI ro TAYTA, uu Euidecs 
Similiter in ipſa hac fabula verſſ. 66 g. 1. 1683. 
AXA EI AOK EI E@QIN, Teure xn de- 
yd, EHEIAH TIN AOKEl, c %. 
Quibus adjici poterunt iſta apud Euripiden oc- be 
currentia Hippol. 507. et Electr. 77. | 
1 El 


F Tor AOKET xor, New He u e ti 
EI TOI AOK EI ZOT, c aw Yap! 


V. 130. Hp Tor ore 7 
eee 9456 h | A ih, 


Mosa Zuvexopuram — 
Ev Tod y Upeeveutss . 


; Juanes olim Olympian excelfi Dl regem, pie 
| Diis Fovem fata conjunterunt tali hymeneo. Ita 
vir doctiſſimus. Andreas autem Divus homo 


hominum ſuaviſſimus : Juno quondam coeleftis Pm n 
| E 


tarum ſedium dominantem deis magnum Parce | 
: comportaverunt in his nuptiis. Harum guide | 
en credo int 1 utramvis, 


— — Sibylla 1 
 Interpretari 1 um 7 nennen. 


oa 


Nec vero quiſquam opinor alius An Re 4 


quamnam utervis ſibi finxerit orationis Græcæ ſyn- 
taxin. Ad Andrea quidem Divum quod attinet, 


eum crediderim ne de unius quidem loci conſtratti- 


ons ſollicitum fuiſſe; quippe cujus expoſitio unifor- 
mi quadam opſcuritate fimul ac barbariea ſummo 
ad imum decurrat. At Verſio qua hanc fabulam 
donavit doctiſſ. Hemſterhuiſius (Plures utifiam 
donaſſet ö _ * cf ac perſpicus. 
Us 


he 


LY N A 85 7 *. . 2 A < ry 12 
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— ubs elt e 2 uicunque : 


orum in numero venit, quorum ultimis ſyllabis 
ulla permiſſa eſt licentia præterquam in clauſula 


TS AK. 


S, J 


Utimus ejuſmodi eſt, cujus proprium eſſe video 
Aud verſuum ſyſtema claudere, in quibus ſcilicet 


td ſpondeo vel trochæo ſubjungitur: cujuſmodi 
et Juli et Manliæ epithalamium a Catullo con- 
crptum, niſi quod ibi primus nonnunquam pes 


1 
% inbus adhibeatur. Eodem etiam nomine corrup- 0 
i · N um eſt quod antiſtrophen claudit, 


Aterum ſcilicet ex altero natum eſt flagitium, 
&d ne plu ribus lectoris fenen moremur, fic 
eſcribendum cenſemus: 
V To nat 


, 6 ; 
: 11 2 $*% 5 ; 
Ht Ay : T 
„ q 
* : Fs ; 
4 * 
4 4 
* * 4 4 ; 


onftruQtio. Sed neque hoc unicum eſt quod j jure 5 
im probaveris. Nam akimi duo verſus metri leges” 
nolant. Hujuſmodi utique ſyſtematam ea cſt 
ndoles, ut prime ſyllabæ communi ſubjiciantur | 
i verſibus acatalectis dactylds et creticus ; in ca- 
tlecticis dactylus et ſpondeus. Hoc autem metrum 


I W catilectica, Atqui verſus. ie: cretici loca tri- 
ow duobus temporibus minorem prefert. 


uctylus cum cretico non jam ſyllabæ communi 


* Tag 7 ales Rg. OM E 
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de A nee on 
e "x % "Os e ee x. 
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| Cum Junone olim Olympia exce 1 l regent in 
dus magnum Fataidem-cubile-adſcendere-fecerunt 
tali bymenzo. Locutioni autem Hee rn 
ſimilis eſt quæ 2 * extat t Eleftr, 25 | 
et 584. 

Tavryy wporauds TQIAE EY KOIMQMENAN, 
_ Hris STNETAEIT Tal ITAAAMNAIQI— 


Iſtud autem Toad ö henauE rectius dick quam o wi) 
ö usa nemo non agnoſcet niſi quiinGrecoſermoneſi 


ſit hoſpes. Antiſtrophe denique ſic 3 eſt, 
<. | KATAAIMONOE Hgag” C 


Hoe eſt, aa. udo. e craſis non raro 
Occurr it. 


11 in ECCLESIAZUSAS 


V. 57. Kabnebs Towuy, we Eveipophnes rad] 
Ionibus quidem poetis epDν et anugojaa adhibere 
permiſſum eſt; Atticis vero non item. Sed neque 
forms ſubjunctivæ aoriſtum vel ſecundum cum 
vocula as abſque ay conjunctum apud Noſtrum 
18 | . 


— . 8 „ AN | ANEPAMAL — 5 


Feciſle videtur prima verbi arguya: labs ut des. / 
fderaretur vocula totidem literis conſtans. Poſtea 
wtem, corrector aliquis verſui claudicanti ſubve-, 
tire volens _—_ imperite ſcribere ſaſtinuit. 


V. 70. Ny TW — AA ru. m! 
Nihil uti videtur Cl. vel Fabro, vel Kuſtero, vel 
pſi etiam Scaligero in hoc verſa diſplicuit. Atqui 

eorum omnium pace non unum eſt quod 
merito difplicere potuiſſet. Neque enim vel pro- 
| foedize vel ſermonis Comici ratio conſtat. Vetat 
| utique altera quo minus aa ſequente vocali m- 
bum conſtituat; altera quo minus ar cum fub- 
ſtantivo niſi comite itidem articulo conſtruatur. 
Tu vero articulo my, qui poſt cognatam Hlabam 
intercidit, ſedem priſtinam ſic vindicabis; 

Ny Ty ExarTyy TON nav eywye Terovt- 0 


Emendabis itidem Lyſiſtr: V. 11 69. ubi vulgo 
ſeriptum legitur: "hg 


5 


| 


Eregos 1. amar arri rer vaten 5 


At quo tandem patio articulum its — 

ſtatuis? At bono fisatimo velim. Suppetit enim 

diquod multo rotundius quam quod articuli ws 
v2 fi 


oa” "IP" IP 
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6 em verſus reciperet, Ae F 
fallor tute fateberis. Sic autem ſe habet: 


10 1 7 ararrerr arr. ruræ XQPION. 


2 ionem | fquitur _ in Ret 


Eandem con 
extat Y. 204. 
Ene ra AAAHN ANTI THEA po, ZTOAH. 


Ubi nemo opinor niſi proletarius plane ſir 


- PANS adhibere ſibi Perm iſiſſet. 


V. 154. n ae era ye rm euay fun, 
| Ev Toig r AGKKES eferou 


dars * 


At nunc non ſinam, ut e mea ententia in hier 


lacus aquee fuciant. Ita interpretatur Tan. Faber. 


Nempe Scholiaſtæ vir doctiſſ. patientem nimis 


aurem accommodavit, apud quem utique habetur 
 Eul war] Autry TNMMͤHN. Ain vero o bone? 
At fine exemplo, adeoque perperam. Porro ut 


Noſeleo tibi indulgeamus, plenam orationem ſta- 
tuis x 9 Tiw eule yoply was, Annon vero 


ſentis iſtud wuiay quam importunum fit? Immo ipſa 


illa xars 14 Thu vl Y, cum præcedentibus 


8x eco parum conveniunt. Alium longe uſum 
iſta locutio apud Euripiden ſortitur. Andr. 737. 


Oray * 7, Taxe: Yu KATA TN EMEN, 
Hin 


i 


* 1 
h. 


ie 


> tot... 0 ; 
be. cum interprete. Ubiex animi ſententia . 
Mero. Lege vero tandem, ſi ſapere des, 


AMA un germ, KATH VE TV um BIAN.. "Th : | 1 


fed non permittam, quantum quidem mee vires 
3 — > bc apud beg ome oth in K 


V. 103 5. 25 
Q πν * doc, Tugyoy rock 5 TTY 5 
H KAT EMAN PQMAN — | 


Verſum autem ex Eu ripide laudaturn quæ proxime 
precedunt fic refingi velim: 


{ 


— — 79; ities 8 
Lr garn Ng, XATIIOXEIPION vn. 


Ubi vulgo contra ſenarii tragici leges . 
in quarta ſede præfertur: 


Tręœryn hr, 60 vToXeigion NCelr. ; 


Itud autem 50vrz3«euo,, quocunque demum modo 
gribi malis, xa, νe accipiendum eft, 


V. 289. 
Rewpwpeey 615 nude, 00 vines” IAN. yas 
O Ocopoberng, ws aw fen Tow Wavy ru yrs 
H en X8X0V10Ev0G, GN UT] piſatc, | 
LTepyev TR0gode Ap, un dere TAweonov. = 
AAA w Ng Tilt, 7) Rot Euabuxe, xcu Apaxy, 
Ene xateT&Ywv Taurov WEomsXuv, 0Toug | 
„% N 
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Aras, or wy dey reg — . | . 
C T0471 Ac, QiAug Yap Xew oeh, F 
. Oger do _ oh rucde 79 88 cg EY 4 8 , 


: Hxov]ag, 000: WEOTE pv, vn eaborr i= 
Abe oConov povov, exadyvro Auf. 
Nur d ROE, ay" GAN EX! ON... 

Or e 0 122 udelg ay ETOAKGE . 

Ta rue WoAews drome, ap ben 
AAX mes EXGSOG er aud Pepwy | Te 
Tlie, ala T G&pTOV qu, xa duo — F 
Kas pe. cy haas. v & Tg αο | 

Tru. Maw, orav Es Ts xo 45 

Ilep h Popuvreg.] 

Ex toto quem hic vides linearum numero tres 
duntaxat, primam dico, duodecimam, et ultimam 
verſuum nomine ſunt inſigniendæ. Fabrum qui 

dem uſque adeo feſtivum fuiſſe video, ut quin- 

tam et ſextam ad normam iambicam te exigi 
voluerit: 


101 


ANA 2 Ragedyue xc. Eunxube Xa ov Apann, 


ET Xe us cνỹτ vey po omg · 


Atque hinc non immerito colligere mihi videor 


virum doctiſſimum cæteram farraginem, partem 
| certe 


— 


TY 


roluit in priore minus recte producitur ov; in 
' altero ſpondeus quartam ſedem occu pat. Hujuſ- 


« fane dicit Us my k inclamitarct * 


ce * ſcenio . 


— 


Nur, 00 8 Aaxxompurrey £5” 4 
Ma A 0. Yuvane lies u e \ 


« quzres ; ni dixero tibi in aurem, quis illorum 
e Faber fit.” At fi, qualis eorum faber fuerit, 
ſcire itidem geſtias; liceat et mihi viciſſim tibi in 
aurem inſuſurrare Horatianum illud: 

| Emilium circa ludum faber unus et Agnes 
Exprimet, et molles imitabitur ære capillos; 


Infelix ”_ As quia puns: totum 
Neſciet 


Verum in metrorum ratione utcunque infelix fuerit, 
recte tamen judicavit ſermonis indolem poſtu lare 
% a», Idem etiam uti mox videbis ipſum metrum 


exigit, Atque Na quidem clare legit Suidas, Nunc 
L 'V my; vide 


axumam ex ſenariis legitimis ended; * 
itimaſſe; « cum tamen ne unus quidem ſenarius ibi | 
habeatur. Sed neque habebitur fi admittantur vir! 
doctiſſimi emendationes. Eorum utique quos 


modi quidem -ſenarium alibi etiam ad vers. 167. 
|; virum doctiſſimum venditantem videre eſt: *lkm. 


40 80d vads illi duo verſus? quære, et fruſtra | 
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2 torum formam tandem ali uando influ, 
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Apud Suidam recte haberi & as jam diximus. 
Ex eodem repoſuimus xezonu@r, uti et aeg 
xphas pro voce nihili ep. Ex iſtis, 


LTegywv oxopoda uy n done 7g, 


unicum verſum conficiendum eſſe liquet ex dactylo 

et cretico ſyllabe vel brevi vel longæ ſubjectis con- 
- ſtantem, Habes autem quod nobis viſum eſt com 

modiſſimum, Wppe 9 iſto 1 uu Soous 
M- 
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EP * Oloſſographo 10 oy 3 
plena ſatis eſt oratio: nam incerminatus of thef | 


notbeta ei, qui non primo mane, offuſis etiammum 


mm vel TyT@; is legat velim ſubjectum Noſtri 
: locum Pac. 370. 


| uti et Sophocleum iſtum Ant. 3 RY 


mortem illi publicam proponi in urbe. Monendum 


(ants 


tenebris ſuper terram venerit pubvere conſper ſus | pre 
Seftinatione, acerba tuens, alliata muria contentus 
Satis inquam eſt dixifle theſmothetam intermina- 
tum eſſe, etiamſi non itidem diſerte declaretur 
minarum genus, ſe unn daturum eſſe ſerius venienti 
folitam mercedem : nam nihil aliud interminari 
potuit. Apud Demoſthenem in Philip. I. pag. 12. 
Edit. Cant. idem verbum de Macedonum rege 
uſurpatur, qui non unum interminari cenſendus 
eſt; at de minarum tamen genere ibi prorſus 
ſiletur: 5 &# dig du Niue TY gas, 1 ahne 
yOUMan, N AIIEIAEI, xa Aoyvs vTegParys, 'us 
pam, era. 8 quem autem offendat elliptica oratio 
1TUAyo 05 ar pat xy, in qua utique ſubaudiatur 


As onde Javaov ors TIPOEIO 0 Zeug OL AN 
Taury evogur| wv EYPEOHI ; j ——_— 4 


2 — N OE AN TuTwv 1. APAI 
| Oxnaror IIPOKEI ZOAI PMpanzuros 6 voi. 


Ubi interpres: nam quicungue quid horum  fecerit 


0 


publicam, Valent utique ©aro-w , e, e 
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autem pertinent: 


* E: Xpy OANEIN »y AETEIMOI triad 


'S * OANEIN vu AETON AEYZIMAI nerra- 
Mr 


3: —.—0, AETEIMON AOTNAL A. . 


4 AETEIMOl xa. 


H dia die: C cemogntou [ de.; 
5 Tou AEYEQHNAL TIETPOIEI — 
s To xardaruy iv xa: To AETTOHNAIL IIETPOIS. 
7 AEYETHPA AHMOY & er. un Ouyn MOPON. 
* AHMOWPIGEIZ, cap rb AE TIMO TE agas. 


Illud præcipue notabis Sophocleo ©ANATON 
AHMOAETYETON quam examuſſim reſpondeat 
Aichyli AEYETHPA AHMOY MOPON. At 
altera iſta Eng oA e undenam præter- 
quam ab ipſo Poeta proficiſci potuerint equidem 


non adſequor. Verborum ex horr ei AE ordi- 


nem mutando rationi metricæ conſuluimus; uti 


et x80 pro exatyro ſcribendo. Atque hoc qui- 
dem editio Baſil. 1 53 2. repræſentat. Pro xa de- 


nique x, h. e. a locus commodiſfimum cen- 
ſuimus. 1 


| ! 
; l 


x Turks Or. 50. \ 3442. am 861. deb in Aul. 1350. . 


* Soph, Oed. Col. 47 7 ZXſch, pag. 78. pag. 226. 
V. 442. 
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eſt obiter verbum ue minus e 
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* Emendandus hic verſus. Lege 
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* Illud T' ax longum erit, ex l eripht o l og? 
1 ayaba.” Tan. Faber, © Verſus hic claudicat, 
te ut recte vidit Faber. qui proinde eum fic ful. 
« ciendum cenſet, — um r aroppyT «1, Sed et 
tt ita ei ſyllaba deerit. Quare ut verſus omnino 

<« gc fiat, ſcribendum erit, xyms mw.y aropyr 


Faber fenarius. Nam utcunque demum repræ- 
ſentaverit, per craſin enunciari voluit -x-amppyr. 
quo pacto tres long habeantur neceſſe eſt, Mira- 
bitur autem cui Cl. Kuſteri minus quam mihi 
perſpecta eſt inconſtantia, quod in Ta editione 
conſpiciatur. Veſp. 282. 
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Eadem itidem verba, forma quidem aliquantulum 
diſpari, eandem quantitatem obtinent. Ran. 265. 


H pode: I. ow | Pgrgior 1 vb 7 T%  Topptr 
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Quod vero legendum cenſuit uterque x, CUM 
neque præcedat nec ſequatur alterum vel v vel 
*, vel denique xa, adverſus ſermonis rationem 
peccat. Ei vero fic conſul tum oportuit, 
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— KorxI weiin CO 1 
: yel etiam adhuc accuratius . | 
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v. $12. on you dener o bobs * 
wan] 


pulatur Baſil, 1532. At enim, dicet aliquis, quid 
obſtat quo minus maſculinum Eopputas hic le- 


de ſe ſimiliber dicentem: 


— er ap dg '®ANOTMENOTE 
werner i ie 


verum enimvero ſic colli gas velim, ubicunque i 
femina reperitur maſculini generis adjectivum, 
ibi etiam pluralem nu merum adhiberi. 


* 65 * Ts ala 0, iii; wot cxriovon] | 


Nemini quod ſciam diſplicuit ſyntaxis iſta Ts 


diffiteor, In hanc utique conſtructionem cadunt 


u x gear Equ. 418. mw ⁰ο Ach. 183. Tow iogadur 
do g. Tar Mi Veſp. 552. Tar oed Pac. 3 57. 
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l Chorus mulierum, e We 
uti poſtea, perſonatorum. Proinde reſeribi oportet 
Fufcgeig as od. Atque ita quidem certior factus 
ſum habere editt. Ald. et Wechel. quibus adſti- 


gatur, cum apud Euripiden videamus Hecubam 


au exTIogown. Et genitivum quidem cum verbo 
quod vocant tranſitivo nonnunquam conjungi non 
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Ty Jevanuid Nub. 59. Tr Par. Ran. 1294. 
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rr xeadan 962. ran o 1 102. L111 7 
Jerran 1202. ru niger Av. 350. Ta Ev) 
Theſm. 733. Verum iſta locutio me ana- ur. 
evo nihil aliud valere poterit quam ineptum iſtud 
+ injuria-partem-aliquam per ſolvent. Nam bj | 
2 modi b — notio ad verbum tran- 
vel potius antelas, five qxuas- exnoyes — 
perſolvent. Sic vers. 650. | 
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LAL Ten, | | 


Node, EK TITEL TATTHN;j— e, 
Eur. Herc. 983. een 
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Dixi autem anuas ſive xe potius quam alias, 
Propterea quod inter ar, et gxas, apud Ions 
_ airs, eadem ſervatur analogia quæ inter aayiue | 
et ane, cxteraque id genus omnia. Emenda i 
obiter Æſchylum pag. 32. I. 3. c 


Herorderg axe; wh, amo PD ei 


Quod utique vulgo ibi exaratur ans anapeſtum 
in ſecunda ſede contra ſenarii dati rationem 


præfert. N 
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_ Veri 1 crip 


rire eſt. Facit denique irt 
O comes adjunctus ut multo eo minus 


ferenda ſit. Tu vero Poetæ manum tandem * 


quando inſtauratam agnoſce: : 
: Ilgeraade, au Euvewos f. 
| Tn EYOPONHN 0Tws cu. 


Accede et noctem fac mecum concumbas. Vocis 
autem eupgonp notionem, ne forte lectori convitium 


facturus videar, adſtruere ſuperſedeo. Illud potius 
vide, quam laute ſe dederint Suidæ editores 
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Nimirum huic exemplo non immeritc allele 


Mm ald Ita — Ardge he ener Myoa— Ago 


%% vip — Nam ex his perinde atque ex illo, 
eu goyn quid valeat, quivis uivis didioerit. Videtur pro- 
fecto Cl. — fn an moror, ogubos 
kr pPary aſſeſſoris indiguiſſe, juxta illud Bdely- 
cleonis apud —— commentum. Veſp. 811. 
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certum eft lefionis „ vulgatz pr eff fn, | 


Ade araber ESEDEIPHI 2 Or Orr 


' PHI. Ar quo tandem confilio avem [gallum}] 72 
adduxiſtis? BDE. Ut fi forte dormias, cauſan 


| ferorante quopiam, ſi perne canendb hic te e ſomno 


excitet. 8ed ne longum faciam, lege — cg | 


a, EYSPONHN. Illud tantum addam apud 
Ariſtoph. pro Epeynrart legi omnino oportere 
.  «oweyXarTe, Nam domi intus verſatur qui ifta 


loquitur. 
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V. 32. Ou @\A eTep0G TH" BN, Ewganns rarer; 
2 Mar 0 j dacume 3 Oux s zap Wwraore 1 


In utroque verſu ſcribi jubet Cl. Kuſterus © zagaxag 
tore. Atqui ſupra pag. 202. abunde demonſtra- 
vimus quadriſyllabum ewcazas Atticis fuiſſe i 1 25 
tum. Lay vero utrobique, | 


— — v EQPAE vort. 


Quanquam utique quadrifyllabum TINS? 


diximus, nullum fit ; at eaguy tamenp 10 tri- 


* eſt, uti in iſtis: 
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D Or: Are vrok Lager, N 
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Collige obiter fruſtra eſſe Cl. B if 400 qui. * 
Nub. 32 5. iſta babeat: 40 15 . EX rojo 
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ec Rog, HouMXaCor, ut ſepe. Sic 1 in Avibus: 
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t begun Warts. Pap Cagurarres Quay”; 5 


Vides quain imperite vir Cl. yerba t tam diffimilia 


tonfuderit. Sed nequs cwger; fi ipſum tempus 
ſpectes, redte ſe habet. Nihit utique aliud valet 
quami quod Latinorum vidi, I ſaw, vel I have 
ſeen, Poſtulat vero loci indoles verbum præſens- 
inperfectum uito. Lectio vulgata fic ys 
tatur: 


oy 2 xallogs. Tags Tp e100 2 hy ru 22 LY 


Quo pacto in 3 fine pes integer deeſt. Eum 


autem ex  ſequente ſat commode ſuppleveris: * 
3 Ho ww (og oper Ar TAE. 
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Ibi utique legitur : We” mn a. 
Nus 98 700 he ge ATTAZ = Sa bY 


' Plut, 713. Nub, 353. 3 765. 1 


83 gede eſt tamen mee 9 — et jp 
huic quicquid eſt incommodi mutato verd 
ordine | rho RP, : 


— — — Hon d ope „ vu 2 ere, 


| Ceterur a. . locum « Metrum Kan: 
& quit ) manifeſte claudicat: eui vitio egregic 
ec medetur MS. Vatic. U. qui fic habet, HAH 
KAL NYN MOAIE A®PQ. Textui leftionem 
c hanc reſtituiſſem, niſi Collatio iltins MS. paulo 
4 ſerius ad me miſſa fuiſſet. Egregia vero me- 
dicina, quæ ex ſimplict morbo duplicem effecit. 
In recepta utique ſcriptura metrum unice laborat; 
in hac et metrum, et oratio: metrum quod afgo 
priorem in ſermone comico neceſſario corripiat: 
oratio, quod verbum iſtud de ſimplici vſu nun- 
quam adhibeatur, ſed intueri, confiderare, exami- 


2 mare, vel ſimile denotet, Immo- tertium eſt quod 


in egregia iſta lectione merito im probaveris, quod 
voculam xz: ſimiliter otioſam non {ſit ' reperire, 
Lectio hæe, uti et pleræque aliæ in MS. Vatic: 7 
U. a vulgatis diſcedentes, a correctore, .eoque | 
perquam imperito, profecta eſt. 

Analogiam autem, ut Ylud obiter notemus, quam 
inter de. et gar ſervari videmus, ſequuntur 
etiam iſta id et cd '- Prioris exempla i in iſtis 


babcatur : = 
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5 ITA& po ν,ẽÜ˙ã e 7 Yap £:0:Popes rie pars 7 
| Taxdebey war, 1 dney Ti ep aTWAETO, , M 
H FParIYNT RG wpo0wPAeY, 7 nes aupebers "br Ney 5 
Ihæ ric xpure Wap Tu Nope gave Popes, 
H Tp1mpap,o any; 1 Teas HAQRE moi. 


Vbi vulgo tam nulla profocdia quam ſententis 


legitur, , 


— poorer ne 5 „ C. 7 
Iuaria N p wafao * go 
Euros 7 ey æurug pri HAQKENAT. 


3 Alterius proſoedia conſpicitur V eſp. 3 54. 
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| Vulgo minus recte N. 


V. 106: 1— arpacuc, 1 Tl e 


Præfert hæc lectio anapæſtum tribracho ſubjectum, 
vel certe in quarta ſede proceleuſmaticum. Quod 


autem adhuc multo gravius eſt, verbum medium 


uwe Copa apud poetas Atticos nuſquam alias 5 


legitur, ſed activum unice e Veſp. 219. 
Av. 1414. | 
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: a p. 177. I. 9. Apud. Athen. p- 103. 3 pag. * 
| x 2 | | 2 
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Nam hujus contra verbi forniand non l median 
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V. 224. H un ddoves y aurov e wore]. 
« Verſus fi upplendi gratia ſcribendum eſt Ni y 
aura ” Kuſterus, Immo elaulo poſtulat ſermonis 
non minus quam verſus ratio. At Nadya quod 
retinuit Vir Cl. non uno nomine illa reſpuit. 
Oportet vero compoſitum N ſicuti ſupm 
intra verſum quartum, 


Aye vov, emudy cure EIIATACE _ 


et rurſus infra vers. 2 56. 5 
Avyabuy ern TauTov ETIIIAOTNAI Oba 5 


Deinde præſens - imperfectum Aera, fi ipſum 
tempus ſpectetur, parum eongruit. * verd 
re conjurante reſcribo: 

H NnLaOTNAMAT TO. Pas Wars. 
h. e. An eiu quaure. 


Eecl. 875. * Oed. Colon. 702. 3 Aſchyl. p- 176. 1 16. 
N. 484. 


effecit quin verſus etiamnum claudicet. Adhuc 
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V. 484. Suso ' epaury N. e 4 „ 1 
& Metrum cludicat; ed ut fulciatur, OY 
: PF ud quarry rende xax ere * un. OOTY f 15 | 


Kuft. Immo fulcrum tuum Vir Cl, neutiquam 


enim uno tempore minor eſt. Biſetus iſtum. in 
modum RO voluit ; 4 


Euod EauTy FOAM" ex ; BY, ins . 
Acuvorerov, ore — 


Quo vix i vidi magis inficetum. Jam 


vero ſcribendi rationem unam et alteram exhibebo, 
quarum neutra opinor Comico indigna videbitur. 
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. Utrique autem perinde favet quod apud Euripiden 


extat in Oreſte vers. 396. 
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V. 497. Taur elewwryr eOuger Eupemibns ] 
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* Claudicat metrum: quod in integrum reſtitue- 15 


< tur, fi pro eager addito augmento Attico ſcri- 


t bas «PrapeT.” Nuſterus. Satis infeliciter vir Cl. 


Nam i integer quem vocat ſenarius quartum pedem 
*3 


- 1 346. * . 
ſpondeum prefers contra notiſſimam hujus m. tri 
legem. Idem  porro ſententiæ nimium ſecurug 
fuit. | Quod enim verba Græca valere volai * Hee 
nunquam vidit Euripides, neque coelum nec ter- 
ram tangunt. Nempe Mnefilochus Euripides hic 
cauſam agens contra mulieres, que eum in jug 
vocaverant quod ipſas indignis opprobriis laceraſſet; 
175 agnoſcit quidem Euripiden nonnullis contumeliis 
| | eas proſecutum eſſe; quot vero graviora, cum ipſi 
in promptu eſſent, dicere ſuperſederit, bie recenſet. bs 
At lepidum hercle patronum nactus fuiſſet bonus 
Euripides, ſi ipſum Mneſilochus defenſum ret 
' graviora mulierum facinora, quæ ipſe non jam 
non dixiſſet, ſed non vidiſſet, indicando, Scaliger 
nihilo felicius conjecit legendum «Poexs. Hoc 
utique pacto, perinde atque in vulgata lectione, 
bini pedes laborant: ſententia itidem non minus 
aliena habetur. Nunc vide quid a dictantis liþrar 


ri ore Comicique manu prodierit ; 

Tar &OETWIIQT EI®, OPAIZ, Euperidng. | 
Hac munguam dixit, uti vides, Euripides. Mox . 
intra verſum ſextum totidem verba recurrunt; 

— — TATS, OPAIE, | 
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| Gemellum verbi 6 5p2s uſum infra etiam * 8 
v. 56 3; 55 


Ei.” 
| IV | e ora, 4. gau 


Ne quem autem dat FRO intra t tam pavers 
verſus eadem locutio bis habeatur, notandum eſt 
alteram ejuſdem virtutis phraſin, ox eaphet Ta, I 
intra W ous ee bis ee e 


v. 502. h ann army tro r Tunes ae 
« Verſus hic manifeſto in legem metri peccat, 
* non ſolum quia in ſede ſecunda eſt dactylus, | 
F quod Iambicus nunquam admittit; ſed etiam 
* quia quædam redundant. Quare nullum mihi - 
5 dubium eſt, quin pro pe ſeribi debeat 
« ,oPpodvEr ; non ſolum quia hac ratione metro 
* conſuletur (ſic enim in ſede ſecunda Proceleuſ- 
maticus erit pro Anapæſto, quod a metro Iam- 
ct bico non abhorret ). ſed etiam quia coppopar 
1. magis Atticum eſt quam 00 Ppairofect ; ut obſervat 
Thomas Magiſter V. OoQpoyuar, quem vide.” 
Kuſterus, Thomam Magiſtrum -apdiant quibus 
viſum fuerit, Nam nuda illius in hac re auctori- > 
tas, cum apud poetas Atticos quotquot hodie ex- 
tant, verbum eoPpopuay nuſquam reperiatur ; apud 
me plane nulla eſt. Legitur quidem RESIN: 
_ 00Peoudu®@) Veſp. 788. a 4 
ber Gd eue Oro ON OZ def 
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3 0 326 1. 
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_ Imperitus. Nimirum iſtud participium non jam 
a præſente coPgoppes ſed ab aoriſto woPgule dee 


riyatur ; hic autem a præſente oo panes. Nunc 
vide quam bellum ſenarium nobis -vendtaveri 


a. e Fl 
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. eee ſmaticum neque in jambicis neg trochaicis 
= Hicuiſſe crediderim. Accentum autem in ulrimary 
4 yocis quadrilyllabe correptam minus recte cadere 
fidenter aſſevero. Tertium in hac lectione i impro- 
handum venit, quod amp abſque articulo habeatur, 

 Oportet « enim ? amp, the huſband. Quartum, quod 
in ſede pari ſpondeus repreſentetur. Tam 'neghi 

genter! Contem plare porro, fi vacat, verſum p Pre, 
cedentem, prout a viro Cl, cum erben editoribys 

exhibetur : : 8 8 


42 8 © + » 


Ty 2 ecey dare n 


Cu tandem obſecro virtute vocis oxopoNe vel 
primam vel ultimam produci dicendum eſt? 
Quippe ni horum alterum fiat, verſus eſt nullus, 
Nunc viciſſim viri Cl. fautorum cenſure ſubjiciq | 
quod a Pocta profectum mihi videtur: 


Tur x9 wb EKOPOAA ATAMAEQME®A, 
I * 0 amo or re xc IN. 


V. 6 59 
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Lege vero, 


e Verſus hic candies. utpote ſy f laba una brevior. 
* Quare cum Scaligero referibo ages, och eh.” 5 
Kuſterus. At enim quod utrumque pariter f tefellit, 


gur! Laus un oro oratio peri 


eſt, ac fi Latine dicas, cuſtodite ne elaberetur, 


Quam rem ſupra Pag · 8 82 Cet fuſius tratayimus, 
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N ab ora formatur futurum . 
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3 2 1e daagoac ne OIXHLETAT, 


Vulgo appel cbog vr ra. Futurorum autem 
cum voculis ws ww onjunctorum cxemphy ſupra 


abunde congeſſimus pag. 229, 


V. 711. Ow due thapto-T1y a ade! 


N ihil hic vidit Cl. Kuſterus quod improbaret. 


At enim feſtivus quem venditat trochaicys i in ſede 


tertia ſpondeum præfert, in quarta unicam pro 


pede ſyllabam ; 
| Oior ü eco Zap Zo * | 77 aa evans 


Ve- st. *apud Athens p.292. 5.551. 
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V. 941, — Ny At, & vy dr p 
is Od ixer f ape Nr avrov IS ioppe Po.) 
Per Fovem, modo vir quam pene hunc mihi eripuit | 
futor ille fraudum. Ita interpretatur Cl, Kuſterus. 
Atque hanc quidem ſententiam paſtulat omnino 
loci indoles. Sed Græca, prout hodie repreſen. 
tantur, nihil iſtiuſmodi ſonant. Id vero ipſum 
ſonabit quod Noſtrum ſcripſiſſe nullus dubitayerum: : 


: Eurip. Or. 559. Ion. 1414. 3 Soph. El. 900. 4 Oed. 
Tyr. $19. 5 Ant. 240, - Trach. 137 7 Phil. 341. 
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Quorum kerb primum et ae WOE 
tur Friſchlinus: Parumque adeo abfuit quin efſent 
mortui ht carbones Parnaſſii — parum abfuit r 
non perierim A tertium Florens Chriſtianus: NY; ;te E 
lic amabo : perdidifti pene me. In primo autem 
repoſuimus arlpaxcs h. e. ö . Vulgo utique 
contra ſermonis comici rationem articulus de- 
fderatur ; r; uti et in altero illo! laufpa pos, 5 


Emendationes i in LYSISTRATAM. 


V. 16. Heu vader re Yuᷣöi. ebodos.] 


145 cum Scaligero Florens Chriſtianus NA 
. Sane fi in poetæ cujuſpiam Tragici ſenariq 
hens ne unum quidem verbum facerem, 
quin ita 3 Verum ad comici ſermonis ins 
tegritatem bis inſtaurandus eſt articulus : | 


Hugo: v TN YU aunwy HE OAOE. 


AR * 380, Veſp 825. by 
V. 111. 


V. 111. Efenoir ay 117. E ET, fupois eh, . 
| Mer ef nag roy TOXEjpeov 3 Wake g 


Ey de 9 av, xa 4 j66 Xt, 7 reſtuche/ 

Turi xarabe.oay exTiEY aubnpueper.] 4 
fo Lege, 24 He Xpert: I. e. etiamfi me oporteat. gen 
* enim hic idem ſignificat quod den. Suidas: Xen, 
46 Jon. Forte ad locum hunc reſpexit. Apud eundem | 


1 guidam v. EVA legitur Yea . Kufterus, 
'  Cxcum hic ducem ſecutus eſt vir Cl. Valet quidem 


xe tantundem quod Ry; ſed iſtud xpeq vox nihili 
_ eft. Porro autem fi xpuy ĩdem ſonaret quod ; 
at ipſum « Y ſoloeciſmum efficeret, Oportet 
enim ¶ quod eſt « a» ] Y; Idem dictum putz 
de altera illa quæ apud Suidam habetur lectione, 
u Xpet ¶ h. e. Xp] y. Sed ſcripſit forte Suidas ad 
hunc locum reſpiciens, Xpen, Sv, Utcunque hoc 
ſit, peu hic reſcribendum eſſe confirmo. Nempe 
«| aoriſto indicativo e pla notiſſima fluunt ana- 
logia py, Nb, X. Boce autem loci con- 
ſtructionem; AuT ar— « evpapu - ; E200 N Y]. 
De ν,] x a— Ypun — Eadem itidem curatione 
| Sophocli non ſemel ſuccurrendum eſt. Ant. 89 5. 
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pacto ſyntaxis conſtituitur raue a NED reni- 
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am nen XPEIH—arve &. — NEMOI——ar96- 
TaZag—mua — AINEIH —roT y-XPEIH. Viden 
quam rotunde jam omnia procedant? Vulgo autem 
triplex repræſentatur ſoloeciſmus ypu y—mx ap— 
a ror 1— Xpu y— non fine metri ratione 
in verſu quinto inſigniter violata. Oed. Tyr. 503. 
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Eſchyli itidem locum in Promethes Pag. 17. 
fic refinge: 
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Uabl-man 
ab II. Stephano in variis lectt; reoen tur. V. 
gata vero ſcriptura, eee | 5 
Non, 7 NN rc b paforras ens, wy | 
quatuor de cauſis improbanda eſt: principio mique 4 
ob hiatum iſtum nn: fecundo ob trochæum 
x d: tertio ob ſoloecam conſtructionem To ueA- 


Ay KPAINOTro rp Nee. ts XPH : ob 
fententiam denique abſurdam adeo ut nihil ſupra? 


qua ſcilicet declaratur, ſuperandos quidem efſe qui i 


rerum ſumma poterentur, id vero neque dhlo tamen 
nec virtute &ffici poſſe. Alterum porro german? 
Ingenii ſoloeciſmum extare video: pag. 16 3. 
E. fen pœriubolcꝙ £5 Tov EX mor roemer, 
Myg . S pertofia Ne. HI ro MIV. Zo 


Lege vero Auer EIH Myon: Ei n 2 
png — en . Ulteriore autem auxilio indiget 
ÆEſchyli i in qua verſamur Pagina. Supra utique 
lin, 9. fic ſcriptum legitur : 


Eu yap . rod 1g eto. FunjAntes, 
Aravreg Tp, di xpaty Tad erYoper, 
Oux c Ocunpey rie ep e roc. 


h. e. Probe enim hoc noſtis mei coœtanei, onines not, 
qui hoc imperis potiti ſumus, tantarum calamitatum 
auctores non fuiſſe extaturcs. Cuiquamne obſecro 


ſtud omnes nos Kc. placere poterit : ? Me certe quod 
ate 


dixifſem. Gerbe ita deutete 2 ur Coils. ; 
catio, Amurres nuns en ar epametp eg arris, Onmnes 


nos auttores non extitiſſemits tantundem eſt quod 
nemo noftrum auttor extitiſſet. Nam neque idem 
valere poteſt quod alter verborum ordo, Our 
amarts nas dec. Non omnes nos &c. Ain vero 
ſignificare voluiſſe Darii «Xo corum qui Medico 


ante Xerxen imperio potiti erant neminem tan- 
tam patriz cladem allaturum fuiſſe? At ne Mar- 


A ab codem dicitur aioyuoy ðↄH Oporaton Taps 
M., patriæ ac thronrum avitorum dedecus? * 
Ecchylum vero nullus dubito fic ſcripſiſſe: 
Fou yap GaPus rod 18 ef! Eurjaneg | 
Arræœyreg, MEG, EI eg 1rd £0 Nhe, be 
Our av E@ANHMEN TIT tpZouTts rot. 


Probe enim noftis mei quotquot eftis cutanei, nos, 
h. e. me} / hoc imperio potiti effemus, tantarum 


autem poſtulat ſermonis Attici ratio, que ver- 


lin. pen. ubi habetur metro renitente, 
AAX eu 16046 AEKTOV Cpuprey go, 
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dum quidem qui inter verſum decimum quartum 


calamitatum aubtores non fulſſe extaturos. E pam o 


borum augmenta prætermitti vetat. Infra — ; 


inf © 
| pro apy reponendurn cenſeo ado he. TY 2 
eadem craſi qua ex « ar fit Y; in wat; autem 
fine locandam interrogationis otam: 
ſit: Sed quid /i delectas copias. infruxeri mus? 
Non deerunt fortaſſe quibus 3 46 . 
* vero alterum illud magis adridet. 
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Principio ne d ria priorem producat, reſeribendum 
eſt mutato verborum ordine' Twangs EEO 
1 NN. Deinde omnino audiendus eſt Cl. Kuſte- 
rus qui cc Lege (inquit) — way I. Lacena enim 
hic loquitur quibus yay dicebatur pro pw. y 
Felix profecto fi fic omnia dixiſſet. Leviculum 
porro iſtud addere potuiſſet p pro communi 24 ſcri- 
bendum eſſe Laconicum . Reſtat vero aliud 
nequaquam leve. Quid enim tantum in librario- 
rum atque editorum gentem committere potuit 
bona Lacæna, ut orationem, Tas yap wggwas ak 
ev, ſenſu plane caſſam ac barbaram ei tribuerint? 
In ipf vero hac ſtribligine veræ lectionis veſtigia 
mihi videor deprehendiſſe: Nan atique ſerip⸗ 
ſiſſe crediderim: 2 
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bas enim cure eſt, Vel forte, * et a e 
{cripturz ſono propius abeſt, MEAQ. —— Pacts « enim 
curam habeo. Nam et hæc loquendi ratio bene 
Græca eſt; Sic * . * SoC Elec 3 1 
343. 
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Heſychius: : Mena, Opener. Suidas: Mee oo „ 
Mens K arm 1 Bexduvu. Cæterum puræ putæ 
deliciæ eſt Bourdinus, quĩ ex hac mulieris Lacænæ 
oratione anſam ad ripuerit monendi derten Attice 
dici pro communt d urn; 7 


V. 197. Oo ec _ AU ̈ un iger 1 
Lege Ogiocr dv, Juremus; uti habet Florentis 
Chriſtiani interpretatio. A verbo utique opt 
forme active futurum apud Atticos nullum eſt, 
It medio duntaxat utebantur, craſin itidefn ſuam 4 
adhibentes, ouepa. Ac metri quidem ratio perinde 
recipit Ousue d. Hoc vero ſententiæ non æque 
wonvenit; et a recepta ſcriptura longius difcedit. 
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Spectes autem velim, fi literarum dri 
dendo vacet, a vulgato randy quan 
 diſcedat quod repoſuimus tr α . 

5 e Ip quod attinet, ea quam recte fe habeat 


| "eodem calice legimus v vers. 197. ex emenda Ine 
cd ſuperiori Ou αν] eis T HN KYAIKA— et rurſus 
209. Aagude mou THE KTAIKOx ati et 
841.— Alu d auvode H KYAIZ. Dicas autem 
deinceps licebit me nihil Were ol veram . 
loci ſeripturam inſtauravero: 
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fubhecta docebunt exempla: 
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bessten br larat Riſetus, dum ill ry 
ſenſum exponere laborat, cujus hoc in le ee 
ſenſus nec ſyntaxis eſt ulla Editt. Bafill. 1 532. et 
1547. uti et Plantin. aa rν0,örepr 1 
Atque hzc quidem ſcriptura, utcunque vocem 
nihili præferens, ad veram tamen adhuc propius : 
accedit. Veram autem cenſeo; 
| Ebi AN ATIOAIESOT rene 
Vel potius Kaub h. e. Ke: od, Ef ne a cufrente qui- : 
dem equo] deciderit. Soph. Electr. 748. Kat . 
up ON AIE®E — Facem hic nobis quodammodo 


prætulit doctiſſ. Lyſiz editor. pag. 686. qui pro 
ara rad legendum conjecit a rν ον,mj/nm- Quo 
tamen pacto primam trochaici ſedem dactylus 
dehoneſtabit. Quin etiam virum doctiſſ. cum als 
feſellit vera iſtius verbi ſeriptura ee 2 


Sophocles apud Suidam in V. as. 
| Oarpars Yap To THE ov ws OATEGANEE. | | * 
Loci autem hujus depravationem deceptis librarit | 
ſeribentis auribus mecom acceptam referes. Libet 
bane potro occaſionem — menda n 
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He. 406. 4 1 28 OE lat: 
Vocula s cum verbo ſubjunctivæ forme con- 
| juncta alteram itidem i comitem poſtulat. Cujus 
rei exempla e 9 atlduximus Page 222% 8 
Ecce jam alia: 1 
IF Meverg erunoc, OT oe « MH Men rore 
AX OTAE u G MI agoyr IAHI idee. 
AMX OYTI MH-AAXQEI Teds oupppaxye: 
+ OY MH eH TAL woos Gan d uz av ala. 
5 OY MH @ANQET TET0s Yap fun Cv * 
Lege igitur, AAA r. MHKSYTH TE — | 


Hipp. 6 * Nur þ Ex Goar EV EG T OV eta af; 2 
On cus, care OY 0 Eopeer Coun | - 
Dube: ad orationis integritatem verbum ſub⸗ 
junctivum quo referatur es T ay: quod tamen 
verbum ſubaudiri ſermonis . Attici ratio non pa- 
titur. Itaque omnino reponendum eſt, quod 
ſcriba a librario dictante minus diſtincte audivit: : 


| — — HI * xbovee 
Jpb. in Aul. v. 383. | e 
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. * Furip. Med. 728. ® Soph, Aj. 83. Oed. Col. 462. 
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PEE ( 34 ') oh 
gue enim pofſidebas, illis male Prafui . An iy. 
ego pœænas dabo malbrum tuorum qui non peccaui 


Ita interpretes. Viderunt ſcilicet #uorum ad no- 
ceſſariam ſententiæ emphaſin deſiderari. Nec vero 


our in Græca oratione ſubaudiri patitur alterum 
iſtud £)@. Porro autem pec 
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J BP v 
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poetæ tragici inviolatam ſervabant, n ſeilioet 
cx : 
— Ws” ut quart!  pedis hy 
Nominis 8 8 fre comma primum clauderet. 
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Utrique malo uno negotio fic ſubveniendum eſt: 


| Hog” err eſo dum AQ EON xarwy 6 fen pe 


8 Nempe litera y librarii ſeribentis aures effugit, 
iſque adeo pro d wy. exaravit vow, Similem 
autem verbi J aliorumque hujus forme uſum 


paſſim videre eſt. Unum illud in præſens adduxiſſe 
ſufficiat: Ariſtoph. Equ. 703. 


Ne og vfypeos * l cee 7. g. AQ, xaTapayes ; 


t lectio recepta ad- 
verſus commatum trochaicorum rationem „ quam 


Scnibesth contra aurium tinnitui acceptum referq, 
quod in quodam. apud Sophoclem loco litera 


præter juſtum numerum habeatur. Nempe Oed. 
Colon, vers. I 18 ſic nee, TS 


Y3 2 — 5 


5 


i) $f: 9 
{ 


| 
7 
| 
_ 
| 
1 


. 3 100 on ure 0 0 2 F 4 | 5 I 
il ray re deore rr, w N 17 4 
dic on a U array a 917 


AAA qure e. Nerripeis Vora x 5 beth 4 . 
Dicas velim, fi Ocdipus alter audire- geſtias, que: 


nam fit conſtructio iſtorum ww wy f ve 


ee. Interim vero liceat alteram ſeribendi 
frationem, quam et mah eſſe nullus W E 


ſuggerere: Ws. */ 
Ta ray earl fus AYESEBESTAT, Q rang, 


F ecit utique ſyllaba ray ante iterata ut ſcriba 

iſtorum JoorecegaT w minus accurate ſonum ac: 
ceperit, adeoque dum adhuc tinnirent aures Mor 
cee. ron deſcripſerit. Periphraſin autem Iſtam 
Ta ray x, Sarifigata quo minus quis mire- 
tur, faciet opinor quod pug eundem poctam le; 
i gituy ] Phil. 65. TOY 
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Sed ulteriore inſu per auxilio locus indiget. Nimi- 

rum iſtud aun, cum in oratione habeatur neque 
alterum KATE, nec u, nec xa ſermonis indoli adver- 
ſatur. Oportet vero wid: : ut ne committentem 
quidem adverſus te &c. Porro, @7s Jews ch 
purus putuss eſt barbariſmus, ; Jae olim yero emen- 
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| 76 343 0 TY 
daveram Sun; atque ita in Colinsi editions 9 
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tum nuper comperi. Iſtorum denique AN evryy, | 


uti vulgo accipiuntur, nullus eſt ſenſus, onf 
nulla. Conjecit autem neſcio quis Au oor. . 


qui hoc pacto minus co mmode climinabitur ale, 
Verborum a Sophocle profectorum lenan 
tem ſtatuo Ax ca aur, per craſin vero effer 


eſſe A oro: aut etiam producta vocali © 4 AM 
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Herc. 206. ttc 48 wrd r Dot; ; 
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Legit Scaliger T. M o ede, Vidit a vir 


ſummus vitioſam receptæ lectionis ſyntaxin, 
Nempe verbum Jeay et ſimilia, quoties notione 


5 huic loco accommodata adhibeantur, vel cum 


gemino accuſativo, vel cum accuſativo et adverbio 


conſtruuntur. Qua d e re Barneſius nil quidquam I 


ſuſpicatus eſt, Quanquam vero vir ſummus, loci 
morbum perſpectum habuerit, medicinam tamen 


minus felicem adhibuit. Reſcripenm oportuit 5 


eodem earundem literarum 1 
* ola ara; 
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B tuin in te hi commiſerunt? Eſt quidem Ti oor edge 


70 ok, 4 Aden hic Gene Side 


Mbat have they Ave for You? Syntaxeos rationem 
apud Homerum ſimiliter riolatam 1 offends 


vero hoſce quid Nudes occidere? Quid 7 „ 
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 fatis Attica; ſed ſententia longe alia valet, 
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V, 731 2. E. luer — TWP cE⁰ν eee, 
_ beg den, L lue erœugcrf ay 15 


* 1 laborare ſentiens 5 0 ra kri- 


bendum cenſuit, Hy rig ar de Atqui ſoli- 
tum hic viri ſummi judicium deſideratur. Est 


utique « ms ay yy ſoloeciſmus. Barneſius autem, 


feſtivum caput, aſperi ſequentis vim exTamxlu 


crepat. Nos excidifle ſtatuimus paſt ms Leh 


eryua, ſcriphiſſe autem Euripiden : : 


Hy Ti L U ——7 


Neque enim vocula or ad ſententiam minus com- 
moda eſt quam: ad verſum: Si valentibus quidem 


meis brachiis injuria quis te afficere ſu uftinuiſſet, 


facile a ab incepto de efiftere coactus Falſſet. Nempe hoc 
Megarz reſpondet Chorus de i injuriis 1 ſub guides 


labataret conqueſtz, 


Electr, 


Hear. V. 784: Nie TL q To . 2 75 2 25 r eye 
Son Yee h 
2 die i interpretantur: "Nuri qui dem apud nos 6 pri. FRY 
convivas mihi Vos intereſſe cnvivio. Verum xx 
_ verpis neque hæc negue alia quælibet ſentenin $2» 7 a 
elici poteſt. Conſtructio utique iſta, % iets 
Jo 0/1 von da, vitioſa adeo eſt ut nihil ſupta, 
Queę ut in integrum reſtitueretur, pro Yay Scaliger 
legendum conjecit To rw. Hujus vero conjecture, - 
cum in verſu præcedente haberctur rv, adeo con- 
ſpicua erat infelicitas, ut ne Barneſium quidem 
fugeret. Hic autem in contextum fidenter invexit, 
Oomp arepꝛcOa,, laudatque Homerica age crocm, 
et Surra uro. Atque hic quidem hominis in- 
5 genium ſolito longe majus video. Verum ei undi- 
que tuto eſſe vix unquam contigit. Quanquam, 
utique verbi Tara is fuerit apud Homerum uſus, 
apud ſeriptores tamen Atticos nihil aliud unquaan 
denotat quam pauperem efſe, indi gere, vel ſimile; 
neque accuſativum unquam, uti loquuntur, regit. 
Multo melius quis gonjeciſſet pro cu ſcribi 
oportere owvencs, ut conſtructio ęſſet; pn Jouny 
vue [vw] ouvenas : oportet epulas parari 
[ vobis-] convivis. Sed veram Euripidæ manum 
critici opinor qu hae 2-1 fic potius agnoſcent 1 | 
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| Bina hic occurrunt menda ex una eademque cauſa 
' oriunda, Primo uthuc pro Huas dedwre, Bas given 
25 ; reſcribendum eſt Huas # «Pons, Now Tyndarus 
gave us. Deinde ſcriptura iſta, a *ywapum, crafin 

| Keri indicat; quo pacto yoculams & produci oportet, 


et tic: baus f frids a J | 


5 adeoque ſpondeum in quarta ſenarii ſede locari, 


Atque hoc quidem vidit Barneſius; qui et proinde 
exhibuit abſque augmento 4 venανq. Verum, 
quod nos primi fortaſſe monemus, poetæ Attici 
verborum tempora augmentum recipientia fine 
augmento nunquam adhibent. Denique a eywapmy 
neutiquam yalet, quod habent interpretes, que 

peperiſſem ; quod tamen, vel potius parerem, loci 
natura poſtulat. Tu vero ſcribe parum accurate 
audienti, vel certe librario perperam enuncianti 
hoc quicquid eft vitii acceptum refer, ac mecum 
ſecurus reſcribe, 8 a TEINAIMHN e). ad 
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2 Sed venit 1 mibi Mænadem flag mmi, 
| puellam, Et hettis intulit, et ſponſe dur In ijdem | ly, 
 gedibus continebamur. Ita interpretes ; et monet 
quidem Amilias Portus activum xaTerxop8 Attice | 
ro paſſivo adhiberi. Barneſius itidem pari i jndicio 
3uas ſubaudiri poſſe contendit. Cujuſmodi i ineptiis | 
non libet immorari, quanquam eas celebriores 5 
etiam patronos alibi nactas videam, lis autem 
miſſis, germanamn loci, ſeriptu ram revocemus 5 


— vv d 
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ſo Pons duas in iiſdem ſimul ædibus continehat. 15 


Aus autem, pro dus ſeriptoribus Atticis nu ſquam 


Uſurpato, reponendum curavimps. Denique pro 
voce nihili era reſcribi oportet ck 5 
N legitur Herc. 13 66. | 
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Puta: — quidem in ĩſto En. XI. 309 
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| 2 Al, ä 


docet Vicdorinus pag. 9 5. primum 8 non led 


creticum duabis de cauſis: primo utique quod 
pars orationis compleatur cum pede ; deinde quod 
ſequens vocabulum pes alium inchoet ſenſum. 
Atqui utrumque nihili plane eſſe argumento eſt 
alter ejuſdem Poetæ locus En. IX. 37. 
Ferie citi Ferrum; date telã: ; ſcandite mute. 


| Thi utique pars orationis tela non minus quam in 
altero Ponite completur cum pede ; et quod ſub- 
ſequitur ſcandite alium inchoat ſenſum: utrumque 
tamen neutiquam facit ut tela non jam ſpondeum 
ſed trochæum conſtituat. Accedit quod priori 
commento adyerſentur etiam exempla ex Teren- 


tiano laudata: qur/quz ſeire, quiſque ſcribere K. 
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P. 16. 1:8. Le&io vulgata fic ſe habet: 


Po ſpondeum 6 autem veniens, fic mutet qportets 

. Ut-ifte verſus jam docet legem metri.. 3 
Equidem divinare nequeo quid tantum in typo 
graphum commiſerim, ut in verſu priore re ve- 
niens anapeſti notas ſuperſcribendo, atque in al- 


| tero poſt decet diſtinguendo, emendationis alioqut | 


neutiquam obyie laudem qualemcunque mihi 
inviderit. Sed enim fato neſcio quo ab annis ali- 


quot mihi perquam ſolemniter uſu venit ut ab 


hominibus, de quibus bene quodammodo meritus 
fim, male viciſſim habear. P. 17, 1. 2 1. voluiſſe. 
Sicui autem forte diſpliceat triplex negatio, in 
aullam— non, is legat velim — 1 
locum Georg. I. 83. 


Nec nulla interea eſt inaratæ gratia terra. | 
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dum awre. P. 125. I. 6. 20 P. 127. | antep. 
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Euripiden P. 162. 1. 10. luſciniam. Ad Græcam 
loquendi formulam ug ovu@amn Terentiani 
verbis ſic propius acceſſeris, Mufis conſonantem, | 
Terentiani inquam verbis: Wann enim 1 . 
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; Cuinam utique ſe adprobare poterunt i! „ 
4 Pxricum eundem? Cuinam Con ia verba tam 2 1 
f nude poſita ? Cuinam denique asu &. iſta 
8 oratio, Perronius invenitur uſus —refert——? Ne 


multis morer, Terentianum fic ſcripſiſſe cenſeo: : 
Hoc Petronius invenitur J os "ol 

Muss CUM hricum refert eunlm _ b 
Conſonantia verbs cantitaſſe. 
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phanem jam donavimus mira quadam conſpiratione 
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1, et 5, P. 310. 1.1. % P. 317. 17. ee 
Sao l. 10. tEupputes P. 320. l. ult tamen 
Perpetuo. Fass. 4.4 4 - Ag. Kpnyes - 4, 72 
Puncta porro ſubinde deſiderantur; nec rarq” % 
minus recte adhibentu r. Reperiuntur etiam ep 2% 
paTa aliquot in diverſis literarum generibys, 24 
Adſpirationis denique nota literis majuſculis 1 


invito non ſemel preficitur, Hæc vero cum non 
ſint ejuſmodi ut niſi dormitanti moram injicere 
poſſint, neutiquam opus eſſe Videtur: ut 9 0 
hic recenſendis 1 immoremur. 
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